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ÖZET 

Bu çalıĢmada, Osmanlı ġeyhülislâmı ve müderrisi olan KemalpaĢazâde’nin 
(ö.1534) Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib adlı eserinin tahkiki ve metin incelemesi ele 
alınmaktadır. Günümüze üç nüshası ulaĢan eser, Türkiye Kütüphane’lerinde yazma 
olarak bulunmaktadır.  

ÇalıĢmada öncelikle, KemalpaĢazâde’nin mezkûr eserinin bu üç nüshası 
hakkında bilgi verilmiĢtir. Ardından metin tahlili ve tahkiki yapılmıĢtır.   

KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib adlı eseri, Celâleddîn ed-
Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme adlı eserinin bir bölümünün Ģerhini 
kapsamaktadır. KemalpaĢazâde, Ģerhinde Devvânî’nin isbât-ı vâcib, devir ve teselsül, 
devir ve teselsülün gerçersizliği, tam illet ve fâil illet hakkında görüĢlerini tenkitçi bir 
uslüpla ele almıĢtır. DüĢünür konuyu ele alırken, Devvânî’nin de eserinde atıf yaptığı 
Seyyid ġerif el-Cürcânî, Necmettin Kâtibî el-Kazvînî gibi âlimlerden de birtakım 
iktibaslar yapmıĢtır. Sonuç olarak, bu çalıĢmada KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti 
isbâti’l-vâcib adlı eserinin tahkik ve tahlili hedeflenmiĢtir.  

 
 
 
 
 
Anahtar Kelimeler: KemalpaĢazâde, Ġsbâti’l Vâcib, Vâcib, Devvânî, 

Teselsül, Devir, Ġllet-Ma’lûl, Tam Ġllet, Fâil Ġllet.  
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(GÜN, Rabia, The Critics and Analysis of Kemalpashazade’s Work ġerh Risâleti 
Ġsbâti’l-Vâcib, Master Thesis, Isparta, 2020)  

 

ABSTRACT 

In this study, has been tackled scrutiny and text analysis of the comment text 
by name Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib that written by Kemalpashazâde (died 1534), 
who was a mudarris and a shaykh al-islam in Ottoman Empire. The work that 
reaches the present day with three copies, takes part in Turkey Libraries as 
manuscript. 

In this study, firstly, we informed about aforesaid work’s three copies. After 
this, the text had been analysed and investigated.  

The work of Kemalpashazade by name Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, includes 
explanation of one chapter of Jalaladdin Dawani’s Risâletu İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme. 
Kemalpashazâde in his explanation work, discusses Dawani’s ideas about tasalsul 
and dawr and invalidity of tasalsul and dawr, complete cause and maker cause 
critically. He while discussing the subjects, quoted some citations from scholars like 
Seyyid Sharif Jurjani and Necmeddin al-Kâtibî who had quoted from them Dawani 
too. As a result, in this study, we aim scrutiny and analysis of the work by name 
Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib.  

 
 
 
 
 
Keywords: Kemalpashazade, Isbat al-Wajib, Wajib, Dawani, Tasalsul, Dawr, 

Cause-Effect, Complete Cause, Maker Cause. 
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ÖNSÖZ 

Osmanlı düĢünce dünyasında 15. ve 16. yüzyıllarda, kelâm ve felsefe 

alanında, önceden yazılmıĢ olan temel eserlere Ģerhler ve hâĢiyeler kaleme alınmıĢtır. 

Bu bağlamda Ģerhler ve hâĢiyeler dönemi diye de adlandırılan bu dönemde, yazılmıĢ 

olan eserler, temel eserlerde iĢlenen konu ve problemlerin mütalaa edilmesi 

noktasında yer yer asıl eseri geçecek bir üne kavuĢmuĢlardır. Bu durum bize, yapılan 

ilmî faaliyetin entelektüel anlamda kayda değer olduğunu göstermektedir.  

KemalpaĢazâde (ö. 1534), 16. yüzyılda yaĢamıĢ bir Osmanlı bilgini olarak, 

kendisi ile aynı dönemin düĢünürü diyebileceğimiz Celâleddîn Devvânî’nin (ö. 1502) 

Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme isimli eserine, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib ismiyle 

bir Ģerh yazmıĢtır. Devvânî’nin bu eseri, gerek Osmanlı medreselerinin akâid 

derslerinde okutulması, gerekse baĢka birçok âlim tarafından üzerine Ģerh ve hâĢiye 

yazılması hasebiyle, isbât-ı vâcib noktasında önemli bir eserdir. KemalpaĢazâde’nin 

mezkûr risâle üzerine yazmıĢ olduğu Ģerhin, Türkiye Kütüphanelerinde üç nüshasına 

rastlanmıĢ (Atıf Efendi Nüshası 2816, Kılıç Ali PaĢa Nüshası 580, Nadir Eserler 

Kütüphanesi Nüshası 6409), eserin tahlili ve tahkiki yapılmıĢtır. Tahkik esnasında, 

nüshaların hiç birinde ferağ kaydına rastlanmamıĢtır.  

KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib eserini tahkik ve tahlil 

ettiğimiz bu çalıĢma, iki bölüme ayrılmıĢtır. Birinci bölümde önce, nüshaların taınımı 

yapılmıĢ, ardından da metin tahlili sunulmuĢtur. Ġkinci bölümde ise eserin tahkiki 

yapılmıĢtır.  

Bu çalıĢmanın hazırlanmasında, öncelikle her aĢamada birikimini ve 

yardımlarını esirgemeyen ve akademik bir çalıĢmanın bütün inceliklerini detaylarıyla 

öğreten danıĢmanım Doç Dr. Hatice Toksöz’e, yazma eseri çözme ve tercüme 

noktasında yardımlarını esirgemeyen Arap arkadaĢlarıma, maddî-mânevî desteklerini 

esirmegeyen annem, babam ve kardeĢlerime son derece müteĢekkir olduğumu 

belirtmek isterim. 

Rabia Gün 

Isparta, 2020 
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GĠRĠġ 

Bu tez çalıĢmasının konusu, KemalpaĢazâde’nin (ö. 1534), Devvânî’nin (ö. 

1502) Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme3 eseri üzerine, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib4 

ismi ile yazmıĢ olduğu Ģerhin tahkik ve tahlîlidir. KemalpaĢazâde’nin, tahkik etmiĢ 

olduğumuz, Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme eseri üzerine kaleme almıĢ 

olduğu Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib eseri, Nadir Eserler Kütüphanesi nüshasında 

Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib ismiyle, Atıf Efendi nüshasında Şerhu alâ’r-Risâleti’l-

Kadîmeti fî İsbâti’l-vâcib ismiyle ve Kılıç Ali PaĢa nüshasında Şerhu’r-Risâleti’l-

kadîme fî isbâti’l-vâcib li’d-Devvânî ismiyle kayıtlı bulunmaktadır. Bu çalıĢmanın 

baĢlığında eserin ismini Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib Ģeklinde zikretmemiz, hem 

Nadir Eserler Kütüphanesi nüshasının asıl alınmasından hem bu ismin üç nüsha için 

kullanılmaya daha uygun olmasından hem de Kılıç Ali PaĢa nüshasının baĢında 

“ġerhu Risâleti Ġsbâti’l-vâcib li-Kemal PaĢazâde”5 ibaresinin yer almasındandır. 

Devvânî’nin isbât-ı vâcib üzerine Risâletü isbâti’l-vâcibi’l-kadîme eserinin yanı sıra 

Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-cedîde6 eserini de yazdığı bilinmektedir. Fakat 

KemalpaĢazâde bu eserlerden yalnızca ilkine Ģerh yazmıĢtır. Dolayısıyla çalıĢmamızı 

bahsedilen Ģekilde isimlendirmemizin herhangi bir karıĢıklığa yol açmayacağı 

kanaatindeyiz.  

KemalpaĢazâde’nin bu eseri, Devvânî’nin mezkûr risâlesi üzerine yazılmıĢ 

önemli Ģerhlerden biridir. Üç nüsha üzerinden yapılan bu tahkik çalıĢmasında, 

KemalpaĢazâde’nin risâlenin tamamını Ģerh etmediği tespit edilmiĢtir. Devvânî’nin 

Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme isimli eseri, esas olarak iki maksad üzere kaleme 

alınmıĢtır. Birinci maksatta dört baĢlık halinde isbât-ı vâcib problemi ele alınmakta, 

ikinci maksadda da teselsülün iptali bağlamında burhan-ı tatbîk, burhan-ı tezâyüf ve 

burhan-ı arĢî incelenmektedir. KemalpaĢazâde ise Devvânî’nin mezkûr eserinin 

tamamını değil, vâcib, mümkün, mümtenî, illet-ma’lûl kavramları çerçevesinde fâil 

                                                           
3  Celâleddin ed-Devvânî, Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme, Seb’u Resâil içerisinde, nĢr. Seyyid 

Ahmed Tevîserkânî, Mîras-ı Mektûb, Tahran, 2002, ss. 67-114. 
4  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib, S. K. Atıf Efendi Kol., No: 2816, vr. 228a-240b; 

S.K. Kılıç Ali PaĢa Kol., No: 580, vr. 116b-141a; Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 
Arapça Bölümü, No: 6409, vr. 61b-86b. 

5
  K������������� Ş���� R������� ��������-�����, S�K� K���� A�� P��� K���� N�� ���� ��� ���

b
. 

6  Celâleddin ed-Devvânî, Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-cedîde, Seb’u Resâil içerisinde, nĢr. Seyyid 
Ahmed Tevîserkânî, Mîras-ı Mektûb, Tahran, 2002, ss. 115-167. 
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ve tam illet ile isbât-ı vâcibin yapıldığı birinci maksadın ilk kısmını Ģerh etmekle 

yetinmiĢtir.  

KemalpaĢazâde ya da nâm-ı diğer Ġbn Kemâl, 1468 ile 1534 yılları arasında 

yaĢamıĢ, Fâtih Sultan Mehmet döneminde asker iken sonrasında âlim olmaya karar 

vermiĢ, Edirne Dâru’l-Hadîs Medresesi’nde derslere baĢlayarak daha sonra TaĢlık 

Medresesi’ne müderris olarak atanmıĢ bir âlimdir.7 KemalpaĢazâde, 1526 yılında da 

ġeyhülislâmlık görevine getirilmiĢtir. Müellifimizin yaĢamıĢ olduğu ilmî çevre, 

Osmanlı’da Ģerh ve hâĢiyeler dönemi dediğimiz, kelam ve felsefenin ana sütunları 

olan eserlerin, Osmanlı âlimleri tarafından yeniden ele alındığı, bu ilimler arasındaki 

keskin sınırların ortadan kalkarak, meselelerin hepsinin mezciyle çözülmeye 

çalıĢıldığı veya tartıĢıldığı parlak bir dönemdir. XV. ve XVI. yüzyıllara tekâbül eden 

bu zamanlarda KemalpaĢazâde, sonradan ilimle meĢgul olmaya baĢlamasına rağmen, 

70’i kelâm, felsefe, mantık, tasavvuf ve mezhepler tarihinden olmak üzere 200’ü 

aĢkın eser kaleme almıĢtır.8 Ayrıca düĢünürün Arapça’ya9 ve Farsça’ya hâkimiyeti 

oldukça iyi seviyededir. KemalpaĢazâde, Gazzâlî’nin (ö. 1111) ardından Fahreddîn 

er-Râzî’nin (ö. 1210) paradigmaya dönüĢtürdüğü felsefî kelâm akımına dâhil 

edilebilecek olup, kendisinden önce yaĢamıĢ olan Taftazânî (ö. 1413), Adudiddîn el-

Îcî (ö. 1355), Seyyid ġerif el-Cürcânî (ö. 1413) ve Devvânî gibi Ġslam düĢüncesinin 

müteahhir döneminin önemli düĢünürlerden etkilenmiĢtir. KemalpaĢazâde’nin 

eserlerinde ve düĢünce dünyasında Cürcânî’nin ve hususiyetle onun Şerhu’l-Mevâkıf 

isimli eserinin oldukça önemli bir yeri olduğunu da eklemeliyiz.10 Onun düĢünce 

dünyası değerlendirilir iken, sistem kurucu bir filozof olmaktan ziyade kendisinden 

önce yapılmıĢ olan ilmî birikimi geniĢ bir analize ve yoruma tâbî tutabilen bir âlim 

olduğu söylenebilir. Kendisi bu Ģerh-hâĢiye döneminde Tehâfüt geleneğine dâhil 

olarak, en gözde eserlerinden biri olan Hocazâde’nin (ö. 1488) Tehâfütü’l-Felâsife 

                                                           
7  Mustafa Fayda, “Ġbn Kemal’in Hayatı ve Eserleri”, Şeyhülislâm İbn Kemâl Sempozyumu, Ankara, 

1986, s. 53-57; KemalpaĢazâde’nin hayatı ve ilmî kiĢiliği ile ilgili bk. Kemal Sözen, İbn Kemal’de 
Metafizik, Fakülte Kitabevi, Isparta 2001, s. 45 vd.  

8  Eserleri ile ilgili bk. Ġlyas Çelebi, “KemalpaĢazâde”, DİA, C. 25, TDV Yayınları, Ankara, 2002, s. 
245-247; Kemal Sözen, İbn Kemal’de Metafizik, s. 85-92.  

9  Ġlyas Çelebi, “KemalpaĢazâde”, s. 242. 
10  ġamil Öçal, “Bir Osmanlı Filozofu: KemalpaĢazâde”, Doğu’dan Batı’ya Düşüncenin Serüveni 

içerisinde, C. 8, Ġnsan Yayınları, 2. Baskı, Ġstanbul, 2017, s. 550-552; M. Sait Yazıcıoğlu, 
“Kelâmcı Olarak Ġbn-i Kemâl”, Şeyhülislâm İbn-i Kemâl Sempozyumu, TDV Yayınları, Ankara, 
1989, s.181; ġerafettin Turan, “KemalpaĢazâde”, DİA, C. 25, TDV Yayınları, Ankara, 2002, s. 
238. 
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isimli eserine hâĢiye yazarak, bize hem Gazzâlî’yi eleĢtirerek bir bakıma felâsifeye 

daha yakın olduğunu hem de bu önemli esere hâĢiye yazabilecek derinlikte olduğunu 

göstermektedir.11 Ayrıca filozofun Nasîruddîn Tûsî’nin Tecrîdü’l-İ’tikâd isimli 

eserine yazdığı Ģerh de önemli eserleri arasında zikredilebilir.12 

Bu tez çalıĢmasının amacı, KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib 

eserini, üzerine Ģerh yazmıĢ olduğu Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme 

eseri ve bunun yanı sıra içerisinde atıf yapmıĢ olduğu eserler ile mukayese ederek 

tahkik ve tahlil etmektir. Devvânî’ye ait olan, Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme, 

Osmanlı ilim dünyasında akâid anlamında oldukça ses getiren13 eserlerden biridir. Bu 

risâleyi kaleme alan Devvânî de, XV. ve XVI. yüzyıllarda Karakoyunlu ve 

Akkoyunlu Devletleri zamanında yaĢamıĢ, birçok alanda eserler vermiĢ bir âlimdir.14 

Celâleddin Devvânî, Ġbn Ârâbî’nin (ö. 1240) görüĢlerinden etkilenmiĢ, felsefî 

görüĢlerinde daha çok ĠĢrâk felsefesini benimsemiĢ bir EĢ’ârî kelamcısıdır.15  

Bu çalıĢma, KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib adlı eserinin 

tahkik ve tahlilidir. Dolayısıyla çalıĢmanın yöntemi, ilk olarak tahkiktir, ardından da 

mukayeseli bir tahlildir. Bu bağlamda öncelikle Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib isimli 

eserin yazma nüshaları hakkında bilgi verilmektedir. Mezkûr eserin, Türkiye 

Kütüphaneleri’nde, ikisi Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi’nde, birisi 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nde olmak üzere üç nüshası 

bulunmaktadır. Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi’ndeki nüshalar, Atıf Efendi 

Koleksiyonunda 2816 numarada; Kılıç Ali PaĢa Koleksiyonundaki ise 580 numarada 

yer alırken, Nadir Eserler Kütüphanesine ait nüsha, Arapça bölümünde 6409 

numarası ile kayıtlı bulunmaktadır.  

KemalpaĢazâde, Devvânî’nin, mezkûr eserinin, Ģerh etmiĢ olduğu birinci 

maksadında, isbât-ı vâcibi, imkân delili çerçevesinde, illet-ma’lûl iliĢkisi bağlamında 

                                                           
11  Ahmet Arslan, “KemalpaĢazâde’nin Felsefî GörüĢleri”, Şeyhülislâm İbn Kemâl Sempozyumu, s. 

106; Kemal Sözen, İbn Kemâl’de Metafizik, s. 26, 88; M. Ali Yekta Saraç, ġeyhülislâm 
KemalpaĢazâde, ġûle Yayınları, Ġstanbul, 1999, s. 23, 41. 

12  Ömer Mahir Alper-Yasin Apaydın, “KemalpaĢazâde’nin Tecrîd EleĢtirisi ve Yeniden ĠnĢâsı 
Olarak Tecvîdü’t-Tecrîd: Ġnceleme ve Tenkitli NeĢir”, Nazariyat Dergisi, C. 5, S. 1, 2019, s. 81. 

13  Osman Demirci, “Medrese Geleneğinde Akâid ve Kelâm Ġlmi”, Kelâm Araştırmaları Dergisi, C. 
11, S. 1, 2013,  s. 267. 

14  Harun Anay, “Devvânî”, DİA, C.  9, TDV Yayınları, Ġstanbul, 1994, s. 257. 
15  Harun Anay, “Devvânî”, s. 258; Mustafa Akman, “Devvâni’nin Akâidu’l-Adûdiyye ġerhi ve 

Kelâmcılığı”, e-Makâlât Mezhep Araştırmaları, C. 10, S. 2, 2017, s. 472-473. 
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devir ve teselsülü nakzederek ele almıĢtır. Tezin kavramsal çerçevesinin kapsamı ve 

sınırları, Devvânî ve KemalpaĢazâde’nin varlığın kısımları üzerine yaptıkları 

değerlendirmeler, devir ve teselsülün geçersizliği ve varlık silsilesinin var edici 

illetinin tayin edilmesinde fâil ve tam illet değerlendirmelerinin daha iyi anlaĢılması 

hassasiyetiyle belirlenmiĢtir. 

ÇalıĢmada, KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib eserinin 

zikrettiğimiz üç nüshası, birbiriyle mukayese edilerek tahkik edilmiĢtir. Nüshalarda, 

herhangi bir tarih kaydına veya müellif kaydına rastlanmadığı için müellif nüshası da 

mevcut değildir. Asıl alınan nüsha yani Nadir Eserler Kütüphanesi nüshası, daha 

okunaklı ve daha tam olma durumuna göre belirlenmiĢtir. Tahkikini yaptığımız 

mezkûr eserin metin tahlili, Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme eseri ve 

KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib eserinde atıfta bulunduğu diğer 

eserlerden ulaĢabildiğimiz metinlerle mukayese edilerek yapılmıĢtır.  

ÇalıĢmanın temel kaynağı, tahkikini yaptığımız Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib 

ve bu eserin Ģerhine konu olan Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme 

eserleridir. Ayrıca KemalpaĢazâde’nin müstakil olarak isbât-ı vâcib üzerine yazmıĢ 

olduğu Risâletü İsbâti’l-vâcib’i16; varlık ve nedensellik konularında baĢvurduğumuz 

eseri Tehâfüt Hâşiyesi17, mümkün ve vâcib varlık konularında baĢvurduğumuz 

risâleleri, fî Beyâni’l-Vücûd18, Risâle fî Vücûdi’z-zihnî19, Risâle fi’l-Fakr20, Risâle fî 

Tahkîki-i enne’l-mümkine le yekûnü ehadü tarafeyhi evlâ bihî lizâtihî21, Risâle fî 

Lüzûmi'’-İmkân li’l-mümkin22, Risâle fî Tahkik-i eys ve leys23, Risâle fî Tahkik-i 

                                                           
16  KemalpaĢazâde, Risâletü İsbâti’l-vâcib, S. K., Kılıç Ali PaĢa Kol., No: 568, vr. 114a-115b; 

KemalpaĢazâde, “Risâletü Ġsbâti’l-vâcib”, trc. Rabia Gün, Din Felsefesi Açısından Meşşâî Gelen-
Ek-i IV içinde, Ġz Yayıncılık, Ġstanbul, 2019, ss. 677-680. 

17  KemalpaĢazâde, Tehâfüt Hâşiyesi, trc. Ahmet Arslan, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
Ankara, 1987. 

18  KemalpaĢazâde, fî Beyâni’l-Vücûd, S. K, Fatih Kol., No: 5326, vr. 40a-43b. 
19  KemalpaĢazâde, Risâle fî Vücûdi’z-zihnî, S.K., Atıf Efendi Kol., No: 2816, vr. 366a-385b. 
20  KemalpaĢazâde (Ġbn Kemal PaĢa), “Risâle fi’l-Fakr”, Resâil-ü İbn Kemal Paşa içinde, C. 6, 

Lubab Yazma Eserleri Ġhya ve AraĢtırma Yayınları, 1. Basım, Ġstanbul, 2018, ss.421-458. 
21  KemalpaĢazâde (Ġbn Kemal PaĢa), “Risâle fî Tahkik-i enne’l-mümkine lâ yekûnü ehadü tarafeyhi 

ev lâ bihî lizâtihî”, Resâil-ü İbn Kemal Paşa içinde, C. 6, Lubab Yazma Eserleri Ġhya ve 
AraĢtırma Yayınları, 1. Basım, Ġstanbul, 2018, ss. 357-420. 

22  KemalpaĢazâde (Ġbn Kemal PaĢa), “Risâle fî Tahkik-i lüzûmi’l-Ġmkân li’l-mümkin”, Resâil-ü İbn 
Kemal Paşa içinde, C. 6, Lubab Yazma Eserleri Ġhya ve AraĢtırma Yayınları, 1. Basım, Ġstanbul, 
2018, ss. 459-494. 
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vücûbi’l-vâcib24, Risâle fî Tahkik-i murâdi’l-kâilîne bienne’l-vâcibe teâlâ mûcibün 

bi’z-zât25, Risâle fî Ennehü hel yestenide’l-kadîme’l-mümkin ile’l-müessir26 ve Risâle 

fî Tahkîk-i tekaddümi illeti’t-tammet-i ale’l-ma’lûl27, tezin birincil kaynakları 

arasındadırlar.  

Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme eserinden sonra yazmıĢ olduğu 

Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-cedîde28 eseri ile Risâletü’z-Zevrâ29 da onun isbât-ı vâcib 

konusunda görüĢlerinin ortaya konulmasında tezin temel kaynakları arasında yer 

almıĢtır.  

KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib eserini kaleme alırken, bazı 

eserlere atıflar yapmıĢtır. KemalpaĢazâde’nin, varlığı mümkün, vâcib diye taksim 

edip açıklamalar getirdiği ifadelerine binaen, bu kavramların ilk ortaya çıktığı MeĢĢâî 

filozofu Ġbn Sînâ’nın Metafizik30 eseri kaynak olarak kullanılmıĢtır. Bunun yanı sıra 

KemalpaĢazâde’nin atıf yaptığı diğer eserlerden, Kâdî Beydâvî’nin Tavâliu’l-

Envâr31’ı, Seyyid ġerif Cürcânî’nin Şerhu’l-Mevâkıf32 eseri, Necmüddin el-Kâtibî el-

Kazvînî’nin Hikmetü’l-Ayn33’ı tezin önemli kaynakları arasındadır.  

                                                                                                                                                                     
23  KemalpaĢazâde (Ġbn Kemal PaĢa), “Risâle fî Tahkîk-i eys ve leys”, Resâil-ü İbn Kemal Paşa 

içinde, C. 6, Lubab Yazma Eserleri Ġhya ve AraĢtırma Yayınları,  1. Basım, Ġstanbul, 2018, ss. 
343-356. 

24  KemalpaĢazâde (Ġbn Kemal PaĢa), “Risâle fî Tahkîk-i vücûbi’l-vâcib”, Resâil-ü İbn Kemal Paşa 
içerisinde, C. 6, Lubab Yazma Eserleri Ġhya ve AraĢtırma Yayınları, 1. Basım, Ġstanbul, 2018, ss. 
187-254. 

25  KemalpaĢazâde (Ġbn Kemal PaĢa), “Risâle fî Tahkîk-i murâdi’l-kâilîne bienne’l-vâcibe teâlâ 
mûcibün bi’z-zât”, Resâil-ü İbn Kemal Paşa içinde, C.7, Lubab Yazma Eserleri Ġhya ve AraĢtırma 
Yayınları, 1. Basım, Ġstanbul, 2018, ss. 47-84. 

26  KemalpaĢazâde (Ġbn Kemal PaĢa), “Risâle fî Ennehü hel yestenide’l-kadîme’l-mümkin ile’l-
müessir”, Resâil-ü İbn Kemal Paşa içinde, C. 7, Lubab Yazma Eserleri Ġhya ve AraĢtırma 
Yayınları, 1. Basım, Ġstanbul, 2018, ss. 5-32. 

27  KemalpaĢazâde (Ġbn Kemal), Risâle fî Tahkîk-i tekaddümi illeti’t-tammet-i ale’l-ma’lûl, Ġstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Arapça Bölümü, No: 6409, vr. 113a-133a. 

28  Celâleddin ed-Devvânî, “Risâletü Ġsbâti’l-vâcibi’l-cedîde”, Seb’u Resâil içinde, 115-167; 
Celâleddin ed-Devvânî, “Risâletü isbâti’l-vâcibi’l-cedîde”, takdim ve trc. Hatice Toksöz, Din 
Felsefesi Açısından Meşşâî Gelen-Ek-i IV içinde, Ġz Yayıncılık, Ġstanbul, 2019, ss. 621-644. 

29  Celâleddin ed-Devvânî, “Risâletü’z-zevrâ”, Seb’u Resâil içinde, nĢr. Seyyid Ahmed Tevîserkânî, 
Mîrâs-ı Mektûb, Tahran, 2002, ss. 171-183. 

30  Ġbn Sînâ, Metafizik, C. I-II, nĢr. ve trc. Ekrem Demirli-Ömer Türker, Litera Yayıncılık, Ġstanbul, 
2013. 

31  Kâdî Beydâvî, Tavâliu’l-Envâr, nĢr. ve trc. Ġlyas Çelebi- Mahmut Çınar, Türkiye Yazma Eserler 
Kurumu BaĢkanlığı Yayınları, Ġstanbul, 2014. 

32  Seyyid ġerif Cürcânî, Şerhu’l-Mevâkıf, C. I.-III, nĢr. ve trc. Ömer Türker, Türkiye Yazma Eserler 
Kurumu BaĢkanlığı Yayınları, Ġstanbul, 2015. 

33  Necmüddin el-Kâtibî el-Kazvînî, Hikmetü’l-Ayn, nĢr. ve trc. Salih Aydın, Türkiye Yazma Eserler 
Kurumu BaĢkanlığı Yayınları, Ġstanbul, 2016. 
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ÇalıĢmamızda KemalpaĢazâde’nin isbât-ı vâcib görüĢleri ile ilgili dolaylı 

olarak baĢvurduğumuz ikincil kaynaklar, Kemal Sözen’in İbn Kemal’de Metazifik34, 

Ömer Mahir Alper’in Varlık ve İnsan Bağlamında Bir Tasavvurun Yeniden İnşâsı 35, 

ġamil Öçal’ın Kemalpaşazâde’nin Felsefî ve Kelâmî Görüşleri36, yine ġamil Öçal’ın 

KıĢladan Medreseye Osmanlı Bilgini KemalpaĢazâde’nin DüĢünce Dünyası 

kitaplarının yanında Ahmet Cesur’un Kemalpaşazâde’nin Risâle fî Tekaddümi’l-

illeti’t-tâmme ale’l-ma’lûl Adlı Eserinin Tahkik, Tercüme ve Değerlendirmesi37 

isimli yüksek lisans tezidir. Devvânî için baĢvurduğumuz ikincil kaynaklar, Mustafa 

Akman’ın Celâleddin ed-Devvânî’nin Kelâm Sistemi38, Hatice Toksöz’ün “Ġslâm 

DüĢüncesinde Ġsbât-ı Vâcib Problemi: Celâleddin ed-Devvânî’nin Meseleye 

YaklaĢımı ve Katkısı”39 adlı makalesi, Mehmet Fatih Arslan’ın Celâleddin 

Devvânî’nin Varlık Felsefesi40 isimli doktora tezi ve Mehmet Necmeddin BeĢikci’nin 

Celâleddin Devvânî’de İsbât-ı Vâcib Tartışmaları: Teselsülün İptali Örneği41 adını 

taĢıyan yüksek lisans tezidir. Son olarak, teselsülün iptali için Osman Demir’in 

“Kelâmda teselsülü iptal delilleri ve Ġsmail Hakkı Ġzmirli’nin Teselsül Risâlesi” adlı 

makalesi bu konuda baĢvurduğumuz önemli kaynaklardan biridir.  

  

                                                           
34  Kemal Sözen, İbn Kemal’de Metafizik, Fakülte Kitabevi, Isparta, 2001. 
35  Ömer Mahir Alper, Varlık ve İnsan Kemalpaşazâde Bağlamında Bir Tasavvurun Yeniden İnşâsı, 

3. Baskı, Klasik Yayınları, Ġstanbul, 2010. 
36  ġamil Öçal, Kemalpaşazâde’nin Felsefî ve Kelâmî Görüşleri, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 

2000. 
37  Ahmet Cesur, KemalpaĢazâde’nin Risâle fî Tekaddümi’l-illeti’t-tâmmeti ale’l-ma’lûl Adlı 

Eserinin Tahkik, Tercüme ve Değerlendirmesi, (BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Sakarya 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya 2011. 

38  Mustafa Akman, Celâleddin ed-Devvânî’nin Kelâm Sistemi, Ensar Yayınları, Ġstanbul, 2017. 
39  Hatice Toksöz, “Ġslâm DüĢüncesinde Ġsbât-ı Vâcib Problemi: Celâleddin ed-Devvânî’nin 

Meseleye YaklaĢımı ve Katkısı”, e- Makâlât Mezhep Araştırmaları, C. 7, S. 2, 2014, s. 25-70. 
40  Mehmet Fatih Arslan, Celâleddin Devvânî’nin Varlık Felsefesi, (BasılmamıĢ Doktora Tezi), 

Ġstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġstanbul, 2015. 
41  Mehmet Necmeddin BeĢikci, Celâleddin Devvânî’de İsbât-ı Vâcib Tartışmaları: Teselsülün İptali 

Örneği, (BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Ġstanbul 29 Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Ġstanbul, 2018. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

ġERHU RĠSÂLETĠ ĠSBÂTĠ’L VÂCĠB ADLI ESER 

ÇalıĢmanın bu bölümü iki kısma ayrılmıĢtır. Birinci kısımda 

KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib adlı eseri ve nüshaları hakkında 

bilgi verilirken, ikinci kısımda da çalıĢmaya konu olan metnin genel muhtevası 

irdelenecektir.  

1. ġERHU RĠSÂLETĠ ĠSBÂTĠ’L-VÂCĠB ADLI ESERĠN 

MAHĠYETĠ HAKKINDA  

KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib adlı eserinin Süleymaniye 

Kütüphanesi’nde iki ve Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nde bir adet 

olmak üzere üç nüshası mevcuttur. Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan 

nüshalardan biri Atıf Efendi, diğeri de Kılıç Ali PaĢa koleksiyonunda bulunmaktadır.  

1.1. Eserin Nüshaları ve Tanıtımı 

Celâleddin ed-Devvânî’nin gençlik döneminde yazmıĢ olduğu Risâletü 

İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme adlı eserinin Türkiye kütüphanelerinde çok fazla sayıda 

nüshası bulunmaktadır. Bununla birlikte Devvânî’nin mezkûr eseri üzerine Osmanlı 

bilim çevrelerinde çok sayıda Ģerh ve haĢiye yazıldığı görülmektedir. Devvânî’nin 

metni üzerine yazılan önemli Ģerhlerden biri de KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti 

isbâti’l-vacib adlı eserdir. KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib adlı 

eserinin Süleymaniye Kütüphanesi’nde iki ve Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi’nde bir adet olmak üzere üç nüshası mevcuttur. Süleymaniye 

Kütüphanesi’nde bulunan nüshalardan biri Atıf Efendi, diğeri de Kılıç Ali PaĢa 

koleksiyonunda bulunmaktadır. Bu üç nüshanın hiçbirinde ferağ kaydı 

bulunmamaktadır. Dolayısıyla bu nüshalar içinde müellife ait nüsha, müellif 

tarafından okunmuĢ, müellife okunmuĢ veya müellif nüshasıyla mukabele edilmiĢ bir 

nüsha yoktur. Bu sebeple mevcut nüshalar içinde tahkik kriterlerine göre en tam ve 

okunaklı Nadir Eserler Kütüphanesi’nde bulunan nüshasını asıl kabul edip, diğer 

Kılıç Ali PaĢa ve Atıf Efendi koleksiyonunda bulunan nüshalar ile mukayese ettik.  
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1.1.1.Nadir Eserler Nüshası 

KemalpaĢazâde tarafından yazılmıĢ olan Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib isimli 

eserin bu nüshası Ġstanbul Üniversitesi Yazma Eserler Kütüphanesi’nden temin 

edilmiĢtir. Beraberinde KemalpaĢazâde’ye ait baĢka risâlelerin de bulunduğu 

mecmua, Kütüphanenin Arapça bölümünde 6409 numara ile yer almaktadır. Arapça 

tâlik el yazısı ile kaleme alınmıĢ olan Ģerh, mecmua içerisinde 61b-87b varakları 

arasında toplam 26 varaktan oluĢmaktadır. Ġlk ve son sayfaları hariç her sayfada 21 

satır bulunmaktadır. Bu nüshada ferağ kaydı olarak herhangi bir müstensih ismi veya 

bir tarih kaydı bulunmamaktadır. Bu nüsha dipnotta kısaltılmıĢ olarak � harfi ile 

verilmektedir.  

Bu nüshanın baĢlangıcı Ģu Ģekildedir: 

«������ ������ » ����� ���� ��� ������ � .������ � ������ ����� �� ������ � �������� ��������

�� ����� ����� � ������� ������ �� �������  � �������� � � ��� ������ � ������ ���� ��� � .����� �����

 .������� ����� ��� ������ ����� �� � ����� ���� ������ ���� �� ������ ��� � .���� �������« ��

���� ����» ����� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� �� � � ���� ������ �� � �������� ���� ���� �� � ���

������� 

Ve Ģerhin bu nüshasının sonundaki ifade de Ģu Ģekildedir: 

 ���� �� ����� ���� ���� ���� �� � ������ ���� �� ������� ���� �� ��� � ������ ����� ����� ������ �

.���� � � ������� ��� �� ���� ����� ���� � ����� ��� ����� �� � ���� ������� �����  

Bunun yanı sıra bu Ģerh metni de dâhil olmak üzere KemalpaĢazâde’ye ait 

risâlelerin yer aldığı mecmuanın tamamı gözden geçirilmiĢtir. Mecmuanın baĢında 

sonunda veya mecmua içerisindeki diğer risâlelerde de ferağ kaydı yoktur. Fakat her 

ne kadar müstensih belli olmasa da mecmuanın baĢtan sona aynı el yazısı ile devam 

etmesinden edindiğimiz kanı, hepsini aynı müstensihin yazmıĢ olduğudur. Risâleler 

genel olarak ya iĢlenen meselenin son cümlesiyle ya da son cümle üzerine dua 

ilavesiyle tamamlanmıĢtır. Bu mecmuanın giriĢinde temellük kayıtları 

bulunmaktadır. Bu kayıtlar Ģu Ģekilde geçmektedir: � � ���� ��� ��� ��� �� ��- 

��� ������� � ���� �� �����,������ ����� �� ��� ����� ��� � ����. - “Allah’ın kullarının 

hacetlerini küçümseyen krala söyle ki; ġehit Mustafa bin Muhammed ihsan eyledi ve 

bulunduğu ihsanda muradına erdi.” ve ������� ����� �����,� ��� �������- - yani 
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“Fakir onu Allah’a götürdü, Mustafa el-Husnü’l-Mansûr” Ģeklindedir. Mecmuanın 

giriĢinde bir de temellük mührü bulunmaktadır.  

ġerhin bulunduğu mecmuanın içerisindeki Ģerh ve risâlelerin tamamı 

KemalpaĢazâde’ye aittir. Bu mecmua dıĢ varak ile beraber 264 varaktır. Üç nüsha 

arasından asıl almak için seçtiğimiz nüsha budur. Diğer iki metinden farklı olarak, 6. 

varakta Ģerhi yazan kiĢinin açıklaması olduğunu tahmin ettiğimiz, satır içleriyle aynı 

yazı stilinde bir haĢiye vardır. HaĢiyenin ardından on iki sayısı yazılmıĢtır ve bunun, 

orada iĢlenen konuya açıklama olarak geldiği tahminince 12. satırı iĢaret ettiği 

kanısına vardık. Bu ek not, dipnotta ayrıca belirtilmiĢtir.  

1.1.2. Atıf Efendi Nüshası 

Kütüphane kayıt bilgilerinde ismi Şerhu alâ’r-Risâleti’l-kadîmeti fî isbâti’l-

vâcib Ģeklinde zikredilen eser, Atıf Efendi Koleksiyonunda 2816 kayıt numarası ile, 

297.4 sınıflandırma numarası ve 02816-062 demirbaĢ numarası ile yer almaktadır. 

Arapça tâlik el yazısı ile kaleme alınan eser, bulunduğu mecmua içerisinde 228a-240b 

varakları arasında 12 varaktan oluĢmaktadır. Eserin ilk ve son sayfaları hariç her 

sayfası 31 satırdır. Yazmanın fiziksel ölçüleri ise sayfada uzunluğu 283 mm x 172 

mm. ile eni 214 mm x 115 mm.dir.  

Eserin bu nüshasında da herhangi bir ferağ kaydı yoktur. Bu Ģerhin içerisinde 

bulunduğu mecmuanın aynı yazı stiline sahip oldukları için aynı yazarın elinden 

çıktığını düĢündüğümüz diğer nüshaları da gözden geçirilmiĢ, onlarda da herhangi 

bir tarih ya da müellif kaydına rastlanmamıĢtır. Mecmuanın giriĢ sayfası ve sonu da 

dâhil olmak üzere belirgin olarak beĢ yerde yalnızca bu kitabı kimin vakfetmiĢ 

olduğuna dair kütüphane mührü bulunmaktadır. Mecmuada bulunan risâlelerin 

bazısının sayfaları arasında Atıf Efendi Kütüphanesi’nin mührü bulunmaktadır. 

Mühür, mecmuanın baĢı ve sonu olmak üzere belirgin olarak beĢ yerde 

bulunmaktadır. Bu nüsha dipnotlarda kısaltılmıĢ olarak (�) harfi ile verilmektedir. Üç 

nüshanın tahkiki yapılırken, bu nüshada diğer ikisinden farklı olarak fiillerin 

muhatap sigasında tercih edildiği göze çarpmaktadır. Ayrıca diğer nüshalardan farklı 

olarak zaman zaman satır baĢlarında kelime boĢlukları bulunmaktadır.  

Bu nüshanın giriĢi Ģöyle baĢlamaktadır:  
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«������ �� �« » ������ ������ »�������� ��������  ��� ������� ������ � ������ ����� �� ������ �

 � � ��� ������ � ������ ���� ��� � ����� ����� �� ����� ����� � ������� ������ �� ������� ����� ����

������� � ��������  ������� ����� ��� ������ ����� �� � .���� ���� ������ ���� � ����� ��� � .����

«���� ���� �� » .����� ���� ��� ���� � ����� �� ������  

Ve Ģu Ģekilde sona ermektedir: 

����� ������ � �� ���� ���� �� � ������ ���� �� ������� ���� �� ��� � ������ ����� ����� ���� �� ��

.� ��� ��� ���� ������� ��� �� ���� �� ���� � ����� ��� ����� �� � ���� ������� 

1.1.3. Kılıç Ali PaĢa Nüshası 

Kütüphane kayıtlarında Şerhu’r-Risâleti’l-kadime fi isbâti’l-vâcib li’d-

Devvânî ismiyle geçen eser, Kılıç Ali PaĢa koleksiyonunda, koleksiyona kayıt 

numarası 580, sınıflandırma numarası 297.411 ve demirbaĢ numarası 00568-007 ile 

yer almaktadır. Eski kayıt numarası 568 iken daha sonra 580 olarak değiĢtirilmiĢtir. 

Arapça tâlîk el yazısı ile kaleme alınan eser, 117b-141a varakları arasında 24 varaktan 

oluĢan eserin ilk ve son sayfası hariç her sayfası 19 satırdan oluĢmaktadır. Eserin 

fiziksel ölçüleri ise 176 mm x 124 mm ve 121 mm x 58 mm Ģeklindedir. Mecmuanın 

baĢında bir adet Kılıç Ali PaĢa koleksiyonuna ait olduğunu gösterir mühür vardır. Bu 

nüshamızın da ferağ kaydı bulunmamaktadır. KemalpaĢazâde’nin Risâletü İsbâti’l-

vâcib isimli eseri de bu mecmua içerisinde yer almıĢtır. Bu nüsha dipnotlarda 

kısaltılmıĢ olarak (�) harfi ile verilmektedir. 

Eserin giriĢi Ģu Ģekildedir:  

«������ ������ » ��� �� � ��� ���� � ������ �� � ���� ��� � ������ ��� ����� ������(

 )����� ���� ��� ���� ��� ,����� ���� ��� ����� ��� ��� .�������� �� �������� ����� � �������� ��������

 ����� ����� � ������� ������ �� ������� ����� ���� ��� ������ � .������ � ������ ����� �� ������ � ��������

 ������ ���� � ����� ��� � .���� ������� � �������� � � ��� ������ � ������ ���� ��� � .����� ����� ��

�� ������ ����� �� � .����� ���� ������� ����� �«���� ���� ��»  ���� ��� ���� � ����� �� ������

.������ 

Sonu ise Ģu Ģekilde bitmektedir:  

 ����� ���� �� ����� ���� ���� ���� �� � ������ ���� �� ������� ��� ��� � ������ ����� ����� ������ �

� ���� � ����� ��� ����� �� � ���� �������.��� ���� � � ������� ��� �� ���� ����  
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Bu nüshanın giriĢinde diğer ikisinden farklı olarak, Sübhâneke’nin anlamı ve 

gramer açısından açıklaması yapılmıĢ ve bu yukarıda parantez içerisinde, tahkikte ise 

dipnotta belirtilmiĢtir.  

1.2.Eserin Muhtevası 

KemalpaĢazâde, Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme adlı eserini 

Ģerh ettiği bu metninde, risâlenin tamamına yer vermemiĢtir. Onun ele alıp 

yorumladığı kısmın son cümlesi Ģudur: 

« �� ��� � �� ������ ���� � ���� ��� ��� ,���� ��� ������� ����� � ������ �� ,����� ��� ����� � ����

.������� ���� ��� � ������� ������ ��� ��� �������»  

KemalpaĢazâde, buraya kadar, Devvânî’nin ifadelerini alıp onlara açıklamalar 

getirmiĢtir. Tam bir Ģeh niteliği taĢıyan metnin içerik bakımından 

değerlendirilmesine gelince; isbât-ı vâcib için öne sürülen, iki yol olan devir ve 

teselsülün iptalinin; devir ve teselsülün beraberce iptali, teselsül olmaksızın devirin 

iptali ve devir olmaksızın teselsülün iptali Ģeklinde ele alındığı burhanlardan 

bahsetmektedir. KemalpaĢazâde, bunların hepsinin aslında Tanrı’nın varlığının ispatı 

da dediğimiz isbât-ı vâcib denilen bir meslek yani yol üzere toplandığını ve risâlenin 

de bu minvalde olduğunu kaydeder. Ardından Ģârihimiz hem mümkün ve mürekkep 

varlıkların var oluĢ bağlantılarına değinmek hem de Vâcib varlığın karĢısında bu 

kavramların pozisyonunu okuyucunun zihninde yerleĢtirmek için Muhammed Ġbn 

Mübârek’e ait olan Şerhu Hikmetü’l-ayn eserine de atıfta bulunarak, mümkünün ve 

onunla aynı konumda olan mürekkebin var olmadaki muhtaçlıklarına değinir. Bu 

varlıkların varlığa gelmelerindeki bir sebebe ihtiyaç duyma durumu, bizi eseri tahlil 

ederken de çokça değinecek olduğumuz “illet” kavramına, ardından elbette Tanrı 

olmaksızın bu sebeplilik zincirinin son bulmaması durumu yani “teselsül” kavramına 

ve yine bunun yanında baĢkasına muhtaçlık durumu dıĢarıda bırakılarak basit olarak 

kendi varlığının yine kendine dayandığı ihtimal incelendiğinde “devir” kavramına 

götürür.  
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DüĢünürümüz, Necmüddin el-Kâtibî el-Kazvînî’nin Hikmetü’l-Ayn42, 

Devvânî’nin Hâşiye alâ Şerhi’t-tecrîd43, Seyyid ġerif Cürcânî’nin Hâşiye alâ Şerhi’l-

metâlî44 ve Şerhu’l-Mevâkıf45 eserlerine de atıflarda bulunarak, var oluĢ silsilesinde 

her bir varlığın varlığı nasıl kabul ettiği, varlığının neye dayandığı ve nasıl devam 

ettiğinden, onlar üzerinde etkili olan illetlerden maddî, sûrî ve özellikle fâil ve tam 

illetten bahsederek, bu metinde bize illet-ma’lûl zemininde devir ve teselsülün 

yanlıĢlanmasıyla bir isbât-ı vâcib örneği sunmaktadır. Ayrıca metinde çokça üzerinde 

durulan konu, teselsülün iptali bağlamında, varlık silsilesinin illetinin 

belirlenmesinde, Seyyid ġerif Cürcânî’nin Şerhu’l-Mevâkıf isimli eserine atıfla, 

varlık silsilesinin illetinin bir bütün kendisinin olması, ondan bir parçanın bu 

silsilenin illeti olması veya silsilenin hâriçte bir dıĢ illetinin olması ihtimalleri 

değerlendirilmiĢ, varlık silsilesinin illeti tam illet ve fâil illet açısından tayin 

edilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu konunun iĢlenmesinin ardından metin sona ermektedir. Bu 

metinde, Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme eseri haricinde kaynak olarak 

kullanılan eserleri bir cümlede zikretmek gerekirse, genelde metnin hamdele ve 

salvele kısmında geçen âyet-i kerîmeler, Muhammed Ġbn-i Mübârek’in Şerh-u 

Hikmetü’l ayn’ı46, Necmüddin el-Kâtibî el-Kazvînî’’nin Hikmetü’l Ayn’ı, Fâzıl ġerîf 

diye zikrettiği Seyyid ġerif el-Cürcânî’nin Hâşiye alâ Şerhi’l-metâlî, Şerhu’l-

Mevâkıf’ı ve Devvânî’nin Hâşiye alâ Şerhi’t-tecrîd eserleridir.  

1.3.Eserin Metodu 

KemalpaĢazâde’nin, Devvânî’nin bu Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme 

risâlesini Ģerh ederken risâlenin tamamını değil bir kısmını alması sebebiyle 

düĢünürümüzün konuyu bütün detayları ile ele almadığı fikri oluĢabilir. Aslında o, 

konunun risâlenin giriĢ kısmında genel olarak serdedildiği haliyle, risâlenin 

bütününde iĢlenilen meselelere, bazısını ön plana çıkararak temas etmiĢtir. Risâlede 

                                                           
42  Necmüddin el-Kâtibî el-Kazvînî, Hikmetü’l-Ayn, nĢr. ve trc. Salih Aydın, Türkiye Yazma Eserler 

Kurumu BaĢkanlığı Yayınları, Ġstanbul, 2016. 
43  Celâleddin ed-Devvânî, Hâşiyetü’l-kadîmeti’l-celâliyye alâ şerh-i tecrîdi’l-akâid, Beyazıd Devlet 

Kütüphanesi, Beyazıd  Kol., No: 2873. 
44  Seyyid ġerif Cürcânî, Hâşiye alâ Şerhi’l-Metâlî, Beyazıd Devlet Kütüphanesi, Beyazıd Kol., No: 

3076, 162 vr. 
45  Seyyid ġerif Cürcânî, Şerhu’l-Mevâkıf, C. I-III, nĢr. ve trc. Ömer Türker, Türkiye Yazma Eserler 

Kurumu BaĢkanlığı Yayınları, Ġstanbul, 2015. 
46  Muhammed bin MübârekĢah, Şerh-u Hikmeti’l-Ayn, Beyazıd Devlet Kütüphanesi, Veliyyüddin 

Efendi Kol., No: 2174, 214 vr. 
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ayrıntılı Ģekilde ele alınan burhanlara değinilmesinin yanında, devir ve teselsülün 

iptali mevzusuna illet, fâil illet ve tam illet kavramları çerçevesinde detaylı olarak yer 

verilmiĢtir. Bu meselelerdeki açıklamalarında KemalpaĢazâde’nin, görüĢlerini 

kaynak ve destek olarak kullandığı düĢünürlerden Seyyid ġerif Cürcânî ve onun 

Şerhu’l-Mevâkıf eseri metnin konu akıĢ ve ifade benzerliklerinden de anlaĢılacağı 

üzere KemalpaĢazâde’nin bu risâleyi Ģerhindeki fikirlerinde oldukça etkili olmuĢtur.  

1.4. Tahkikte Takip Edilen Yöntem 

Tahkik çalıĢması yapılırken, Ģerhin nüshalarının hiçbirinde ferağ kaydına 

rastlanamadığı için, asıl alınan nüsha, müellif nüshası olması ya da herhangi bir tarih 

kaydına bakılarak değil, metin olarak okunaklı ve tam olması göz önünde 

bulundurularak seçilmiĢtir. Bu doğrultuda asıl alınan nüsha, Nadir Eserler 

Kütüphanesi’nde müellifin birkaç risalesinin toplandığı Arapça bölümünde 6409 

numara ile kayıtlı mecmua içinde yer almaktadır. Tahkik etmiĢ olduğumuz 

nüshalardan Nadir Eserler Kütüphanesi’nden temin etmiĢ olduğumuz nüsha tahkik 

dipnotlarında Arapça’daki (�) harfi ile Kılıç Ali PaĢa koleksiyonuna ait nüsha  (�) 

harfiyle ve Atıf Efendi Koleksiyonuna ait nüsha  (�) harfi ile belirtilmiĢtir. Atıf 

Efendi ve Kılıç Ali PaĢa nüshaları, diğer nüsha ile karĢılaĢtırılarak dipnotta metin 

farklılıkları verilmiĢtir. Esasında üç nüsha arasında çok büyük farklılıklar olmadığı 

ve ortaya çıkan ifadelere tam mutabakat olduğu gözlenmekle beraber, cümle 

içerisinde kelimelerin yerlerinin farklı olması, bağlaçların bir metinde varken 

diğerinde olmaması ve fiillerde muhatap ya da fiil çekimi farklılıklarına çokça 

rastlanmıĢtır. Tahkikte herhangibi bir nüshada fazla ya da eksik olan kelimeler 

dipnotta  (+) veya (–) iĢaretleriyle belirtilmiĢ, farklı olan kelimeler de yine üst üste 

iki nokta ile belirtilmiĢtir. Bununla birlikte asıl kabul edilen nüshada olmayan, diğer 

nüshalarda olan fazla kelime ve ibareler metin içinde köĢeli parantez içinde “[ ]” 

yerleĢtirilmiĢtir. Fakat çok fazla olmayan bağlaç ve zamirlerdeki farklılıklara iĢaret 

edilmemiĢtir. Nüshalarda, karĢılıklı aynı yerdeki kelimelerin birinde tam olarak 

kullanılıp bir diğerinde kısaltma olarak kullanılması ile karĢılaĢtığımızda bu 

kelimenin aslı ortaya çıkmıĢ olduğundan kelimenin tam halini kullanıp, bu farkı 

dipnotta vurgulamayı gereksiz gördük. Nüshalarda bir diğerinden farklı olarak, 

yazıya geçirenin kenarlarda açıklama niteliğinde notlarına rastlandığında bunlar 
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dipnotta belirtilmiĢtir. Ayrıca KemalpaĢazâde, metin içerisinde baĢlıklandırmalar 

kullanmadığı için, konunun daha iyi anlaĢılması ve taksim edilmiĢ olması 

hassasiyetiyle konu içeriğine göre tahkik yapılırken baĢlıklandırılmıĢtır. Yapılan bu 

baĢlıklar, köĢeli parantez “[ ]” içerisinde bold olarak yer verilmiĢtir. 

Metin bir Ģerh olduğu için, aslında yapı olarak iki metni barındırmaktadır. Bu 

nedenle tahkik yaparken Celâleddîn ed-Devvânî ile KemalpaĢazâde’nin ifadelerini 

tespit ve ayırt etme noktasında nüshalarda bulunan Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-

vâcibi’l-kadîme adlı esere ait ifadelerin kırmızı çizgilerle belirtilmesi bizim 

açımızdan oldukça kolaylaĢtırıcı olmuĢtur. Fakat Atıf Efendi nüshasında Devvânî’nin 

ifadelerinin belirtilmediğini de zikretmek gerekir. Bunun yanı sıra, Seyyid Ahmed 

Tevîserkânî’nin Celâleddîn Devvânî’nin birçok risâlesini tahkik edip bir araya 

getirdiği ve içerisinde Devvânî’ye ait olan Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme’nin de 

bulunduğu Seb’u Resâil’den Devvânî’nin bizim çalıĢmamızdaki ifadelerini tespit ve 

tefrikte oldukça faydalandık.  

Son olarak, Arapça metnin tahkikinde Devvânî’ye ait olan ifadeler iktibas 

iĢareti içerisinde bold olarak belirtilmiĢtir. Nitekim KemalpaĢazâde, Devvânî’nin 

ifadelerine yer verip, ardından  "����" Ģeklinde baĢlayan ifade ile kendi açıklamalarını 

yapmaktadır. Dolayısıyla biz de tahkikte, önce Devvânî’nin metnini bold olarak 

verdik, ardından KemalpaĢazâde’nin "����" lafzıyla baĢlayan yorumlarına ayrı 

paragrafta yer verdik. 

2. ġERHU RĠSÂLETĠ ĠSBÂTĠ’L-VÂCĠBĠN TAHLĠLĠ 

Bu bölümde, KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib eseri, metne 

bağlı kalınarak analiz edilecektir. Yukarıda da geçtiği üzere KemalpaĢazâde’nin 

mezkûr eseri, Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme adlı eserinin tamamını 

değil, yalnızca giriĢ kısmı ile birlikte birinci maksadın bir kısmını içermektedir. 

Dolayısıyla çalıĢmanın metin tahlili kısmında, giriĢteki dua bölümünden baĢlanarak, 

KemalpaĢazâde’nin, ortaya koyduğu açıklamaları incelenip metin analiz edilecektir. 

Her ne kadar KemalpaĢazâde metninde bir baĢlıklandırma yapmamıĢ olsa da metinde 

ele alınan problemlerin analizinin daha iyi ortaya konulması açısından metinde geçen 

konular dikkate alınarak zikredilen eser, birkaç baĢlıkla incelenecektir.  
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2.1. GiriĢ  

KemalpaĢazâde, eserin hamdele ve salvele kısmında Allâh’ı diğer 

varlıklardan-yaratılan- tenzih eder. Ona göre, Allah’ın varlığını inanç ve burhanla47 

bilebiliriz. KemalpaĢazâde, bu eserin Allah’ın varlığının burhan yoluyla bilinmesini 

konu aldığını belirtmektedir. O, Allâh’ın yüceliğinin, çokluğa isnâd edilen türde bir 

yücelik değil, sıfatların kemâlâtına istinaden bir yücelik olduğunu ifade eder.48 

KemalpaĢazâde, “Kesin olarak inananlar için yeryüzünde ve kendi 

nefislerinizde birçok alametler vardır. Hâlâ görmüyor musunuz?”49 meâlindeki ayeti 

zikrederek, insanın idrakinin Allah’ın varlığına delâlet olabileceğini iddia eder. 

Ancak her ne kadar insanın idrâki Allah’ın varlığını bilmede delil olarak 

kullanılabilse de, idrâkin mazhâr olamayacağı hakikatler olabilmektedir. Bizim, 

hakikatleri ancak Allâh’ın bize izhâr etmesi ile bilebileceğimizi de ekler.50 

KemalpaĢazâde, Allâh’ın sıfatlarının tecellisi ile bu âlemi var etmesinden 

sonra, varlığın, yokluk sınırından çıktığını ve böylece hâdis ile kadîmin ayırt 

edildiğini belirtir. Devvânî’nin de kullandığı ifadeye istinaden, KemalpaĢazâde 

karanlığı hem cehâlet hem de oluĢ ve bozuluĢa tâbî olan imkân âlemi ile 

özdeĢleĢtirir. KemalpaĢazâde, aynı bakıĢ açısı ile Risâletü İsbâti’l-vâcib51 isimli 

eserinde de hudûs ve imkânı noksanlık olarak görüp Allâh’ın varlığını onlardan 

tenzih eder. O, fî Beyâni’l-vücûd52 isimli risâlesinde de imkân âleminin bir gölge 

âlem olduğunu ve hakîkî olan nurun aksine karanlığın, cehâletin yanı sıra mümkün 

dünyaya istinaden doğasında eksiklik olduğu için ona ithaf edildiğini ifade etmiĢtir. 

O, zikrettiğimiz düĢüncesini meĢhur Ģâir Lebiyd’e atfedilen ve Kâdî Beydâvî’nin de 

ifade ettiği “Allah’tan baĢka her Ģey bâtıldır.”53 cümlesini iktibas ederek de 

destekler.54 

                                                           
47  Burhan kavramı için bk. Seyyid ġerif Cürcânî, Kitâbü’t-Ta’rîfât, trc. Arif Erkan, Bahar Yayınları, 

Ġstanbul, 1997, s. 52; Yusuf ġevki Yavuz, “Burhan”, DİA, C. 6, TDV Yayınları, Ġstanbul, 1992, 
ss. 429-430. 

48  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, 
Arapça Bölümü, No: 6409, vr. 61b. 

49  Zâriyât 51/20-21.  
50  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 61b. 
51  Bkz: KemalpaĢazâde, Risâletü İsbâti’l-vâcib, S. K., Kılıç Ali PaĢa Kol.,No: 568, vr. 114a-115b. 
52  KemalpaĢazâde, fî Beyâni’l-Vücûd, vr. 40a. 
53  Kâdî Beydâvî, Tavâliu’l-Envâr, s. 156. 
54  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 62a. 
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KemalpaĢazâde, Hz. Peygamber’in yukarıda bahsetmiĢ olduğumuz cehâletin 

karanlığından sıyrılmamızda, köre rehberlik eder gibi, bize hidâyet yolunu 

gösterdiğini ifade ederek dua eder. O, Devvânî’nin bazı ifadelerini yorumlarken, 

cümle içerisinde geçen birtakım kelimeleri seçip onlar üzerinden yorum 

yapmaktadır. Örneğin Devvânî’nin hikmet ve kelâmın önde gelenlerinin görüĢlerini 

ciddi nizam üzere inĢâ etmelerini izâhında inĢâ için kullanılan kelime anlamının alçı-

sıva anlamında mecaz olduğunu açıklamaktadır. 55 

KemalpaĢazâde, eserin “mukaddime” kısmında hakikati onun ardından 

gidene daha lâyık gören Devvânî’nin ifadesine istinaden, hidâyete ulaĢmamız için ilk 

yapılması gerekenin bâtılda ısrar etmemek olduğunu vurgulamaktadır.56 

DüĢünür, zekâya ve nazara yani ince düĢünüĢe değinerek, tahkik ile kapalı 

olan hakikatin bu Ģekilde ortaya çıkarılacağını savunur. Ġnsanoğlunun muhtaç olduğu 

ve bu noktada eksikliğinin giderilmesi gereken hakikate ulaĢma, Allah’ın insana 

doğru olan yolu göstermesi iledir. Devvânî’nin bu noktada hakikatin Allah’ın 

kelimeleri ile olduğunu ifade etmesi ve KamalpaĢazâde’nin de onu desteklemesi, iki 

düĢünürümüzün de itikâdı, naklî delili önemsedikleri ve ona oldukça itibar ettikleri 

izlenimi bırakmıĢtır.57 

2.2. Ġsbât-ı Vâcip Ġle Ġlgili Burhânlar  

Devvânî, Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme adlı eserini, “maksad” adını 

verdiği iki bölüme ayırmıĢtır. Bunlardan birinci maksad, önce isbât-ı vâcib, ardından 

devir58 ve teselsülün59 çürütülmesini konu alırken; ikinci maksad, burhanlarla devir 

ve teselsülün iptalini konu alır. KemalpaĢazâde, Allah’ın varlığını ispatlama yönünde 

öne sürülen burhanların, devir ve teselsülün tamamının iptali, teselsül olmaksızın 

                                                           
55  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 62b-63a. 
56  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 63b. 
57  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 64b. 
58  Devir: “Mümkün iki varlıktan her birinin ötekinin var olması için illet teĢkil etmesi, sebebin 

sonucu sonucun da sebebi doğurması” olarak tanımlanır. (Bekir Topaloğlu-Ġlyas Çelebi, Kelâm 
Terimleri Sözlüğü, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 6. Basım, Ankara, 2019, s. 79). Devir 
konusunda ayrıntılı bilgi için bk. Metin Yurdagür, “Devir”, DİA, C. 9, TDV Yayınları, Ġstanbul, 
1994, ss. 230-231. 

59  Teselsül: “Mümkünün bir illete ve o illetin de bir illete dayanması ve bunun sonsuza kadar 
gitmesidir.” (Seyyid ġerif Cürcânî, Şerhu’l-Mevâkıf, C. I, s. 904.) Teselsül konusunda ayrıntılı 
bilgi için bk. Osman Demir, “Teselsül”, DİA, C. 40, TDV Yayınları, Ġstanbul, 2011, ss. 536-538. 
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devirin iptali, ne devir ne de teselsülün iptali üzerine olmayan ve devir olmaksızın 

teselsülün iptali olmak üzere dört Ģekilde Allah’ın varlığını ispat ettiğinden 

bahseder.60  

2.3. Varlığın Kısımları: Vâcib-Mümkün 

Devvânî ve KemalpaĢazâde, bunlar arasından öncelikle, Allah’ın varlığını 

ispat edip ardından teselsülü iptal etmeyi seçerler. Evvelâ Allah’ın varlığını 

ispatlama üzerine karar kılan Devvânî, vacip ve mümkün varlığın mahiyetini 

incelemekle baĢlar. Devvânî’ye göre mürekkeplerde olduğu gibi, mümkün varlığın 

varlığında Ģüphe yoktur. KemalpaĢazâde’ye göre de mümkün varlık için var olmada 

imkânı gerektirmesi söz konusudur. Yani biz ancak var olduğunu bildiğimiz bir 

varlık üzerine terkipten bahsedebiliriz. KemalpaĢazâde, bu konuda Ġbn 

MübârekĢah’ın Şerhu Hikmeti’l-ayn isimli eserinden “Her mürekkeb, varlığında 

cüzlere muhtaç olduğu için zâtı bakımından mümkün olarak mevcuttur.” cümlesini 

zikreder.61  

Ġbn MübârekĢah’ın mürekkeb varlık yorumu, onun varlık ve terkipten 

oluĢtuğu üzerinedir. Burada mümtenî mürekkeb diye bahsedilen ise, terekküp etmesi 

düĢünülemeyendir. Aynı Ģekilde KemalpaĢazâde’nin zikrettiği üzere, Şerhu 

Hikmeti’l-ayn eserinin hâĢiyelerinde de mürekkeb varlığın evvelâ mümkün mevcud 

olması Ģartı zikredilmiĢtir. Dolayısıyla KemalpaĢazâde’ye göre her mürekkep, 

mutlak olarak mevcûd (var olan) olması bakımından mümkündür. 62 

Devvânî’ye göre mümkün ve mürekkep olan varlık, doğrudan veya bir vasıta 

ile vâcib varlığa dayanırsa o zaman burada delillendirilmesi amaçlanan husus 

(Vâcib’in varlığı) ispatlanmıĢ olur. Dolayısıyla Devvânî’ye göre var olan varlık, 

Vâcib veya Vâcib’e dayanan bir mümkün olursa bu durumda ispatı amaçlanan 

gerçekleĢmiĢ olur. Mevcud varlıklar, bir sebebe dayalı olarak var oldukları için, 

mevcûdâtın varlığı bir isnad silsilesi halinde tasavvur edilir. Bu silsilede Devvânî’ye 

göre eğer var olmak için dayanılan önceki illetlerden birine geri dönüĢ olursa, bu 

                                                           
60  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’-vâcib, vr. 64b-65a. 
61  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 66a. 
62  KemalpaĢazâde,  Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 66a.  
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devir oluĢturur. KemalpaĢazâde de vasıtalı veya vasıtasız dönüĢ olması 

farketmeksizin bunun devir olacağı kanaatindedir.63  

2.4. Devir ve Teselsül 

KemalpaĢazâde, devir kavramını Devvânî’nin ifadesi olduğunu aktardığı elif 

(� ) ve be (� ) örneği üzerinden anlatarak onun geçersiz olduğunu savunur. Bu 

örnekte, elif ve be iki varlıktır. Bunlardan biri diğerinin varlık sebebi olduğunda, bu 

sorunsuz bir varlık bağı olacaktır. Fakat elif yine kendisinin varlık sebebi olursa, yani 

var olmada illet-ma’lûl iliĢkisi için elimizde iki varlık olması gerekir iken, elifin 

kendi varlığının sebebi olmasında elimizde elif ve yine elif olursa devir gerçekleĢir ki 

muhâldir. Burada açıkça ortaya çıkmaktadır ki, bir varlığın var olmada kendisine 

dayanması geçersizdir. Bahsedilen durum devire yani kısır döngüye yol açar ve devir 

geçersiz olduğu için elifin kendi nefsi üzerine tekaddümü de geçersizdir. Mezkûr 

görüĢ Devvânî ve KemalpaĢazâde’ye göre muteberdir.64 

KemalpaĢazâde, bir varlığın diğeri üzerine istinâdı konusunda, devirin 

geçersizliği bağlamında, Fâzıl-ı ġerif diye andığı Seyyid ġerif Cürcânî’nin Hâşiye 

alâ Şerhi’l-metâli isimli eserinden, bir varlığın diğeri üzerine mevkuf olduğu zaman, 

mutlaka onda bir değiĢikliğe yol açtığı ve nefsü’l-emir’de mevcud olan varlığın devir 

ile var olamayacağı ifadesini iktibâs ederek, yukarıda zikretmiĢ olduğumuz elifin 

yine kendisi üzerine mevkuf olması durumunu yani deviri iptal eder.65  

KemalpaĢazâde’ye göre devir yani kısır döngü, teselsülü yani sonsuz zinciri 

gerektirir. Elifin yine elifin nefsi yani kendisi üzerine mevkuf olmasında, Seyyid 

ġerif Cürcânî ile aynı görüĢte olarak, aralarında isnad iliĢkisi olan iki Ģeyin, elif ile 

elifin nefsinin, birbirine zıd olması gerekse de burada birbirinin aynı olmasının daha 

yerinde olduğu ifade edilir. Elifin nefsi elifin karĢıtıdır dediğimizde, bu durumda 

onlar bir araya gelememektedirler. Fakat doğru olan, elif ve elifin nefsi olması değil, 

sadece elif olmasıdır. Devvânî’nin, Hâşiye alâ Şerhi’t-tecrîd eserinde, elif ve elifin 

nefsinin karĢıt olarak bir araya gelmesinin muhâl olduğu vurgulanır.66 

                                                           
63  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, 66a-66b. 
64  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 66b-67a. 
65  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 67a. 
66  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 67b. 
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Her biri bir illete67 dayanarak var olan mümkün varlıklar için teselsül söz 

konusu olduğunda, Devvânî’ye göre, illetler sonsuz olarak devam etmektedirler. Bu 

konuda Devvânî ile aynı görüĢte olan KemalpaĢazâde de Devvânî’nin mezkûr 

ifadesinde nihayeti olmaksızın devam ettiği varsayılan illetler ile özellikle müstakil 

fâil illetler ile tam illetlerin68 kast edildiğini bildirir. Sonsuza kadar devam eden bu 

illetler silsilesi için öne sürülen bütün burhanlar, onların bir varlığa dayanmaları 

üzerinedir. Ġllet-ma’lûl olarak devam eden bu varlık silsilesinde, her illet, fâil olarak, 

ma’lûlünden farklı değildir. Bu nedenle KemalpaĢazâde, meĢhur kitaplarda mezkûr 

fâil müessir illetin, müessir illet olarak geçtiğini kaydeder.69  

Mümkün varlıklardan hiç biri, her biri bir illete dayalı var olarak 

oluĢturdukları varlık silsilesinin haricinde kalamazlar. Yani bir illete bağlı varlığa 

gelen her mümkün mevcud, bu silsileye dâhildir. KemalpaĢazâde, Devvânî’nin bu 

görüĢüne katıldığını belirtmektedir. O, her mümkünün bir illeti olması durumuna, 

aynı zamanda her mümkünün bir diğeri için illet olduğu açıklamasını ekler. Burada 

illet-ma’lûl silsilesi ile bir nihayeti olmayan teselsülü değerlendirmeye baĢlarız. 

ġöyle ki, bu noktada KemalpaĢazâde’nin görüĢü, Devvânî, sonsuz olan illetlerin 

yalnızca teselsülde değil, hem devir hem de teselsülde olduğunu zikretseydi, devirin 

de bâtıl olduğunun tartıĢılmasına gerek kalmazdı Ģeklindedir. Yukarıda bahsetmiĢ 

olduğumuz, silsileye dâhil olan her mümkün varlık için kullanılan genelleyici “her” 

ifadesi, KemalpaĢazâde’ye göre bir mutlaklık içermektedir ve düĢünürümüz 

Devvânî’den farklı olarak, mümkün varlıkların hiç birinin mutlaklık içermediğini ve 

zaptedilmiĢ bir anlamı hâiz olmadıklarını kaydeder. Netice olarak Devvânî ve 

KemalpaĢazâde, metinde birçok yerde birler olarak bahsedilen, silsileye dâhil 

mümkün varlıklardan, bir mümkün mevcudun kendini soyutlayamayacağı görüĢünde 

hemfikirdirler.70  

Mevcud, var olmak için sebeplere muhtaçtır ve aynı zamanda cüzlerden 

oluĢmaktadır. Onun var olabilmesi için, sebeplerinin var olması gerekmekte ve 

                                                           
67  Ġllet: “Bir nesne veya olayın meydana gelmesini sağlayan ve onun haricinde olan müessirdir.” 

(Ahmet Cevizci, Paradigma Felsefe Sözlüğü, Paradigma Yayınları, 3. Basım, Ġstanbul, 1999, s. 
617.) 

68  Tam Ġllet: “ġeyin varlığı ve mahiyeti veya sadece varlığı bakımından muhtaç olduğu Ģeylerin 
hepsidir.” (Seyyid ġerif Cürcânî, Şerhu’l-Mevâkıf, C. I, s. 842).  

69  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 67b. 
70  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 68a. 
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bunun yanı sıra, bütün cüzleri de varlıkta olmalıdır. KemalpaĢazâde, bu duruma ek 

olarak, Seyyid ġerif Cürcânî’nin Şerhu’l-Mevâkıf isimli eserinde de benzer Ģekilde 

geçtiğini ekleyerek, mevcudun var olan cüzlerinin bir arada olmalarının zorunlu 

olmadığını ifade eder. Devvânî ve KemalpaĢazâde, cüzler ile birler diye ifade edilen 

varlık silsilesini oluĢturan her bir varlığı kastederler. Bu varlık silsilesinde, teselsülün 

söz konusu olmasına da sebep olan, o birlerin sondan baĢa ya da baĢtan sona sıralı bir 

Ģekilde bulunuyor olmasıdır. Bu birler, bu silsile içerisinde bir illete bağlı olarak var 

olurken, varlığı kabul eden konumundadırlar ve bu varlığı kabul etme durumunun 

bütün varlıklarda aynı olması Ģartı yoktur. Yani niteliksel olarak ârızî farklılıklar 

ortaya birbirinden farklı özellikleri olan varlıklar çıkarmaktadır. Burada asıl önemli 

olan, o varlığın var olmada illetinden var olmaklığı kabul etmesidir. Hepsinde ortak 

olan budur çünkü varlık zinciri bu Ģekilde devam etmektedir. Varlık kabul etme, 

aslen maddî ve sûrî illetin bir araya gelmesidir. Varlığı oluĢturan illetlerden madde 

ve sûrî illeti bir araya gelmeden, bir varlıktan söz etmek mümkün olmamaktadır.71  

Varlık silsilesinde, mümkün varlıkların kendilerini o silsileden 

soyutlayamacağı ve hariçten bir varlığın o silsileye dâhil olamayacağı konusunda, 

birlerin illetlerinden varlığı kabul etmeleri ve sıralı bir Ģekilde var olmaları, onları 

kontrole elveriĢli bir tasavvur ortaya çıkarmaktadır. O biri, yani mümkün varlığı var 

eden illetlerden maddî ve sûrî illetin bir araya gelmesi konusunda Devvânî, o iki 

illetin bu varlık silsilesinde birer varlık olarak ayrı ayrı var olmasını istemez. 

KemalpaĢazâde’nin de katıldığı bu görüĢte, bu iki illetin bu varlık silsilesindeki 

durumu için nihâî olarak denilmektedir ki, maddî ve sûrî illetin bir araya gelmesi illet 

olmaktan çok silsilenin birlerinden biridir. Yani burada o iki illetin bir araya 

gelmesiyle ma’lûlün oluĢması göz önünde bulundurulmaktadır.72  

Hey’et, yani mahiyyet, varlıkta olmadığı zaman ma’dûm yani yokluk söz 

konusudur. Bunun tam karĢıtı bir durum olarak, bütün cüzleriyle varlığa kabul 

olunmuĢ olan varlıklar, hariçte, dıĢ dünyada var olan Ģeylerdir. O mümkün varlıklar 

için itibârî ve ictimâî olmak üzere iki hey’etten bahsedilir. Ġtibârî hey’et, varlığa ve 

yokluğa evrilebilirlik, değiĢme ve imkân potansiyeli gibi algılayabileceğimiz, 

sonradan varlığa gelen Ģeyin, göreli hey’etidir. Ġctimâî hey’et ise, bir varlığın 

                                                           
71  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 68a. 
72  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 68b. 
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meydana gelmesi için gerekli illetlerin bir araya gelerek onu oluĢturmasıdır. Fakat 

burada Devvânî ve KemalpaĢazâde açısından da dikkate değer olan nokta Ģudur ki, 

örneğin varlığın illetlerinden maddî, sûrî, fâil ve gâye illet bir araya geldiklerinde, 

bizim nefsü’l-emir’de yani Ģeyin kendiliğinde Ģahit olduğumuz, zikrettiğimiz illetler 

değil, o varlığın kendisidir. Nefsü’l-emirde meydana gelen varlık, sûrî illet değil 

varlığın görünümüdür. Ġtibârî ve ictimâî hey’etle anlatılmaya çalıĢılan, bir varlığın 

meydana geliĢidir. Eğer varlık bu alanda hiç değilse, o yokluktadır ve yoktur.73 

KemalpaĢazâde’ye göre, mümkün varlığın, vâcibden evvel mümküne olan 

ihtiyacı söz konusudur. O mezkûr düĢünceyi Seyyid ġerif Cürcânî’nin Şerhu’l-

Mevâkıf isimli eserine atıfla dile getirmektedir.  Ayrıca mevcudda mümkün ve vâcib 

diye yapılan ayrımda, her ikisini kapsayan bir birlik olmadığından bahsedilir. Zira 

hem vâcibi hem de mümkünü içine alan bir birlik, her ikisinin kısımlarını kuĢatamaz. 

Mevcudda vâcib ve mümkünün bir araya gelmesi ancak düzenli bir sebeplilik zinciri 

ile mümkün olabilir. KemalpaĢazâde, mevcudda birlik hakkında Seyyid ġerif 

Cürcânî’nin dayanak noktasının, mevcudun taksim edilmiĢ kısımlarındaki sınırlılık 

olduğunu bildirir. Burada cüz’î birlik nefyolunurken, dıĢ dünyada tahakkuk edilen 

birlik benimsenir. KemalpaĢazâde, mevcuddaki birlik tartıĢması üzerinde fazla 

durmayarak bu meseleyi Şerhu’l-Mevâkıf’a atfeder. Ayrıca burada bahsedilen 

mevcudun cüz’î îtibarla birliği ve dıĢ dünyadaki birliği arasındaki fark, Seyyid ġerif 

Cürcânî’nin Hâşiye alâ Şerhi’l-metâlî isimli eserinde geçtiği üzere, taksim edilmiĢ 

olan idrâkte örneğin bölünmüĢ olan dört mefhumun bir araya gelmesi ile birlik 

oluĢmaz Ģeklindedir. Fakat mürekkep varlık bunun aksinedir ve bölünmüĢ olan bir 

varlıkta da mürekkep varlıkta da bir çokluk söz konusudur. Fakat Bir, çokluğu kabul 

etmez. Yani O’nun birliği bu tarzda değildir. Cürcânî’nin bu ifadelerine karĢılık 

mevcudun yapısındaki cüz’î birlik ile mukayyed bir birlik arasında fark olmadığını 

savunan KemalpaĢazâde, iki görüĢ arasında tercih yapılmasını teklif eder.74 

Devvânî’nin, mümkün varlığın muhtaçlığının husûsî olarak mümküne olduğu 

görüĢünde KemalpaĢazâde, mümkün varlıktaki bu muhtaçlığın imkânı 

gerektirmediğini ifade etmiĢtir. Yani bu muhtaçlık durumu eğer sıfatlarda olursa, bu 

varlığın aslını etkileyen bir Ģey değildir. Zira o, varlığa izâfe olunan bir Ģeydir. Bu 

                                                           
73  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 68b-69a. 
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durum Zorunlu Varlık olma ile çeliĢmez. Fakat burada asıl çeliĢkili olan nokta, 

mümkün varlığın tabiatındaki muhtaçlığın, onun varlığını etkileyip etkilememesine 

bakılmaksızın doğrudan imkânı gerektirdiği görüĢüdür.75 

Mümkün varlıklar, yukarıda da ifade etmiĢ olduğumuz gibi, bir varlık silsilesi 

oluĢtururlar. Bu varlık silsilesi, bir bütün olarak düĢünüldüğünde, o bütünün de bir 

illete muhtaçlığı söz konusudur. Devvânî ve KemalpaĢazâde, bu varlık silsilesinin 

illeti için Seyyid ġerif Cürcânî’nin Şerhu’l-Mevâkıf isimli eserinde zikredilen üç 

ihtimâli tekrar ederler. Bu üç ihtimal Ģunlardır: Bu varlık silsilesinin illeti ya 

silsilenin kendisidir, ya o silsileden bir parçadır ya da o silsilenin dıĢında hâricî bir 

illettir. 

Cürcânî, Devvânî ve KemalpaĢazâde, birinci ihtimali, illetin ma’lûl üzerine 

tekaddümü ve Ģeyin kendi nefsi üzerine tekaddümü bâtıl olduğundan kabul etmezler.  

Her üç düĢünür de ikinci ihtimal için, varlık silsilesinin illeti olan Ģeyin tamamının 

illeti olması vâcib olduğundan ikinci ihtimali de kabul etmezler. Zira bu ikinci 

ihtimalde bahsedildiği gibi, bütün silsilenin illeti onun içerisinden bir parça olsaydı, 

Devvânî’ye göre o silsiledeki bazı cüzlerin baĢka bir illetle illetlenmesi gerekecekti. 

Bunun üzerine KemalpaĢazâde de baĢka illetle illetlenen bu cüzlerin baĢka bir 

silsileye dâhil olması gerektiğini ya da baĢka bir Ģeye istinâd etmeleri gerektiğini dile 

getirir ki, bunların hepsi bâtıldır. Yani bu silsilenin müstakil bir illeti olmalıdır. 

Ayrıca KemalpaĢazâde, eğer bu silsilenin bir parçası bütün için illet olursa, onun 

kendisi için değil de illetleri için illet olmasının gerekliliğini belirleyecek olan Ģey 

yoktur, ifadesi ile bunu her açıdan geçersiz bir durum olarak görür. DüĢünürlerin bu 

ilk iki ihtimal üzerine söyledikleri, hâricî tek illet savını güçlendirmiĢtir. Üçüncüsü 

yani dıĢ illete gelince, Cürcânî, Devvânî ve KemalpaĢazâde de aynı görüĢtedirler ki, 

kendisi bir illete bağlı olarak var olmayan, her Ģeyin illeti olan Zorunlu Varlık, bu 

silsilenin hâricî müstakil illetidir ve böylece amaçlanan tamam olur.76  

KemalpaĢazâde’ye göre bu üçüncü ihtimalde, sudûr teorisi gereğince, 

mümkün varlıkların Zorunlu Varlık’tan taĢmasını göz önüne alarak, baĢlangıcı 

Zorunlu Varlık’a dayanan bu silsilede Zorunlu Varlık’ın silsilenin hâricinde bir illet 

                                                           
75  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 70a. 
76  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 70a-70b; Seyyid ġerif Cürcânî, Şerhu’l-Mevâkıf, 
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olmasının, O’nun varlığının diğer mümkün varlıklardan farklı olması anlamına da 

geldiği ileri sürülerek bunun sudûr ile taĢmanın hilâfına olmadığı görülmektedir. 

Nitekim Devvânî’nin bütün mümkünlerden hâriç olan varlığın zâtı için vâcib olduğu 

ifadesi bu silsilede beraber bulunan mümkün ve vâcib olarak varlıksal farklılıklarını 

öne çıkarmak içindir. Devvânî, mümkünlerden oluĢan varlık silsilesinin illeti için 

silsilenin hâricinde zâtı için vâcib olan varlığı iĢaret eder. KemalpaĢazâde’ye göre ise 

bu noktada o dıĢ illetin zâtı için vâcib olması burhan olmaksızın öne sürülmüĢtür. 

Ayrıca KemalpaĢazâde, burada sonsuza kadar devam etmesi söz konusu olan bu 

mümkün varlıklar için, Devvânî’nin silsilenin hâricinde zâtı için vâcib olan varlığı 

burhan olmaksızın iĢaret ettiğini dile getirir.77 

Bu kısım yani birinci maksad, önce isbât-ı vâcib ardından devir ve teselsülün 

iptali Ģeklindedir ve Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme eserinin ikinci 

maksadında teselsülü iptal bağlamında burhan-ı tatbîk, burhan-ı arĢî ve burhan-ı 

tezâyüf iĢlenmiĢtir. Fakat KemalpaĢazâde’nin Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib adlı bu 

eserinde birinci maksad’ın ikinci, üçüncü ve dördüncü bölümü ile birlikte ikinci 

maksad Ģerh edilmemiĢtir.  

KemalpaĢazâde’nin “burhanla karar vermedi” ifadesiyle öne sürdüğü, mevcut 

mümkünlerin durumu ve hâriçteki illetin vâcib lizâtihî olmasıdır. KemalpaĢazâde bu 

konuda, silsilenin tamamı demekle içerisindeki her bir mümkün varlığı aldığımızı ve 

mevzubahis silsilenin ard arda birbirinin illeti ve ma’lûlü olarak belirli bir düzen 

içinde devam eden mümkünlerden ibaret olduğunu dile getirir. Hâricî illet olarak 

kayıtladığımız Zorunlu Varlık, silsileye dâhil edilmesi, ne onun zâtı ile vâcib 

olmasını ne de mümkün olmasını belirlemez. Zorunlu Varlık, bu silsiledeki 

varlıkların var olma sebebi olarak, onları birbirine bağlayan etkindir. Burada ma’lûl-

fâil illet iliĢkisi söz konusudur. Konuyla ilgili KemalpaĢazâde’nin asıl delili Ģudur ki; 

“Eğer biz hâricî varlığa- illete- mümkün desek, onu da diğer mümkünler 

kategorisinde zikretmek gerekecekti. Dolayısıyla herhangi bir hâricî illetten hatta bu 

silsilenin bir illetinden bahsetmek mümkün olmayacaktı.”78  

KemalpaĢazâde’nin, silsile için hâricî illet olan Zorunlu Varlık için sunduğu 

bir diğer farklı ifade, eğer bu illet silsileye ortasından dâhil olsaydı, orası silsilenin 
                                                           
77  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 70b. 
78  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 71a. 
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baĢlangıcı olacaktı. Çünkü silsilenin her neresinde olursa, orada sonsuz süren 

silsileyi kesecek ya da bir baĢlangıç olacak demektir. Fakat o mümkün varlık olsa, 

bundan bahsedemezdik. Bu koĢul, isbât-ı vâcib için teselsülün iptaline dayalı bir 

yoldur. Hâricî illetin mümkün varlık olması, KemalpaĢazâde’ye göre bu Ģekilde 

nakzedilir ve geriye sadece onun vâcib olması ihtimâli kalır. Devvânî’nin hâricî 

illetin zâtı ile vâcib olması ve bir diğer yönden mümkün olmaması ile murâd olunan 

budur. Eğer bu devam eden silsile, bir vâcib ile kesilmezse, teselsül oluĢur ki, bu 

bâtıldır. Bu varlık silsilesindeki mümkün varlıkların baĢlangıç olarak bir Ģeye 

dayanması noktasında, KemalpaĢazâde, Seyyid ġerif Cürcânî’nin Şerhu’l-Mevâkıf 

eserinin Ġlâhiyyat bahsine79 atıfta bulunur. KemalpaĢazâde’ye göre bu varlık 

silsilesinin sona ermesi gereklidir ve mümkün varlıklar zikredilen silsilede, baĢlangıç 

olarak dâhilindekilerden birine dayanırlar. Varlık silsilesindeki her bir, o illete 

dayanır. Burada aslında anlatılmak istenen, o birlerin o illetten sudûr ettiğidir. Sudûr 

teorisi, KemalpaĢazâde’ye göre, varlık silsilesinin illet-ma’lûl iliĢkisine aykırı bir 

teori değildir. Fakat KemalpaĢazâde, sudûrda, taĢmanın sonsuza kadar gitmesi 

konusunda tereddütte kalmıĢtır. Yani sudûrda sonu gelmeyen varlıkların sınırlanması 

gerekli midir sorusu gündeme gelmektedir. Ulemânın, teselsül bağlamında 

değerlendirdiği üç türlü teselsül vardır. Bunlar, geçmiĢe dayalı teselsül, geleceğe 

dayalı teselsül, hem geçmiĢe hem de geleceğe dayalı teselsüldür. Burada isbât-ı vâcib 

için mevzubahis olan teselsül türü, var olan mümkünlerin, baĢlangıç olarak onları 

varlığa getiren bir yaratıcıya dayanması, geçmiĢe dayalı teselsüldür. Sudur teorisi, 

her varlığın Ġlk Ġlletten taĢmasıyla, geçmiĢe dayalı teselsül iptali ile uyuĢmaktadır. 

Fakat burada KemalpaĢazâde, sudûr teorisinde, Ġlk Ġllet’ten yani Zorunlu Varlık’tan 

taĢan sonsuz çokluğun oluĢturduğu geleceğe dayalı teselsülün sorun olarak 

görülmemesini eleĢtirmektedir.80 

Zorunlu Varlık, zâtında çokluk kabul etmemektedir. Dolayısıyla yukarıda 

zikretmiĢ olduğumuz, Zorunlu Varlık’tan çoklukların taĢması konusunda, 

KemalpaĢazâde, bu mümkün varlık silsilesinin illeti olarak Zorunlu Varlık için, 

hâricî dıĢ illetin, mezkûr sonsuz çokluğun, çokluk oluĢturacak Ģekilde her birinin fâili 

olmaması gerektiğini savunur. Yani dıĢ illet, elbette bu silsilenin tamamının tek 
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illetidir, fakat Zorunlu Varlık’ın fâilliğini bütüncül anlamda değerlendirmeyip, her 

bir mümkün için tek tek fâilliğini mevzubahis edersek, bu Zorunlu Varlık için çokluk 

engeline takılır ve doğru değildir. KemalpaĢazâde, bu yöndeki açıklamalarının 

ardından, mezkûr konuyu Devvânî’nin fazla önemsemediğini zikrederek, burhân-ı 

arĢîyi ismen zikredip, burhân-ı arĢînin Devvânî’nin açıklamalarında geçtiği gibi 

olduğunu aktarır.81  

Mümkün varlık silsilesinin illeti konusunda, yukarıda Şerhu’l-Mevâkıf 

üzerine yapılan değerlendirmeden sonra KemalpaĢazâde, o varlık silsilesinin 

illetinin, silsilenin kendisi veya ondan bir parça olmadığının kesinleĢtiğini ifade eder. 

Yine KemalpaĢazâde’ye göre bir diğer durum, bahsi geçen illetin tamamen silsileden 

dıĢarıda olmasının gerekmediğidir. Burada KemalpaĢazâde, bu varlık silsilesinin 

müstakil illetinin yardımıyla, hâricî illetinin Ģu varlık silsilesindeki varlıklardan her 

biri için illet olmasıyla, dâhilî ve hâricî olarak, bir araya gelerek terekküp etmesi yani 

mürekkep mecmu olması durumunda silsilenin sona ermesinin de gerekmeyeceğini 

savunur. Yani eğer hâricî bir illet olup, aynı zamanda onun dâhilî bir illeti de olursa, 

o varlık silsilesindeki birlerin, bazısının bazısı için hâriçte illet olması mümkün 

olurdu. Fakat bunun olmaması gerekir. Çünkü Bir’in üzerinde bir müstakil illet 

olursa, Bir, o silsileyi kesen vâcib illet olmaktan çıkacaktır. Dolayısıyla açıktır ki 

KemalpaĢazâde’ye göre, mutlak müessir illet olan Bir, tesirde gayrısı ile ortak 

olmamıĢtır. Teselsülün iptali açısından mutlak müessir ifadesi, mutlak müessirin 

yokluğunda teselsülün oluĢması ve mutlak müessirin varlığında teselsülün iptali 

bağlamında önemlidir. 82 

Ġsbât-ı vâcib için, varlık silsilesinde, Devvânî, sonluluğun isbât-ı vâcibin 

baĢlangıç noktası olduğunu ve nihayete ermeyenin mecmu da olamayacağını 

savunur. KemalpaĢazâde de, varlık silsilesinin mecmu olmasının onun sonlu 

olmasına has bir durum olduğunu savunur. Ancak, KemalpaĢazâde’ye göre, Devvânî 

baĢlangıç noktası ifadesi ile lafzın mecazdan mücerred mânasını zannetmiĢtir. Çünkü 

kaynaklanan Ģey ile baĢlangıçta gerçekleĢen birbirinden uzak Ģeylerdir. Devvânî, bu 

ifadeyi Cürcânî’nin Şerhu’l-Mevâkıf’ına atıfla ele almıĢtır. KemalpaĢazâde’ye göre 

onlar, kaynağın, baĢlangıcın gerekliliğini ön plana çıkarmak için öyle ifade 
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etmiĢlerdir. Yani isbât-ı vâcib baĢlangıç olarak mümkünlerin sonluluğuna delâlet 

eden Ģey iledir. KemalapaĢazâde’ye göre burada bir eksiklik vardır, o da isbâtın 

mümkünlerin sonluluğunun isbâtına dayanıyor olmasıdır. Çünkü Cürcânî ve 

Devvânî, illetin varlığı üzerine ma’lûlü delil getirirler. Varlık silsilesinin bir araya 

gelmiĢ yani mecmu bir sonlu olması, onun bir baĢlangıcı gerektirdiğini akla 

getirmeyebilir. Cürcânî’nin Şerhu’l-Mevâkıf’ında da geçtiği üzere sonlu olması ile 

amaçlanan, onun nihayete ermesidir.83  

KemalpaĢazâde, mümkün varlıklar için, onların tamlığın gayrı olduğunu ifade 

eder. Bu mümkünler, eksiklikleri ile var olmada da baĢka bir varlığa muhtaçtırlar. 

Hiçbir mümkünün kendini soyutlayamayacağı bu mecmu varlık silsilesinde, 

Devvânî’nin ifadesiyle, bir mümkünün illeti, nihayetsiz silsile halinde bir diğer 

mümkündür. Burada bu varlık silsilesindeki hiçbir mümkünün kendini 

soyutlayamacağı kapsayıcılık konusunda KemalpaĢazâde, umûmîliğin sonsuzluğa 

gitmesinin önüne geçmek için, küll ve küllî arasındaki farkın belirtilmesi gerektiğini 

savunur. Yapısal hükme göre, küll, cüzlerden oluĢmaktadır. 84 

Varlık silsilesi, birlerden yani mümkün varlıklardan oluĢmaktadır, fakat onun 

dâhilindeki varlıkların hepsinin düĢünce anlamında kuĢatılması mümkün değildir. Bu 

nedenle KemalpaĢazâde’ye göre, o birleri tek bir bütün yani hey’et-i vahdâniyye 

olarak düĢünmek daha isabetlidir. Bu noktada, zikredilen birlerin öncesinde bir illet 

olmasını gerekli görmeyenlere KemalpaĢazâde, dile getirilen durumun birlerin 

varlığını da ortadan kaldıracağı Ģeklinde karĢılık verir. Zira bir bütün olarak bu varlık 

silsilesinin illete ihtiyacı vardır ve bunun değerlendirilmesi daha önce zikredildi.85 

Devvânî, varlık silsilesinin suret olarak varlığının mümkün olmadığını 

savunur ve o varlık silsilesi için çokluk içeren ictimâî bir hey’ettir ifadesini kullanır. 

KemalpaĢazâde’nin de burada dikkati çektiği nokta, illet ve ma’lûl olarak devam 

eden bu varlık silsilesinin gerçekte tasavvur edilip edilemeyeceğidir. KemalpaĢazâde 

bu varlık silsilesinin itibârî bir Ģey olduğunu savunur. Bu noktada düĢünürümüz, 

Cürcânî’nin Şerhu’l-Mevâkıf eserinde de zikredilen, teselsülün iptali için öne sürülen 

burhanları iĢaret eder. Devvânî, teselsülün iptali için öne sürülen bu burhanlarda -
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burhan-ı tatbîk, burhân-ı arĢî, burhân-ı tezâyüf- Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme 

isimli eserinde, burhan-ı tatbikten bahsettikten sonra, bu sonsuz olduğu varsayılan 

zincirlerin zihnen düĢünülmesinin zor olduğu eleĢtirisini yapmıĢtır.86 

KemalpaĢazâde, her ne kadar ayrıntılı olarak bu burhanlara değinmese de isbât-ı 

vâcib için öne sürülen mezkûr burhanların üzerine tesis edildiği sonsuz olduğu 

varsayılan varlık silsilesinin, hey’et-i vahdâniyye olarak mecmu Ģekilde ele alınması 

gerektiği konusunda Devvânî ile aynı fikirdedir. Ayrıca o silsiledeki birlerin yani 

mümkünlerin mecmu olarak ele alınması, onların tafsîlî olarak ele alınması demektir. 

Bunun yanı sıra, sonsuz olduğu varsayılan varlık silsilesi, dıĢ dünyada ancak itibârî 

olarak düĢünülebilir.87  

Devvânî ve KemalpaĢazâde, buraya kadar olan kısımda, varlık zincirindeki 

birlerin itibârîliğinin yalnızca sayı açısından ele alındığı, aslında mevcut olarak 

onların hepsinin yaratılmıĢ olduğu veya sonlu olduğu gibi illetli varlıklara has olan 

durumların izahının yapıldığı konusunda hemfikirdirler. Devvânî, bu varlık 

silsilesindeki varlıkları birer birer incelemenin, onları bütün olarak tek seferde 

incelemeye denk olduğunu söyler. KemalpaĢazâde de, o varlıkların hepsi aynı tür 

oldukları için, bütüncül olarak ele almanın hepsine mâl edilebileceği kanaatiyle 

mezkûr düĢünceyi desteklemektedir. Burada ictimâî olarak ele alınan varlık silsilesi 

ile dıĢ dünyada her bir ferdi zâhir olan dıĢsal bir sureti hâiz ve sonlu sınırlı olan 

hakîkî anlamda deneyimleyebileceğimiz bir varlık silsilesi fikri çeliĢir 

görünmektedir. Ancak buradaki tartıĢma ve görünürdeki sorun, Devvânî ve 

KemalpaĢazâde’ye göre o silsilenin ictimâîliğinin itibârîliği hakkında değildir. 

Burada asıl sorun teĢkil ettiği zannedilen durum, Seyyid ġerif Cürcânî’nin Hâşiye alâ 

Şerhi’t-tecrîd eserinde de geçtiği üzere varlıkların hem akılda ve hem de dıĢ dünyada 

birer birer ve ictimâî bir Ģekilde var olup olamadıklarıdır. ġöyle ki, varlık silsilesini 

oluĢturan mümkünlerin birer birer var olma ve ictimâî bir Ģekilde bu silsileyi 

oluĢturma hallerini düĢündüğümüzde, zihnimizde onların teĢekkül ettiği bu ictimâî 

oluĢumun, o varlıkların dıĢ dünyada karĢılıkları var iken; o ictimâî hey’ete dıĢ 

dünyada rastlamayız. Ġfade edilen durum çeliĢik gibi görünmektedir, fakat dıĢ 

dünyaya baktığımızda, söz konusu anlamda herhangi bir sorun veya uyumsuzluk 

                                                           
86  Celâleddin ed-Devvânî, Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme, s. 100. 
87  KemalpaĢazâde,  Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 74a. 
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gözümüze çarpmaz. Bu konuda, Devvânî ve KemalpaĢazâde aynı fikirdedirler. 

KemalpaĢazâde, Devvânî’nin dile getirilen görüĢünü, Cürcânî’ye hamlederek 

zikrettiğini ifade eder. Ayrıca KemalpaĢazâde, varlık silsilesindeki birlerin ictimâî bir 

hey’et oluĢturduklarını reddedenler için, mevcûd olan birlerin bir araya gelmiĢ 

olduklarını, mümkün varlıklardan oluĢan bir silsileye dıĢarıdan bir varlığın dâhil 

olamayacağını ve bu silsilenin içerisindekiler niteliğinde olan bir varlığın silsilenin 

dıĢarısında kalamayacağı ifadeleri ile savuĢturulacağını savunur. Bu durumda o 

ictimâî hey’etin varlığı ve yokluğu arasında bir vasıta yoktur.88  

2.5. Tam Ġllet-Fâil Ġllet  

Mümkün varlıklardan oluĢan varlık silsilesinin illeti, bu bölümde, Devvânî ve 

KemalpaĢazâde’nin görüĢlerinde, tam illet ve fâil illet mütalaaları ile belirlenmeye 

çalıĢılacaktır.  

Öncelikle Devvânî’ye göre, tam illette illetin ma’lûl üzerine tekaddüm etmesi 

Ģart olduğundan, önceden de yanlıĢlandığı gibi, varlık silsilesinin illetinin kendisi 

olması caiz olmaz. Çünkü mecmu olarak andığımız bu varlık silsilesine kendi 

kendisinin illeti olmaklığını atfedersek, evvelâ tam illet olarak kendisini tamam 

etmesi gerekecektir. Devvânî, bunu iki mertebe olarak ifade eder ve bu durumda 

evvelâ illet mi yoksa ma’lûl mü meydana geliyor sorusu ortaya çıkacaktır.89 Bu 

konuda Devvânî’ye katılan KemalpaĢazâde, tam illetin ma’lûlüne tekaddüm etmesi 

konusunda müstakil bir risâle90 kaleme almıĢtır. 

Tam illeti tartıĢılan bu varlık silsilesinin cüzleri madde ve suretten oluĢmuĢ 

bir mürekkeptir. Burada, bir mümkün özelinde düĢünüldüğünde, onun tam illetinin 

oluĢumunda illetler bir araya gelirken, Îcî ve Cürcânî’nin savunduklarına göre, maddî 

ve sûrî illetin terekküp ederek mahiyeti oluĢturup Ģeyin kendisine tekaddüm etme 

endiĢesi vardır. KemalpaĢazâde’ye göre, Devvânî buna değinmiĢtir ve tam illetin 

oluĢumunda Devvânî ve KemalpaĢazâde, maddî ve sûrî illeti terkip halinde değil, bir 

cüz olarak görmektedirler. Devvânî’nin illeti tâmme için yasak ifadesini kullandığı 

Ģey, mahiyetinin oluĢtuğu farzedilip sonuçta oluĢacak ma’lûle Ģeyin kendisi üzerine 

                                                           
88  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 74a-75b. 
89  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 76a. 
90  bk: Ġbn Kemâl, Risâle fî Tahkiki tekaddümi’l-illeti’t-tâmmeti ale’l-ma’lûl, vr. 113a-133a. 
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tekaddümü gibi ikili bir tekaddüm meydana gelmesidir. KemalpaĢazâde de bunun 

bâtıl olduğunu vurgulamıĢtır.91 

KemalpaĢazâde, varlık silsilesinin tam illeti eğer silsilenin kendisi olsa burada 

maddî ve sûrî illetler terekküp etmiĢ olmaz mı Ģeklinde bir soru sorulma ihtimâline 

karĢılık, yine yukarıda ifade ettiğimiz gibi, ikili bir tekaddüm gerekirdi ve bu da bâtıl 

olurdu Ģeklinde görüĢünü beyan etmiĢtir. Ona göre, tam illet üzerine bu silsileden 

olacak tekaddümler, silsile üzerine tam illetin tekaddümüne eĢit olarak cüzlerin 

adedine göredir. Fakat tam illette silsilenin kendisinin tam illetliğe duhûlü, 

KemalpaĢazâde tarafından onaylanan bir düĢünce değildir. Tam illet, var olanın 

ihtiyaç duyduğu illetlerin tamamı olarak, o illetler hatta husûsî olarak maddî ve sûrî 

illetler de ma’lûl ve mürekkep olabilirler. Fakat burada öz düĢünce Ģudur ki, var edici 

sebep, her zaman sebep olduğu Ģeyden önce gelmelidir. Mezkûr durum, tam illette de 

aynı Ģekildedir.92  

Varlık silsilesi için değerlendirmelerimizde, onu ictimâî olarak ele 

almaktayız. Tamamı mümkünlerden oluĢmakla bu mümkünler silsilesi, mevcud 

olarak bir zamanda var olmuĢtur, ancak ictimâî olarak bir anda var olmamıĢtır. Bu 

silsile için bir illetin gerekli olduğu âĢikardır. Fakat KemalpaĢazâde, o silsilenin 

ictimâî olarak bir anda hep beraber tek seferde var olmasında bu durum itibârî olduğu 

için bir illeti gerekli görmemiĢtir.93 

Varlık silsilesinin kendi kendisinin tam illeti olması konusunda Devvânî, tam 

illeti silsile bakımından her biri tekaddüm eden bir araya gelmiĢ Ģeyler olarak 

yorumlar. KemalpaĢazâde, Devvânî’nin silsilenin tam illeti hakkındaki yorumuna, 

silsilenin tam illetinin onun tamamından ibaret olduğunu ekler. Bu durumda 

mecmûnun tekaddüm etmesi gerekmez. Çünkü ondan her cüz mecmu üzerine 

tekaddüm edici değildir. KemalpaĢazâde’ye göre, silsileden hâriç olmayan tam illet, 

silsilenin kendisini tam illet yapardı. Hal böyle iken tam illet, bu silsile için içeriden 

ve dıĢarıdan mürekkep olmaya muhtemel olarak değerlendirilir. Silsilenin tam 

illetindeki mezkûr mürekkeplik durumu, mevcudlar kendilerini silsileden 

soyutlayamadıkları için çeliĢik bir durum değildir. Bunun yanı sıra, o silsilenin tam 

                                                           
91  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’-vâcib, vr. 76b. 
92  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 76b-77a. 
93  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 77a. 
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illeti ondan bir cüz de olmaz çünkü onun cüzlerinin kalanına olan ihtiyacı zaruridir. 

KemalpaĢazâde, değindiğimiz konuda Devvânî ile aynı fikirdedir. Yani, silsiledeki 

her cüz’ün tam illette bütüne tekaddümü Ģart değildir ancak tekaddüm etse, tam 

illetle ma’lûlün aynılığı söz konusu olur.94 

Devvânî ve KemalpaĢazâde’nin her ikisinde muteber olan görüĢe göre, fâil 

illette, varlık silsilesi ile aynılık durumu söz konusu olmaz. Silsilenin fâil illetinde, 

mecmu değil, dıĢsal bir durum ön plandadır. Fâil illet, varlık silsilesindeki her bir cüz 

için illettir. Fakat o silsileden bir cüz, silsilenin fâil illeti değildir. Eğer varlık 

silsilesinin illeti ondan bir cüz olsa idi, silsile yine hariçte bir illete muhtaç olurdu. 

Bu nedenle Devvânî ve KemalpaĢazâde, varlık silsilesinin fâil illeti için mutlak fâil 

değil, fâil-i müstakil kullanımını daha doğru bulmaktadırlar. KemalpaĢazâde burada, 

fâil illetin tesirde ortağı olmaması, herhangi bir Ģeyin bu illetin misli olmadığı, fâil 

illetin ma’lûlden bir cüz olmadığı, gerekli etkinin o fâil illetin nefsinde olduğu gibi 

açıklamalar ile silsilenin fâil illeti hakkında Devvânî’yi değerlendirmelerini yumuĢak 

dille değil, daha keskin ifade etmesi gerektiği konusunda eleĢtirmiĢtir.95 

Devvânî ve KemalpaĢazâde düĢüncesinde tamamı mümkünlerden oluĢan bu 

varlık silsilesinin mecmu olarak fâil-i müstakil olma durumu, tamamının mümkün 

olması ve bu silsiledeki cüzlerin ve onların illetlilerinin fâilinin gayrı olmaları 

zorunluluğu gereğince onaylanmaz. O silsiledeki bütün cüzlerin fâil illete istinâdı 

Ģarttır. Zira aksi takdirde, onların baĢka illete istinâd etmeleri ile fâil-i müstakil ifsâd 

olmaktadır. Ayrıca KemalpaĢazâde, bu konudaki beyanlarında Devvânî’nin silsile 

içerisinde cüzlerin illet olma durumunu göz ardı ettiğini iddia eder. Ona göre bunun 

nedeni, mümkünlerin düzenli bir sıra ile var oluyor olmaları ve illet-ma’lûl olarak 

hali hazırda birbirlerini gerektirecek bir bağ ile bağlı olmalarından kaynaklanabilir.96  

Fâil-i müstakilin her bir cüzde fâil olarak mecmuda fâil oluĢu Devvânî’nin 

düĢüncesinde kabul olunmuĢtur. Burada ifade edildiğine göre, Zorunlu Varlık’ın da 

dâhil olduğu silsile, vâcib ve mümkünden oluĢmaktadır. Yani Vâcibü’l-Vücûd varlık 

silsilesine dâhildir.  KemalpaĢazâde, Devvânî’nin bu görüĢüne katılmamaktadır. Ona 

göre Zorunlu Varlık, bu silsile haricinde vâcib olarak vardır. KemalpaĢazâde’ye göre 

                                                           
94  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 77a-77b. 
95  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 77b-78a. 
96  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 78a. 
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Devvânî, bu ifadesi ile müstakil fâilin bu silsilede fâil olması değil, o silsiledeki her 

bir cüz’ün mezkûr müstakil fâilin bir cüz’ü olmasının zarûrîliğini ön plana 

çıkarmaktadır.97 

Devvânî’ye göre varlık silsilesinin vâcib ve mümkünden meydana gelmiĢ 

olması, filozofların düĢüncesinde beis olmayan bir görüĢtür. Vâcib ve mümkünün 

terekkübünde, bütün olan varlık silsilesi ile onun vacibinin nasıl bir araya gelebildiği 

sorusu akla gelmektedir. KemalpaĢazâde, bu konuda, Necmüddin el-Kâtibî’nin 

Hikmetü’l-Ayn kitabına atıfla bunu cevaplar. Burada tam illet konusunda vâciblik 

zikredildiği zaman, kastedilen sadece Vâcibü’l-Vücûd değildir. Mümkünün tam illeti 

tamam olduğunda, onun varlığa gelmesinin vâcib olması durumudur. Necmüddin el-

Kâtibî, Hikmetü’l-Ayn eserinde, müessirin bütünün her bir cüz’ünde tesirini 

onaylamaz. Bunun nedeni, örneğin ma’lûl olarak yatak örneğini ele aldığımızda, 

onun bazı cüzleri bazı cüzlerinden önce oluĢmaktadır. Tam illet eğer önce oluĢan cüz 

ile olsa, ma’lûl tam illetinden geri kalacak ve eğer tam illet sonra oluĢan cüz ile olsa, 

o nesne tam illetinden önce meydana gelmiĢ olacaktı.98 KemalpaĢazâde, Seyyid ġerif 

Cürcânî’nin Hâşiye alâ Şerhi’l-hikmeti’l-ayn isimli eserinde Kâtibî’nin bu ifadelerine 

itiraz etmediğini aktarmıĢtır. Ayrıca KemalpaĢazâde, öne sürülen bu görüĢte, 

Kâtibî’nin bu konuda öne sürmüĢ olduğu mukaddimesine herhangi bir itiraz 

getirmeyerek, bu konuda sunulanları iptal etmek eğer makbul bir görüĢ olacak 

olsaydı, elbette daha önce sunulurdu kanaatindedir. Kâtibî ve irĢad ilminde güçlü 

dostumuz diye andığı Rukneddin el-Âmidî’nin (ö. 1218) bu bağlamdaki tercihlerini 

de buradaki zorluğu görmüĢ olmaları ile iliĢkilendirmektedir.99 

Tam illet ile illetlinin birlikte var olma durumlarının değerlendirilmesinde, 

KemalpaĢazâde, yukarıda zikredilen sakıncaları da göz önünde bulundurarak, tam 

illetle illetlinin birbirini gerektirmelerinin, denk bir gerektirme olmadığı sonucuna 

varmıĢtır.  

Tam illet, bazen tek baĢına fâil illet olmaktadır. Burada mecmu olarak ele 

alınan varlık silsilesi için, müstakil fâil illetin durumu değerlendirilir. 

KemalpaĢazâde, bu varlık silsilesi için, zâtı ile vâcib olanın karıĢmadığı salt 

                                                           
97  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 78a. 
98  Necmüddin el-Kâtibî, Hikmetü’l-Ayn, s. 106. 
99  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 78b-79b. 
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mümkünlerden oluĢmuĢ bir silsileyi kast etmektedir. Bu silsilenin illetinin müstakil 

fâil olabilmesi için, mecmu olarak tamamının illeti olması gerekmektedir. Varlık 

silsilesinin müstakil fâil illeti, onu bütünsel olarak toplayan bir illettir. Zorunlu 

Varlık, silsilenin müstakil fâil illeti olarak, o silsile üzerine tekaddüm ederek, o 

silsiledeki illet ve ma’lûl her mürekkebi kapsayıcı bir nitelik taĢımaktadır. 

KemalpaĢazâde’ye göre Devvânî’nin ifadelerinde de geçen bu açıklamalar, varlık 

silsilesinin kendi kendisinin illeti olmadığını beyan içindir.100 

Devvânî, yukarıdaki yatak örneğinde zikretmiĢ olduğumuz gibi, tam müstakil 

illet ile ma’lûlün bir araya gelmesi üzerine yapılan değerlendirmede, mecmunun 

fâilinin bağımsız Ģekilde olması söz konusu olunca, cüz’ü mecmûnun fâili olarak 

beyan eder. Aksi takdirde, cüzlerinin arasında da bir düzen olması gereken bu 

ma’lûlün illeti üzerine tekaddümü veya ma’lûl ile müstakil illetin ayrılması gerekir. 

KemalpaĢazâde, Devvânî’nin bu cüz’ün fâilliği ifadesine karĢı koymak için müstakil 

fâilin fâilliğinin mecmuda olmasının vâcib olduğunu ekler. Ayrıca bir ma’lûlü cüz’î 

illetleriyle değil de onu mecmu olarak değerlendiren KemalpaĢazâde, burada bahsi 

geçen illeti müstakil illet olarak kayıtlar.101  

Devvânî, ma’lûlü oluĢturan cüz’î illetlerin müstakil illet olsalar, yine de 

onların da tek bir müstakil illete dayanmaları gerektiğini beyan eder. Bunu silsilenin 

birbirine tekaddüm eden üç cüz’ü üzerinden anlatmıĢtır. KemalpaĢazâde, 

Devvânî’nin bu görüĢü üzerine birbiri üzerine tekaddüm eden üç cüz’ü yani üç illeti 

tekaddüm etmelerini değerlendirmek bağlamında varlığın illetlerinden maddî ve sûrî 

illetle anlatır. Ma’lûl meydana gelir iken, madde ve suret illetlerinin terekkübü 

meydana gelse ve varlık üzerine tekaddüm etse bile bu illetler müstakil bir illete 

tekaddüm etmedikçe, bu ancak ikili veya üçlü bir devir oluĢturmakla kalacaktır. Bu 

husus, KemalpaĢazâde’nin açıklamasıdır. Zikredilen illetlerin hepsi müstakil illete 

muhtaçtırlar. Hatta onlar müstakil illet açısından ma’lûldürler ve kendilerini 

bulundukları varlık veya varlık silsilesinden de müstakil illetin cüz’ü olmaktan da 

soyutlayamazlar. Bu illetlerin bir araya gelmesi ile oluĢan, bu illetlerden biri için illet 

olmaz. Onların tek bir illete dayanmaları Ģarttır ve illetlerden mürekkep bir mecmu 

ve illet ile olmayan söz konusu ise buradaki illetliğin varlık silsilesindeki her bir cüz 

                                                           
100  KemalpaĢazâde,  Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 80a. 
101  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 81a-81b. 
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için olan müstakil illet olması gerekir. Devvânî de bu konuda KemalpaĢazâde ile aynı 

görüĢtedir.102  

Devvânî ve KemalpaĢazâde, müstakil illetin varlık silsilesinin dıĢında bir illet 

olduğu konusunda hemfikirdirler. Zira eğer müstakil illet varlık silsilesinin hâricinde 

bir illet olmasaydı illetin ya o silsilenin cüz’ü olması gerekirdi ya da mecmu olarak o 

silsile olması gerekirdi. Müstakil illet, eğer silsile içerisindeki varlıklardan biri 

olsaydı o zaman teselsül meydana gelirdi. Müstakil fâil illet, ma’lûlüne yani silsileye 

tekaddüm ettiği için silsilenin dıĢında ve ondan önce var olması gerekir. Daha önce 

zikretmiĢ olduğumuz gibi, KemalpaĢazâde’nin Cürcânî’den aktardıklarına göre, 

Cürcânî de silsileden bir cüz’ün bütün silsilenin illeti olmasını reddetmiĢ ve hâricî 

müstakil illeti tercih ederek isbât-ı vâcib problemi yorumlamıĢtır.103 

Devvânî’ye göre varlık silsilesinde her biri diğeri için illet olan birler –

mümkün varlıklar- göz önüne alındığında aslında o silsile kendi nefsi ile illetlenmiĢ 

olarak değerlendirilebilir. Fakat o silsilenin tamamen nefsi ile illetlenmesi ve 

nefsinde basit veya mürekkep olması muhâldir.104  

KemalpaĢazâde’ye göre, Devvânî’nin Ģeyin kendi nefsi ile illetlenmesinin, 

birlerin birler ile illetlenmesi yoluyla da olabileceği ihtimâlini değerlendirmesi 

üzerine, bu varlık silsilesinin illet ve ma’lûlden oluĢmuĢ bir bütün olduğunu ifade 

eder. Ona göre Ģeyin kendi nefsi ile illetlenmesi, o silsiledeki ma’lûller adedince 

çoklu bir alâkadan ziyâde, düzenli olarak bütünsel bir irtibatı temsil eder. Bu varlık 

silsilesi ister basit ister mürekkep olsun, eğer kendi nefsi ile illetlenecek olsaydı, 

bütüncül anlamda olması isabetli olurdu. KemalpaĢazâde, Âmidî’nin Müsemmâ 

isimli eserini zikrederek, onun varlık silsilesinin kendi kendisinin illeti olması 

hakkında yaptığı itirazı sorunlu olarak görmüĢtür. KemalpaĢazâde burada, varlık 

silsilesinin kendi kendisinin illeti olamamasını, mevcut olmasına hamletmekten 

ziyade, mümkün olmasına hamlederek Âmidî’nin sorunlu bulduğu 

değerlendirmesine karĢılık verir.105 

                                                           
102  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 81b. 
103  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 81b-82b. 
104  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 82b. 
105  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 83b. 
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Devvânî’ye göre mevcud mümkünlerden oluĢan varlık silsilesi için mevcud 

illetler söz konusudur. KemalpaĢazâde, Devvânî’nin bu ifadesini, Cürcânî’nin 

Şerhu’l-Mevâkıf ve Hâşiye alâ Şerhi’t-tecrîd eserlerine atıfla, o silsilede her bir 

varlık için, silsileye dâhil olan bir mevcut illet olduğu ve mevcut illetin bu silsilenin 

tamamı için olduğu ifadeleriyle beyan eder. Bu durumda ortaya çıkan ihtimaller o 

mevcut illetin ya silsilenin aynı olması, ya o silsileye dâhil olması ya da ondan hâriç 

olmasıdır. Bu üç ihtimal, daha öncesinde Şerhu’l-Mevâkıf’a istinaden 

değerlendirilmiĢ ve üçüncüsünün tercih edildiği sonucuna varılmıĢtı. Burada bu 

varlık silsilesinin illetinin değerlendirilmesi ve teselsülün iptali açısından 

KemalpaĢazâde’nin değindiği bir nokta vardır. ġöyle ki, bu silsilede birler olarak 

ifade ettiğimiz illetlerin her birinin bir ma’lûlü vardır. Fakat bu ma’lûllerde 

yinelenme, çokluk, umûmîlik, belirsizlik olması durumunda, bu düzenli zincirde saf 

ma’lûl bulunmayacak ve bu sebeple saf illet de aranmayacaktır. KemalpaĢazâde, 

teselsülün iptali açısından, varlık silsilesindeki ma’lûllerde belirliliği ve düzeni 

önemsemektedir.106  

Devvânî’ye göre, mecmu olarak ifade ettiğimiz varlık silsilesinin nefsi 

üzerine tekaddüm etmesi imkânsızdır. Burada ya o silsileyi oluĢturan birlerden her 

biri bir diğeri ile illetlenir veya tek seferde tamamı tamamı ile illetlenir. Devvânî, her 

ikisinin de bâtıl olduğunu zikretmiĢtir. KemalpaĢazâde’ye göre, birlerin birler ile 

illetlenmesi çoklu bir illetlenme ve tamamının tamamı ile illetlenmesi tek bir 

illetlenmedir. Bu ikisi arasındaki fark, çokluktur. Birincisi bâtıldır, çünkü silsilenin 

birlerinin birbirleri ile illetlenmesi nihayete ermeyen bir illet-ma’lûl silsilesi yani 

teselsül oluĢturacaktır.  

Ġkincisi, yani tamamının tamamı ile illetlenmesi, bütün olarak silsilenin kendi 

kendisinin illeti olmasına götürür. Devvânî, bu durum hakkında, devir ile veya baĢka 

bir yolla birlerin birlerle illetlenmesini muhâl olarak görür. KemalpaĢazâde, bu 

konunun bâtıl olduğunu, hâĢiyelerinde açık bir Ģekilde ispat eden Devvânî’ye katılır 

ve onun burada bâtıl olduğu açık olan bir Ģey için devir veya baĢka bir yol ifadelerini 

zikretmesine gerek olmadığını ifade eder.107 

                                                           
106  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 82b-83a. 
107  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 83b-84a. 
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Tam illetin, ma’lûlün veya varlık silsilesinin aynı olmadığı Devvânî ve 

KemalpaĢazâde düĢüncesinde muteberdir. Ma’lûl oluĢur iken, onu oluĢturan 

cüzlerden bir kısmı önce bir kısmı sonra oluĢabilmektedir. Bunu daha önce 

zikretmiĢtik. Devvânî’ye göre ma’lûlün oluĢumunda takdim, tam illetin tamam 

olması ile ma’lûlü gerektirme anlamında vâcib için değil, ma’lûlün cüzleri için söz 

konusudur. KemalpaĢazâde selef ulemanın bu konuda delil getirmekten aciz 

oldukları için, ma’lûlün varlığını tayin etmeye yöneldiklerini iddia eder. 

KemalpaĢazâde’nin burada önemsediği nokta, tam illet ile ma’lûl arasındaki iliĢki 

sonuna kadar tayin edilsin veya edilmesin, bunun ma’lûlün meydana gelmesinde 

herhangi bir engel teĢkil etmeyeceğidir. Bu noktada tam illetin ma’lûlü üzerine 

tekaddümü hakkında getirilecek delil de, ma’lûlü oluĢturan her bir Ģey tamam 

olmadan, tam illetin ma’lûle tekaddümünü vâcib görmez. Bahsi geçen durumu 

mümkünlerden oluĢan varlık silsilesi için düĢündüğümüzde, illetlerin çoğundan üstün 

olana nispet edilmeleri o silsilenin kendiliği olarak tamam olmasından 

kaynaklanmamaktadır. Devvânî, varlığı ve yokluğu zorunlu olmayan mümkün varlık 

için, yani varlık silsilesi için, vâcib onun tam illeti olsa, tam illetin zâtını düĢünmesi 

ile ma’lûlün varlığı vâcib olur Ģeklinde tam illet ile varlık silsilesinin durumunu 

beyan etmiĢtir. KemalpaĢazâde de bu konuda Devvânî ile hemfikirdir ve burada tam 

illetin zâtını düĢünüp ma’lûlü var etmesi konusunda, eğer tam illet vâcib olmayıp 

mümkün olsaydı, mümkün varlık diğer mümkünlere muhtaç olacağından, tamamı 

için illet olması söz konusu olamazdı Ģeklinde düĢünür. KemalapaĢazâde, tam illetin 

mümkün olması durumunda, hep muhtaç ve eksiklik içinde olacağından onun tam 

illet olmaya uygun olmadığını belirtir.108 

DüĢünürümüz, varlık silsilesinin tam illeti için, yukarıda da ayrıntılı olarak 

zikretmiĢ olduğumuz, varlık silsilesinin illetinin kendisi olması veya o silsileden bir 

cüz olması veya o silsile haricinde bir dıĢ illet olması Ģeklinde belirtilen üç ihtimâlin 

üzerinde iyi düĢünülmesi gerektiğini yinelemiĢtir. DüĢünür, ilk iki ihtimali daha 

önceki açıklamalarında olduğu gibi nakzeder. Üçüncü ihtimal olan silsile dıĢındaki 

hariç illet üzerine, silsilenin tam illetinin zâtı ile vâcib yani Tanrı olduğunu ekler. 

                                                           
108  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 84a-86a. 
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KemalpaĢazâde burada isbâtı amaçlanan Tanrı’nın gayrısından müstağni olduğunu 

ve O’nun evvel mânasına vâcib olduğunu ifade eder.109  

Son olarak, KemalpaĢazâde, kendisinde ihtilaf olmayan, zâtı ile vâcib olan 

Tanrı’nın varlığı ispat edilirken, yokluğu ve bozulmayı kabul edici olan mümkünün 

varlığın ispat edilmesinin gerekli olmadığını belirtir.110 

 

  

                                                           
109  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 86b. 
110  KemalpaĢazâde, Şerhu Risâleti isbâti’l-vâcib, vr. 86b. 
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�������157 �������� ��� � ����� �� ������ �� ����� ��� ��� ������

 ��������� �������� ����� ���� ���� �� ��� ��� ��� �����. ������  ���� ��� � � ����

 ����� ��«������ ����� ���� �� ���»  �������� �� ����� ���������� �. 

«���� �� � ���» �� ��� �158 �������� �� ��� ��� ���� ���159 

 ��� �����160. ������ ������ ����� ������ ���� ������ ����� �� ����� �� �.  �� �

��� ����� ������ � ����� ������� ��� �������� �� �����. ��� ���� ���� ���� �161 

 �����������. « ����� ����162»  ���� �� ����� ����������. «��� ����» ��� 

«�������». «�����»  �������� ]��������[163 «����� »� ����� �� �� ���� �

 ����«������ �����164 .������ ����� ��� ����� ��� ������� � ����������» 

                                                           
154   :�-.�� 
155  .��� ����+ :� 
156   :�-.���� 
157   :�-.������� 
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«��� �������» ������ ������ ����:  ������ ���� ������ ����� ���  ������� �

������� ���� ������� ��� ������� �. « ���� ���» � ��� ���� ������165  ����� �����

��� � ���� � ����� �������166 �������� � �����167 �������168  ���� �� � ����� ������

������ ����� �� �����. «��� ������������ ������� �»  ���� ���� �������� ��« �������

�� ����» .��� ���� ������ 

:���� 

 � ����� ��� ��� ��� ��� �� ���� �  ���� ���  ��� ������� ����� �� �

������� �� �� ���� � ������� �������� ����� �� ��������  ��� ��� ����� �������� �

 ������« ���� ���� ������»  ��� ������ �« ���� ��������».  ���� �����

 ����� ����� � ��������� � ������ �� ����� ������ ����� �� �� �� ������ ���

����� ����� ��� ����.  �« � ��������» ����� �� ����� �� ����� ��  ����� �

������� ����.  �« �� ��» ����� �����, « ����� ��» ������� ����� ������� ����� �: 

���� ��� ���� � ���� ����: ����� � ����� ����. « ������ �� ���� ��� �� ����»  �����

�� ����� ���� � ���� ������ ����169  �� �� ���� � �����«�� ��» ������ �����. 

« ���� ����� � � �������� �� ������ ����� ���� ����»  ���� ��«� ����

�������» .������� �� 

���� ������170 ���� ����� ]�����[171  ���� �� ����� ���� ������� �����:  ��

 ���� ���� ����� ��«�������� ��� �� �» �.������ ��������� � 

������ �� ������ ������ ��� �������� �������� ��� ���� 
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[������ ����� ������] 

«�������� �������� ��� ����» ���� �� � �: ���� ��� ���« ���������»  ����

�� �����  ��� �� ���� ���� ������ �� �� ��� ����� � �������� ��� ��� ���� ��. 

 ���«������»  �������������� �. «������ ��: ����� ��� ������ ������» 

 �� ���« ���� � ���������� ����� ��� ���� �»  ��� ����� ��� ������ � ����

 ���� ��� ������ ����� � ��� � ����� ��� �� �������� ������� ��� ������ 

]��[172 .� ���� �������� � ���� ����� ���� 

����� ����� �� ��� �� ��� �����173  ���� ��� ������ ����� ��� ��� ��� .����

���� �� �����174 ����: ����� ����� �� ������ ������ ���� ���� ��� �:  ��� �� ��� 

�������� � ������ ������ �� ������ ���� ���� ����� ������ ������� ���� �� ������

.�������� � ������ ����� ���175 

 �� � ���� ������ ��� ������ ���� ��� ������ ����� ���� ��� ��� ��� � ��

����� ��� ������ ]��[176 ���� ��� ������ ����� ����� ����:  ��� ��� � ��� ����

 ���� ����� ��� ����� ��� ������� ��� ��� ��� ����� �� ������ ���� �

��� ������ ������ ������ ���� ���� �� ���:  ��� ��� ���177  ����� ��� ������

����� ���� ����� ��� . ��� ��� ���� �� � �� ��� ����� ������ ������ ������� 

����:  ����� �������� � ������ �� �� ����� ��� ������ � ���� �� �������� ��

������ ������. �������� ��� ������ ����� ��� ������ �� ������ �178  ����� ���

� ���� ������ ��� �� � ����.  ���� ����� ���� ����� ��� ������ � �� ������� �

.������ ��� ��� 
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 �� ��� �������� ����� ��� ������ ��� ���� �� �� � ��� ���� ������� � ��

������. ���  ���� �� ���� ������ ��� ����� �������� ����� ��� ��� ���� � ���� �

������ ������  ����� �������� ���� ������ ��� ���� ������ ���� ������ ��� ��

 ���� ������ � ���� �����.���� 

 �������� � ���� ����� ��� ����179 ������ ��� ����� ����� �������  ����

�� �������� ����� ��� ������ ���������� ����� ����� ���� ������ ��� ���� 

]���[180  �� � ������ ����� ��� ������� ��� � ���� ������ �� � ���� �������

������ ��� � ��� ���� ��� .�������� ����� ��� ������181  ����� ������ ��� �����

 ��� ������ � ����� � ����� ������ ����� ������������� ������� ���  ������ �

������ ���� �� � ���� ���� �� ������ �����. « ��� ���»� ��� �� �������� ���

������ ���� «������ ����� ���»  �����«� ���»  ��� ����� ���� �� ���� �� ��

 ������ ��� ���� �� �������� ����� ��� ������ ���� ����� ������ ����� �����. 

����: 

��� ���� ����� � �182  �������� ����� ��� ������ ���� ������ ����� ������

 ����� ������ � ���� ���� ���� �� ��� � ������ ����� ��� �� ��������� �

.�� ���� 

:���� 

«���� ��� ��� ����� ��� �����183 ���� ����� ��� ��������»  ���� � ���

 ���� ���� �� ���� ��� �������  ���� ���� ��� ������ � � � ��������. « ��� � �

 ���� ����������»  ��������«�������� ����� ������ ���»  ���������« ��� ��� �

 �������»  ���� ������� ���� � ����� ���� ������� � ��� ��� ����� «����.» 

 :��� ��� 
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 ����� ���� �� ����� � ����� ������ ����� ��� ��� ������ � ��� ����� ��

.����� 

:��� 

 ���� ������ ���� ������� ���� �� ������ ����� ��� ��� ���� �� ����� � ���

���� ���� ����  � ������ ��� ������ ������� ��� ��� ����� �� ���� ���� �

.���������� ���� ��� ��� ����� ���� ���� � �� ���� 

:��� � 

 ���� ����� �� ������ �� ����� ��� ���� ������ ��������� ��� ����� �

��� ���  ��� ��� �� �� �� �� �� ���� ���������� ���� ��� �� � ���184  �� �����

� ���� ������.  ��� �� ���� ������ �� �� �� ���� �� ������ ���� � ���� ��185  ������

������� �. ��� ��� ����186  ���� ��� ��� �� ���������� ���� � ��� �� �

 ��������� ����� �� ��������� ��� ���� ����� �� ������ ��.  ������ ��� ���

������� � �����  �� ��� ��� � ����� �� ��� �� �� «���� �� �� ������» �.������ ��� ��� � 

«�����»: 

��� ��� � � ���� ������ �� � ���� ������» ����� 

«� ���� ������: 

]������ ����������� � ������ :[ 

 �����» :���������� � ������� �� ������ ����� 

«���������� �� ���� ���� �� ��� �» �������� ����� ��������187  ���������

.������ �� ���� ���� ������� ������ ������ ������ � ����� �������� ��� 
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���:  ���� �� ������� ��� ����� �� � ���� ����� ������" ����� ��� �

.������ ��� ����� �� ������� ����� ���� �����" 

 �� ������ �������� ������� ������ ���������� ������ ������  ��� �� ����: 

 ������ ����� ������ ����� ���� ����� ��� �� �� �������� �������� ������� 

���� � � ���� ���� ��� ������ ��� ������� ������� ������ ���� � ������� ������ ����

������ ������188. �� � ������  �������� ��������189 :����  ���� ��� ���� ��-�- 

� ����� � �� �� ����� ����� ���  �� ���� ����� ��� ����� �� ����� ������ ��� ����� 

�����  ������  ���� ����� ������ ��� ����� � ���� ���� ����� ��� ������� �� ��

 ��� ���� ��.���� 

:���� 

 ��� ���� ��� �������� �������� ������� ��� ������� �� ����� �� � ����� ��� ��

��� ����� ��� ������ ���� ��� �� �� ����� ���� �� ������� ��� �� ����� ���

 ��� ������������� ��� ��� ��� �� � ������ ������ ������ ����.  

]�������� � ������[ 

«����� ���»  ������ ���«������ ���»  �����«������ �� �������»  �����

 ������� �� ����«������� ����» « ��� � ��» ����� � �190 ����� ������ ��� ��191 

 ���� ���� ���������� � ����192�  �������� ���� ��  �� ��� �� ���� ��� ����

����� ���� :���� ������� � ���� ������ �� ����193  � ����� �������� ��� �

 ��� ����«�� ����� ���� ��� ��� ���»  ������� ���«�����»  ������� ����

«���� ����� � ����� ��»  ������������� �� ��� «������� ����»  ����« ���� ��� �

                                                           
188   :�-.������ 
189   :�-.�������� 
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192   :�-.�������� � 
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��� ��� ��������� ������� �� ��� ��»  ���� ��� �� ������ ������ ��

 ����� ����«���»194 ����� � ������ ���� ���195  ����� �� � .������ �� ����

 ������ ������ � ��� ����� ��� ����� � �������� ���� ��� ��� ��� ����� ���  ���� .����

 ��� ��� ���� ���� �������� ��� � ����� ����� ��� �� ����� ������ �����

������ �������� ����� ����� �� ��� � ��� ������.  �� ���������� ���� ��� �����  ��

���196 ������ �� ��� �� ���� ������ � �� ���� ��� �� �197 ������� ��� ����� � �

�� �����198 ������ ��  [� ������ �� ����� ��� ������ �����]����� �������� � ������ ������� ��
199  ���

 ����-�-  ���–�-  �–�-  ���–�-�  ���–�-  ������ �������  ��� ����� ��  ���

����� ����� ��� ���� ����� ���� ��� ��200 �������  ������ ��� ���� ������� ��

�� ����� � ��� � ����� .�������� � ������� �� ���� ����� ��201 ������� ���202� 

������ ��� �203 ������ �� � � ��� ��� � ��� ��204 �� ������  ��������� �  � ���

� � ��� ������� � ��� ��� � ������ ��� ���� ��� ��� ��� � ���� �������� 

� ��� ��� ���� ��� ��� � ��� �� ��� ��� ��� � � � ��� ������ �� ����� � ��� ���
205

�  �����

�� ��� ��� ���� ������ ���� ����[�������]206  ����� �� ���� ��� �� �������

������. ����� �� ���. 

��� �: ��� ���� ���� ������� ������207  ������� ��� ����������  ��� �

���� ������� ����� ��� ���208 �����209 �������� � ��� �� ����� ��� ��
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����� ������ ����� ��� ����� � ������ � ����� ����� ���� ���� ������ ������ ���

������ �����  ����������  ������. �� ������� ����� ��� ���� �����  ���� ��� ������� 

����� ������: ������ � ��� ��  � ��� ��� � ��� ����� ��� ���� ����� ��

.������� ���� ��� ��� 

:���� 

��� ����� ��� ������ ��� ����� �� ����� �� ������ ���� ��� �� ��

��������� ���� ��� �� ��� �� ���� ��� �210 � ��� �������� ���� ����� ���� ��

������������ ������� ��� ����  ������� �� ����� ���� ������� ����� ������� ���

��� � ����� ��������� ���� ��211 ������� ����� ��� ���� �������  � ���� ����

����� �������� �� ����� ������� ����� � ������ ���. � ��� ������� ��� ���

��� ������  ����� ���� ��� ������� ������� ��� ������� ������ ����� ������� ����

 ���� �� ��� ������� ��� ��� ������� ����� ����� � ��� � ��� ����

��� ���������.  ����� ��� ������� ��� ����� ����� ���� ������ ��� �� ����� �

.���� ��� �� ����� �� ���� ����� ��� ����� ��� ����� � ������� �� ������� 

:���� ��� 

 ���� ����� �� ���� �� ������212 ���� ���� ��� ����� ������:  ������ � ���

� �� ����� ��� ���� ����� ��:  ��� �� ���� �� ��� ����� � ��� ��� � ���

������� ����� � ����� ����� ��� � ������ ��� �� � ��� �� ��� ���: �� 

�������  ��� ����� ����� �������� ��� ���� ������ ��� �� ����� ���� ����� �� �

������ ������ ��213 ��� �� ����� ����� ��� �������� ��� ���� �� ����� ������ �

���� ������.  �� ��� ������ ���������� �. ���� ���.  ����� ��� � ��� �

                                                                                                                                                                     
209   :�-.����� 
210   :�- .���� 
211   :�- .���� 
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��� ��� ������ ����� �� �� ����� ���� �� ��� ���� �� ��� ����� �� ��� ���

����. ����� �� ������ �������� ���������� �����. 

« ��� ����� ������ ��� � ���� �������» �������� ��������� ����� �����  ����

 �������� ��� ��� ������� ���� �� � ���� � ������� ����� ����� ��� ���  � ��� ������� ����

����� �� ������ ��� ����� ��� ������ ���� � ��� � ������� ����� ����� ����

 ����� ��� �������� ������� ������� ��������214  �������� �� ����� ���� � �����

���� ����215  ������������ ��������� ����� �����  ������ ������� ������ ������

��������� ������ ������� ��� � ������ �� ������ �����216.  �� ������� ���� �

�������� �����  �������� ����� ����������� ��� �� ������� ���� ��������� . « ��� ��

���� ��� ����»  ��� ����� ���� ��� ���� ��� �� �«������» �� ��� ����� 

]����[217 .�������� ��� ��� ����� ����� 

:���� 

.�������� � ������ ������ ���� ���������� ��� � ��� �� � 

:���� 

 �������� ��� ������ ���� �����  �������  �� ������� ������� ����

 ����.������ ����� � ��� 

«����:  �������� ����-����� ��� ��» � ���������218  �������� ����

�� � �� ������  ������ ���� � ��� ��«��� ���� ���� � ����»  ��� ��

 ��� ��� ���� ���� � � �����«����»  ������ ����� ���� � ���� �� ����� �

��������� ����� ��� ������ �����. «�����» ������ ��. « ��� �� ��

������»  ���«������ ������ �� ��� ����»  ������� ���« ���� �� ��� �����

������ ����»  �� ��� ������ �� ������ ��. ���� ���� �� ��� ��� ���� �� �� ����
                                                           

214  :� .����� :� � �������� 
215   :�-.���� 
216   :�-.��������� ������ ������� ��� � ������ �� ������ ����� ������ ������� ������ ������ �������� 
217  .�����+ :� 
218  .��� :� 
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������ ������� �������� �����219  ��������«����� ���» ���.  �� ���� �� � ��

������ �� ������ ����� ������ ���� �� ��� �����  ��� ��� ���� �� ���� ��

������ �� ��� ���� ����� � �� ������.  �� ���� �� ���� ������� ������ ��

������� ��� ��� ������� ��� ����� ��� ���� �� � ������220. 

����: 

��� ��� ���221 � ���� ��222  ������ ��� ���� �� � ��� �� ��� �������

�� ������� �����  ��� ����������� ���� ������� � ���� ����� � ���� ��� ����

 ������������� ��� ��� ���� ��� ����.  � � � ������ ������. 

 «������� �� ��� �»  ���� ����� ��� ����� �������� ����� « ��� ���

�����223 .��� �������� ��������» 

:���� 

�� ����� ���� ������ ��� ���  ���� �� ������� ������ ��� ���� ��224 

����� � ������� �� ����� ���� ��225 �����. ��� ���� ���� �� ��� ������� ����� � �� 

���� ����� ��� ���� ��� ���� �� ��226 ��� ���� ��� � ����� �� ���� ����

���227 �� � ������ ���� ���� ����� ��� ���� �� ���� � ���� �����  ����� ����

 ��� ����� ���� ��� ������� ��� �� ��������� � ��������� ������ �� ��� ����� 

������� ��� ���� ������ ����� �� ��� ����� �������� ���� �������  ��� ���� ��

���� ����� ��� ����� ���� ��� �� ���� ���� �.  �� ����� ���� ������� ��� �

������� �����. . 

 ������ ���� : 

                                                           
219   :�-.������ 
220   :�- .������� 
221  .��� :� 
222  .� ��� :� 
223   :�- .����� 
224  .����� :� 
225   :�-.����� 
226  � :- .����� ��� 
227  .����� :� 
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 ����� ��������� ���� ���� � � ��� ���� ���� � ���228  ���� ��

� ��������� ��� ������� ��� ��� ����� ����� �� �� � ���� ��� ����� ��� � ���� ���

��� ��� ��������� ��� ����� ��� ��� ���� ��� ������� �����229  ���

��������.  �� ����� ����� � ��
230  ���� ����� ����� �� ��� ���� � � ����231  ���� �� � ���

 ������ ���� ��������� ����:  ��� �����  ��� ���� .����� 

:���� 

������ ���� �� ��� �� ��� ����. ���� ���:  ������ ����� ��� � ���������

������ �� ����� ���� ��� ���� ���� �� � ������ ���� �� ��� ����������  � ������

����� �� �� ���� � ���� ���� ��� ��� ������ ���� ����� �� ���� ����232  ��

 ������ �� ���� �� � ���� ��� � ����� ��������� ������ �� ��� ���� ���� �� �� ��

��� ������ �� �� ��� ����� ����� �� �� ��� ���� � ��� ������ �����  ����� �

����� ����� ������ ����. 

 «��� ������� ������ ��� ������� �����.���» 

:���� 

����� ���� �� ��� ��� ���� ��� ����� ��� ����� ���� ��� ���� ��� �

 ���������� ����� ���� � ������ ����� ��� �������� ������ ����������� ����� �� 

���� �� ����� ��� ��������� ���233 ����� ���� ������ �����234 ����� ������ 

«����������» ����� �������� ���� ���� ��� ����� ������ �� ������235  ����

 ���� ������ ��� ��� ��� ���� ���� ��� �� ��� ����� ��� � �������

                                                           
228  .����� :� 
229  .����� :� 
230  . ����� :� 
231   :�-.��� 
232   :�-.���� 
233   :�-.��� ������ 
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��� �� �� ����������  ���� ����� ����� �� ������� � ����� � ���� ���� ��

������  ����� �������� ������ ����� ���� ���� ����� ��� �������. 

:���� 

������� ����  � ��� ��������� ���� ������������� ����  ��� ���

������� ���� �������� ���� ����� � �������  ���� ���� ��� �� ������ ����

����������� ��������� ���� ��� �����  ��� ����������� ��������� ���� ����

������ ��� ��� ����� �� ������� ������� ���������� ��� ���� ]���[236  ������

���������� ������ �� ������ ������  ����� ������� ��� �����«��������» ����� �

 �������� ����� ��«�������»  ��������«������ ������» .������ ��« �����

������ ������ ���� �������»  ���«.���� ���� ��� � �» 

:���� 

� ��� ��� ���� ������ ������ ���� ������� ���  �� ������� ������

���: ����� ����� ����� ������ �� ��� ��� ��� ������� ����� ��� ��� ��  �

� ���� ��� ���� ������ ��� ������� ������� ������ ���� ��� ������ 

������237 ������� �������� ���� ������238  � ���� �� ������ ��� �� ��������� ��

.�������� 

� ���� ��������� � �� �� ��� �������� ������������ ���� ��:  � ����� ���� ���

���  ���� ����������������� ������ ����� ��� �������� � ����� ����� ��  ���������

� ���� ������ ���� ���� � .����� � ���� ���� �� ����� ��� � ���� ������ ����� �� � ��

��� �� ����� ���� �������� ��� � ����� � ��� ���� �� ��  �� ������� ������

������ �� � ��� � ��� ��� ������ ������ ��� ����� �������239  ��� �� �������

 ��� �� �������� ���� ��� ����� �� ����� ���� � ��������� �� ��� � ����� ��
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������� �� ������� ��� ������� ���� ������� ������� ��� �240  ��� ������

� ��������� �������� ����.  �������  ������� ������� �� ��� ���� ������ ����

������ � ������ �� ������ ������� ������ ���� ������ ���� ��������  � �

������ ����. 

 ��� ���: 

  ����� ��� ������ ������ ��� �� ����� ������ �� ������� ������ �����

����241 ������ ����� �� �������� ����� ��� ����� � ������ ������ �� ��� �

������� ������� ��242 ������ ��� ������ �����243  ��� �������� �� ����� ���

�������� �����.  

:����� 

 ��� ��� ���� ���  ������������� ����� ��� ���� ����� �� ������� ������ ���� ���

��� ���: ���� ���� ��� ���  ������� �� �������� ����� �� ������ ����� �

������ ������� ������ �������� ����� ������� �������� ���� �244 ����245  ���

 ���� ���� � � ���� ���� ����� �� �� ���� ������ ��� ����� �� ���  �� ���� �

����� �� ���� ����� �� ��� �� � ����� �� ������� � ���� ��� ������ ������  �

� ������� ��� � ���� ��������� ���� �����  ��������� ��� ����� � ������ ��� �

���� ��� ���.  ��� � ���� ������ ������ ��� ����� ��� ����� ��� ���� ���� � �

���� ��������� ������� �� ��� �� ���� ���� � ���� ���246 ������� ������  ���

 �������«�������» ������� ���� ����� �� �� ������ ������ � �������� �247 

����� ������:  ��� ������� ������� ��� ���� ��� ����� ������� �� ������� ���

                                                           
240   :�-.������ 
241   :�-.���� 
242   :�-.������� 
243  .����� :� 
244   :�-.������ 
245   :�- .���� ������ �������� ����� ������� �������� ���� � 
246  .���� :� 
247   :�- .��� 
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���� ����� � ����� �������� �� ������� ������ ������� ��� ����� �� ������� ��

������.  

«��� �������� �������� �� ���� ��� ���»  ��� ����� ����� ��� ��� ����

���� ��� ��� �� ����248 «������� ��� ����� �������249  ����  ��� ����

����» ������ �� �� ��� ����� � ������ ��� �� ������� ���� ���� � ��� ������� 

«������» ��������� «������� ��� � ���»  ��� �� ���� ��� ��� ��� ������� �

��� ������ �������� �������� ���� ������ ���� �� �. ���� ����� ������ ��

�������� � �������� � ���� � ��� ������� �������� ���� �� ����� ��� ����� ���

����� ���. ������ ��� ��� ������ ��� ����� �� ������. «�� ����»  ��� ��

��  �� ��� ��� �� �������������� � ������. «��� ���� ��� ��»  ����� ��� ����

����� ���� ��� ������ ���� �� ������ ������ � ������� �� ������� �����250  ���

�������� �� ���� ���� ��� ������ ���������� ��� ������ �����.  

«���� � ���� ��  ����� ������� ������� ��� ������ ����� ���� �����

���� ��� ������. ���� ���� ���������  ���»  ���� ��« ������ ����»  ���� ��� ��� �

����� ���� ���251  .������ �� ������� � ����� ��« ����� ���� ���� �� ��� ���� 

 ���  ��� ���»252  ���« ��� ����� ���� ��� � ���������  ���� ��� �� ���

 ���� ���� �������253 ���» ��� «���� ����� ����� ������ ��� ����»  ���

���� ������� ���� �� ��� ����� ������ � � ���� �����  �����������  ���� �� ���

��� ��� ���� ����. 
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250  .���� :� 
251  .��� :� 
252   :�-.��� ��� ��� 
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����� �����: ����254 ��� ������� ���  ����� ����� ������ ��� ��� ���

������� ������ � ������ ����� ��� ���� ���� ����� ���� �� ��� ��255  �� ���

���� �.  

«���� ������� ���� ��� �� ���� ��» ������� ��256 «����»  �������

«��»  ������«��� ����� ��». ���� ��: �� ���� ����� ������ ���� ����� �� ��« �

��� ���� ���� ��� ���» � ���� �� ����� ���� ���� ��� ����� ����� ��� ������� 

«����� � ����� ���� ����� ��� �����»  ��� ��� ��� �� �� ���� ������� ��� ����

 ���� �� ����� ����� ���� �� ����� ���� ���� ������ � �����  ��� ����� ����

 ���� ������ ������ ���� ������� ����� ��� �� � ����� ��� ���� ������ �

������� ������� ������� �����257 .���� 

����: 

 ���� ���� ��� �� ����� ������ ���� ����� ���� �� ����� ��� ����� ������

 ���� ������� ���� ���������� ���� �������� ��� ������� ��� � ���� �� ����� ��� �����

������258  ���� �������� ����� ������ �� ������ ������� ���� ���� ���. �� ��� ��� �

 ���� ���� ����� ������ ������ ��� ��� ����� �� ���� �������� ��� ����� ������� ��

������ ��. 

 ��� ���: 

 ��� ���� �� ����� ���� ���� ����� ��� ����259 ����� ]�������[260 

 ����� ����������� ��� ��� � ���� ���� ��������. 
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]�������� ���� � � ������� ����[ 

 ���: 

 ����� ������� ����� ���� �� ������� �������� ��� ���� ����� ������ � �

 ����� �������� �������� ������ �� � ������� ������ ������ ��� �� ������ �� ������ ��� ��

 ���� ��������. �� ����� ������� �������� ������ ������ ��� � ��-  ��� �� ������ �����

����� � - ���� � ��� ���� ���� ��.  

«����  ������� ����� ����»  ������� ����� ��«�����»  �����« �������»  ��

 �����« ��� �������  �����  �������  � �����.» 

:���� 

 ���� ������� �� �� ���� �� ��������� �������� ���� �� ����� ������� ����

��������� � � ����� ���� �� ��� ���� � �������� ���� ��261  ��� ���� �� ��

��� �� ������ �������� ����262  ��������.  ���� ����� ��«� �� ������ �������

����� ���� �������� ����» ����� �� �� ���263 � �������� ���� ��������� �����

��� ���� ������ �� ��������� ��� ��� ��� �� ������ ��������� ����� ��� �

� �� ������ ���� �� ������ �������� �������� �� ������ �� ������� �����

 � ����� �������� ������ ���� ���� �� �������� �������� ����� ���  �� ��� �

 ��� ��� ������� ����  ������� �������� �� ���� ���� �� ����� ���  ������

�� ����� ���� ������ ����� ����� ����� ������ �264  �� ��� ����� ���� ����

 ������� � ������� ���.  

 ����265 ������ ��� ���� �� ������ �� ��� ���  � ���� �� �� ������ �����

������ ���266  ���� �� ������ ����� ���� �������� ������ ���� ����� ������� 
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����� ���  ������ ������� ��� ���� ����� ������ ���� ������� ������ � ��� ����

������� ��� ���� ���� ���� ��� ������ ������� ��� ���� ����.  ��� ��� ���

������ �������� �������� ������267 ����  ������� ����� �������� ������ ���� �

 �� ����� ���� ������ ���� ������� �� ������ ��� ����� ����� �������� ��������

.���� �� �������� �������� ���� 

:���� 

����� �� ���� �� ���� �� ���� ��� ]���[268  ��� ����������� �� �� ��� � �

����269  � ���� ��� ������ ��� �� ��� � ���������� ��� �� �� ���� ��� ���  ����

������� �������� �������270 ������271.  ���� �� ������ �� ����� � ����� ����272 

�� ����� ��� ����� ��� ����273  � ���� ��� �� ���� �������� ������� ���

������ ������� ���� �� ������ � ��������� �������� ��� ����  ������� ��

����� ����� �������.  

��� �� ���: ������ ���� � �������� ������ ��  ���� ����� ���� ��� ����

������ ���274  ��������� ���������������  ����� ���� ���� ����� �� ��� �� �� ��� ���� ��

�� �� ����� ���� �� ������� ���� �� ���� �� ���� ����� ���� ��� �� � ����

 ��� ����������� � .���� 

���� �:  

 ��� ���� �������� ��� �� � ���� ��� �� ������� ���� ���� �� ��� ��� ���

���� ������ ���275 ���.  ������ ���� ������ ��� �� ����� ��� ��� ���� ��� ����
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��� � ����276�  ������ ���� ��������� ����  ��� ���� �� ��� � ����� �� �����

���������� ��� ���� ������� ������ ����� ����� ���� ������ ����� ��� �� ������ 

������� �� � ������ ����� ����� ���� � ����� ��. 

��� ���: 

 ������� ���� ��277  ���� ������ ��� ���� �������� ��� ��� �� ���� ����

 �������� ��� ��� ����� ������ ��� ��� ��  ���� �� ���� ������ �� ����� ���� ���� ����

����� ��� ���� ������ ��� �� ��� ���� �: � ���� ���� ������ ����� � ����� ���

.������� �� ����� �������� ����� ��� 

:��� 

 ���� ���� ���� ���� ���� ����� �� ��� ������ ���� ��� �� � ���� ����

 �� ������� ������ ���� ������ ���� ���������278 ����� ��� ������ ���  �� ����� �

��� ���� ����� ���� ��� ����� ������� �� ��� �«.������� �� �» 

:���� 

����279 ���� ]���[280  ����� ����� �������� ��� ��� ������ ��� �� �����

 �� ������� �������������� ����  ����� � ������ � ��� ������� ��:  ��� �

���� ����� ��281 ������ �������� ��� �� ����  ���� �� ������� ���� ���� �� ������

������. ����� ��� ��� ����� ��� ���� ����� ������� ������� �� ��� ����� ��� ��

 �� ��������282 ��� ���� ����������� ������ �������� � ���  � ���� �� ������ �����

 ���� ���� ���� �� ��� ���� ����� �� ��� � ��������� �����  ������ ���� �� ���� �����

 ���� ���� �� ���� ������� ����� ����� ������ ������ ������ ��� ��� ����283  � �����
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���� ���� ���� �� ��� �� ���� ��284 ����� ��� �� ���� ��� �� ���� ����

� ������� ��� ���������� ��� ��������. 

��� ���: 

 ���� ����  ����� ����� ������ ����� ������ ��� ������� ���������

����� �� ���� ��� ����� � ������ ��� ������ ]��������[285  ��� ��� �

.������ 

:��� 

 �� ��� ������ ������� ������ ������� ��� ���� ��������286 � ��  ���

������ �� ��� �� ���� ]������[287  ������� ��� ������ ���� ������ �������

�������.  ��� ����������� ����� ������� ����� ����� ����� �288  � �������� ������ ���

������� �������� .����� ������ � ���� ������ � 

:���� 

�������� ��� ��� ���� ����� �� �� ���� ���� ���� ��������� ������ �� ����

��������� �������� ����� ������ ������� ���� ���� ���� ��289  ��������� �����

��� ��� ���� ���� ��� ������ ����  ���� �� ������� ������ ������� ���� ���� � ��� �

 �� ���� ����� ������ ���� ���� ����� ������ ������� ���������� ����  �����

���� �� ������� �������290. �� ���� ����� ��� ������ ���� � ���� �������� ��� � �� ��

�������� ���� ����� ��. ���291 � ��� ����� ���� ������292 ������� ��� ����� 

������� ���� ������ .����� � ���� ����� �� ��� 

                                                           
284  .���� :� 
285  .�������� + :� 
286  .� ��� :� 
287  .������ + :� 
288   :�-  ����� ����� ��� �� �������.��������� ����� ������� ����� 
289   :�- .������� :� ���������� 
290  .���� :� 
291   :�-.��� 
292   :�-.� 



 61   
 

 �� �������� �� ����� � �� ������ ��� ����� �� ��� � ���� ������ ���� ����� ��������

 ���� ���� �� ��� �������������� �����  � ���� ���� ������ ���� �������� �����  �����

 ��� ���� ������ ���� ������� ���� ������ ���� ��� ��� �� ��� �� ���� ����293  ��

� �������� �� ������� ���� ��� �������� ��� ������ �� ����� ����� ���� ��������� ��

�� ���� �����.������� ���� ����� ���� �� ��� �� ���� 

���� ��� ��� ����� �� �294 ���. ��� ������ ���� ��� ��. � ���� �� ��

��� ������� ��������� ������� ������� �� �������� ��� ������295  ���� ����� ���

 ���� �� �������� ����� ������� ����� ��� �� ���� ��������.  ������ ����� ���� ��

 ��������.  ������ ���� ��� ���� � ����� �� �� ��  ���� ���� ���� ����� �������� ����

 �� ������� �� ���� ��� ���� ���� ����� ���� ��� ��� ������� ����� �������

 �������� ������ ��� ��� �� ���� � �� ���� �� ������� ����� � ������ ��� �����. 

 ��� ���� �� ����� ���� ���  �������[�������]296  ��� ���� ����� ����� ��� ���

 ���� ������������ �� ��������� ����� �� ����.  ����� ���� �� ����� ��� ���� � �

������� ���� �������� �� �� ��������� �� ������ �� �������� �� � ������ �����

����� �������� ����� �� �����. ���� ������� ����� ��� ���� � ��� ������� �� �

�������. 

 «�  ���� ��� ��� �������� ����»  ���� �� �� � ���� ���« ��� ���� �� �

����»  ��������� ��« ����� ��»  ���«�������»  ������ � ����� ���� ������ �� �

« ����� ����.�� ����� � ������ � �� � ����» 

����: 

 ���� ���� ���� �������� ����� �� ���������  �� ������� ��� ����� �����

�� ����� �� �� ��� ������ ������ ���� ��� ����� ������� ���� �������.�� 

                                                           
293  .����� :� 
294  .��� :� �� 
295   :�- .���� ��� ������ �  ������� �� ������� ������� ��������� 
296  .������� + :� 



 62   
 

 �� ���� � ��« ������ ��������� ���� ��������� ���� ������» ���� � ��

�� �� ������ ���� � ��� ����� ��������� ���� ������� ��� ����� ����� ��� ���
297 

������� ����� �� �� ���� ���� ���� ��� ������� �������� ���� ��.  ����� �� �������

������� ��� �� �� ��� ��� ����������  ����.��� 

 �������298: 

 �� ��� ���� ����� � ������ ����� ������� �������� ��  ����� ��  � ��

 ��� �� ��� ������ � ����� ������ �� �������� �� � ����� ����� ��� ��.  ����� �

�� ������� ������ ���� ��� ������ ��������299�  ��� ������ ����� �� ��� ����

��� �������� ��������. ���[]�300 ����� ��� ����� ����� �� ��� �� ���� �301 

����� ������ ���� ��� ��������� �������� ����� ����� � ������ ������ �����

������� ����� ���. � ���� ��������������� ���� ��� ������� ����� ��.  �������

 �� ������ ��� ������������ ��� ����� ������� ���� ��302 ������ [ ������� �������

������ ���]303. ���� ���� ������ ���� ����������� ��� ����� �� ��. ������ 

������� ��� ���� �� �������� ����� ��304� � ����� �� ��� ���� �� �������� � ��

 ������� ����� � ���  �������������� � �������. ����: 

�� ��� ��� �������� ���� ���«��� �» ��� ������ ����305 ������ « ���� 

�������� ������ ��� �� ����»  ��� ���� ���«����� ���� ���� � ���� ���» 

 ����«���� �� �� �»  ����� ���«��� ���� ������ ����»  �� ��� ��� ��������
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��� ���� ���� ]�����[306  � �� ��� ������������ �� ��������� ���  ������ 

������ ����� ��� ���� ����� � �� �����. 

:���� 

����� ������ ��� ���� ����307 �����: � ����� ��� ����� �� ����� ����� �� ������

������ ���� �� ��� � ������� ����� ���. � � ��� ��� �������� � ��� ���

���� ����� � �������� ���� ��� ���� ���� ������� ��� �����. 

 « ���� ����� ��������� ���� � ���� �� ���� ���  ���� ���� ������ ����

�������� ��� ��� ������ ���» ���� ���308  ����� � ���� � ��� ���� ���� ���� ���

���� ��� ��� ��� ����� �� ��� �� ���� � ���.  

���� �:  

 ������ � ����� ����� ����� ��� ���� ��� �� ���� ��� ������� �� ���� ��

�� �����. ������� �� ���������� ������ �� ����� ������ �� ���� �� ������� ������ 

� ���� �� ������� ������ ����� ��� ��� �������� ����� �������� ���� �

��������.  ��� ��� �� �  ���� ��� ����� ����  ����  � ���� ���� ��� ���� ��� �

�� ��� �� ������ ���� ���� ������ ��� ���� ��� ���� ��� ������ ��� ��� ������

������ �� ������ ������� � ���� ����� �������������� ��� ��� ��  ��� �� �

� ���������� ������������� �� ����� ������ ��� ������� � ��� ������� ��������� ����  �

������� ��������� ������ ������� ��� ������ ����309 � ������������ ���.  

���� �� ���� ����� �� �: � ����� ���� ������� ������ ������ ����� 

 ��� ���� ����� � ������� ���� ���� ��� �� ��� ���� ���� ��� ����� � �� �� ��

 ����� ��� ����� ���� ����� ���� ���� ������� ������������� � ������. 

:���� 
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 � ���� �������� ��� ������������ ��� ��� ��� ]�������[310  ��� ��������

���� ��� ������� �������  ���� �� �������� ������� ��� ����� ���� � ���� ��� �

��� ������ �� ���� ���� ������ �������311 ����. �����  ����� ���� �� ���� �

��� ���� ������ ��� ��� ��� ���� �� ����.  

« ������� �� ��� �� ������� �� ���� �»  ������«����� ����»  ��

 ����� �������� ��� ���« ���� ����� ����� ������ � ��
312 -���������� ������ ����-» 

���� � ������� ���� �� � ������� ���� ��� ��� �������� ���.  

��� ���:  

 ��� �������� �������� ���� ��� ������� ���� ����� �����.�� 

:���� 

 ��� ��� ������ ���� � ��� ������� ���������� ���� ������  �������� ������ ���

� ��� ������� ����� ������� ����� ����� �������� �������� ���� �������� ����� �

�������� ��� �� ��� �������� �����313 ����� ������� ����� ������� ���� �� ����� �� �� 

�� ��� ���� ��������� ������ � �������� ����� ������� ����.  ��� �����

� ������ �������� ���� �����.  

« ��� � ��� � ��� ������ ��� ��314»  ��������« ����� �� �������� ��

 ����������������».  ����� ��� ���� ���� ��� �������� ��� ���� � �����« �� ���

�������  ��� ��� ����� ���������� ���� ���� �� ��� �� ���. ������ �� �»  ��

 ������« ��� ������ ���� ����� ����� ������ ���� ���» 

«������ �» 
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���� �� ������� ���315  ��� �������� ������ �� ��� � ���316  ����� ��������

��������� ������ ������ ����� �� ������ �� ���� �� ���� ���� ����� �� ����

����� ���� �� ��� ������� ����� ����.  

«���� ���� ���� �� ����� ���»  ���� ������������ ���� ��� �� « �� �

������ ����»  ���� ��� ���� ����������� ���� ��� ����317.  ���� � ��� �� �

 �����«����»� ����� ������ ����� � ������ ��� � ��� �������� ��� ����� ��� 

������ ���318  ���� �� ������ ����� ������ ������ ������ ����� ����

����319. ���� ������� ���� �� � ���� ������� �� ���� ��� ���� ����� ���

����� ������  ��� ����� ������ ���� ����� �� ��. 

 «�» ��� «��� �� � ����»  ������ �������«� ���� ������� ������

�� � ������ ���» ������� ����� ��320  ���� �� ���� ����� ����� ��� ���

«��� �������� �����». � ����� �������� ������� ��� ����� �� ���� ��� �����

���� ����. ��� ��� ��������� ������� �� ����� �����321 ��� �� ������.  ���� ��

��� ��� �������322  ��� �� ����� ��� ������� ����� ����� ��� ���� ������

����������� ������ �� ��.  

«��� �� �323»  ������« ���� ����� ���� ������ ���� ����� ������

����� ���� ���»  ���� ��� ��� ��� ���� �� ������ ���� ���� ��� ���� ��� 

� ��� ���� ���� ���� ��� �� �����324 ���� ���� ���� ����. ���325 ����  ���
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� ������� ��� ���� ������ ���� ����� ������ ����� ����� «���»  ������� ��

�������326 ����� ��� ���.  

«���� �� ����������»� � ������ �� ������� ���: ���� ����� ���. «�» 

 ���« ��������� ����� ���� �� �������». ����� ��� �� ������ ���:  � ����� ���

������ �� ����. «��� �� ���� � �»� ����� ��� ��� ������� ��� �� ��327. 

«���������� ������ ������ ���»� � ������� ��������  � ������ ��� ����� ��

�������328 ����. «��� �����» � ���� �� ������� ��������� �������� ��������� ��

������� �������� ���.  ��� ��� ��� ��� ������� ���� ���329 �� �� ����� � � ��� � �

���� ��� ��� ����� �� ����� ���� ���� ���� ������ ������� ������ ����.  ����� �

 ��� ���� ��� � ����� �� �������� ��� �� ��� �� ����� ���������� ������ [ ���

��������]330 ������� �� ��� ������� �� ������ �����331 .��� ���� 

:���� 

 ��� ��� �������� ���� � ���� ��� ������ ��� ��� �������� ��� ���������� ���

 ��� ������� ������ �������:  ��� ������ ���������� ���.  �� ���� �� � ��

 ��� �� ������� ���� ���� ���� ��������� � ����� �� � �������  ��� �����

������ ������ �� �� ������������� �� ��� ��� ���� ���� ���  ��� ���

�������� ��� ���� �� �������� �� � ����� �� ����� � ����� ���� �� ���� �� ���

���332 � �� ������ �� � ����� �� ��������. �������� ��� ������ ����� � ����  ��

������. ������ ������ � ������ �� ���������� ������ � � ���� ���� �� ���

������� � ������ ��� ��� ���� � ��� ���� ������� ������ �����. �  ���
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 �� ���� �������� ��� ��� ���� ���� ����� ����� []��������333 ���������  ���

���334  ��� ���� ��� ��� ���� � � ����� ��� ���� � ����������  ��

������� ���� ������ �� ��� ���� ���� ���� ���.  ��� ��� ���� �� ���� ��� �� �

����� ��� ������ ���� ���� ��� ����� �������� ��� � �� � ������� ��� ��

�������. � ��� ��� �  ��� �� ������ ����� ������ �� ������� ������� ���

�� �������� ��� ���� � ���� ������ ������� ��� ����� ����� ����������  �����

����� ��� ����� �� ������ ������� ���� �� ����� �����.  ������� ��� ��� ���

� �� ���� ���� � � ����������� � ��� �� ���� ���� �� ��� ������� ������� �.  

«���� ��� ���» ������� ������� ��� �� «�����» �������� ��������� ����� �� 

«� ��� ����������� ���� �» ������ ���� �� � ��� ������� ��� � ��«� ������� ������» 

������� ���� ������ �� ���� ��������. «���� �� ���� � ���»  ���� ������� ����

������� «���� ����: ���� ������� ��� ������ ����� ���� �����:»  ���« �����

� ������� ������ ��». ��� ������ ���� �������� �������� ����� �� ���� ��� ����� ���� ���

«����� ��� �� �� ������335 � ������� » ������� ���«�� ���»  ����� �������« ��

������� ���������»  �������� �������� ��� ����� ��« ����� ������.�����» 

:���� 

 ������ ����� ���� ����� ������� �������� ����� ������� �� �������� ��� ���

�� ����� ������� ���� ����� �� ��� ��� ��������� ��: � ��������� ���� ����

 ���� ����� ��� �������. 

��� ���: 
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 ����� � ����������� � ��� ����� ������ ���  ���� � ��� ���� ��� ����

������ ������� �������� �������� ���� � �� ��336 ���� ��� �337  ������ � ���

 �������� ������� � ������ �������� ��� ���� �� ��������338. 

���: 

 ���� �� ������ ��� �� ��������  ��� ��� ������� ���� ����� � ���� ���

���� ���� ����� ��� ����� ����� ��� ����� ���� �����339 ����� ���� �� �� ��

����� ��� ���� ���� ������� ���� � ����� ���� ��� ������� ��� ���  �������

������� ������� ��� ������� ����� ������ ������.  

« ��� � ������� ������ �� ��� ��������� � ��������� ������ �����»  �������

 ��� ��� ������� ������� ��� ���� ���� ��� �� ���� ��� ��  ��� ���� �� ��� ��

 ��� ����� ���� ���� ���� ��� � ���  ��� ����� �� ������ �� ���� ��� ����

���� ���[]���� ��� ��� ��� ������� ����� ����� � ��� ���� ������ ����� ���� ������
340 ���. �����341 

 ���� ������  ��� ������� �� ���� ������� � ������� ����� ��342  ��� ������� ��

 ��� ���� ����� ��� ���� ���.�� 

:���� 

 � ����� � ������� ������ �� ��������� � ��������� ������ ����� ���� ��� �����

 ��� ]����[343 �������� � ���� � ����344 � �� ����� � � ��� ������ ���� ��� ����

�� �� �� �� ����. ������� � ��
345  ������ ����� ��� ������� �� ������  ������� ��

 ���� �������� ���� � ����� ��� ��� ��� � ������� ������ �� ����� ���346 � ������� � ���
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 �� ����� ������� ���� ������� �������� �� ����� ��� ���� ����� ����

��� ���� � ��� ��� ���� ������� ���������� ������ �� ���� ����� � ��� ��. 

��� ���: 

� ���� ���� ��� ������������ ���� �� ��347 � �� ����� ����

����� ��� ����� ����� ��� � �������. ���: 

 � ������� �������� ���� ���� � ������� �� ������� ������  ����� ��

� ��� ������ �� ������� ������� ��� � ������� ������ ����� ����� ��� ������� ��� ���

���� ���� ������� �������348 ���������  ������ �� ���� ���� ����. � ���� �����

������349  ���� ��� ������ ����� ��� ��� ��� ���� ������ ����� �������� ���� ���

���� � �� ���� � ������� ����� ����� ���� �������. � ������ ��� ���� �� ����� �

����� ���� ����� � ��� ����� � ������ ������ ��� ����� . 

«�����»  ��������� ����� ������� � ������� ������ �� �« � ����� ������

��»  � ������� ������ ��«����� ��� ���» ��  ��� � ������� ������ ����� ���� ����� ���

����� �������� � ����������� �� ������� ��� ��� ���� « ������� ��� �������

������ ����� �� ����� �������»�  ��������� � ���������«�����:  ����

������ �� ���������»  �����«��� ������� ���� ������ �»  �� ���

«������».  

 ���� ��� ����� �� �����  ������ ��� ������ ��� �������� �������� ����

���� ��� ��� ������� ��������350 ������ �� ��� �� ������  ��� ����� ��

����351 � ������� ������ �� ��� ����. ������  ������ ����� �� ������ � ���� ��

����� �� ����� ������ �.  ������ ���� ���� ���� �« ���� �� ���� � ������� ����� �

��� ����� � � ������ ����� ��� ������� ����� ��� ����»  ���� ���� �� ��
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������� ��� ��. �� ��� ���� �� �������� ��� ����� ��� � ������� ���� « ��

 ��� ������� ��� ���� � ���� �� ������» ����  � �������«.����» 

����: 

��� ��352 � ������� ���� ���� �� ����� ����� ��� ��������  ������� �� ������

�������� ������� ���� ������ ���� ������� �����  ���� ���� ����� ��

����� ��� ���� � ���� ���������.  

«�����: .������ ���� ���� ��� ���� ����� � ������� ������» 

:���� 

 ����� ��� ���� �� �������� � ���� ���� �� ���� ���� ���� ������� ���� ��

� �������� ���� �� �� �� ��� �������������� ��������� ����� ����� �����. ����: 

� �� ������ ���� ���� ��� ���� ����� �� ����� ������ � ������� ������ ��.  

«������� ����� ��� ���� � �»  ���« ���� ���� �����  ������� ��� �����

 ��� �� ���� �� �� ���� ������ ���� ���353 ����» � ����� �������� ���� ��� � �

������ ��� � ��� ����354  ������«������ �» ����355  ���« � ��� ������ �������

���� �� ����»  ���� ������� ����������. «����� ����:  ��� ���� ����� ���� 

 ����356 ���»  ������ ��«�����»  ���� ���� ������� ����� ���� ����« ����

����� � �����. ����: �� ����� �� �� ��� �����»  �����« ���� ����� � ����� ��357 

�����»  �� ��� �«��� ���� �� �� ��� ����� ������ �� ��������»  ��� ���

 �������� �� ������«����» � ����� ��� �«������� ����»  �����«� ����� � ��

�������»  ����� ��� ������ ��«����� ���» ������� ����� ��� ��� ��.  
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«������ �:»  �� ������ ��� ��«������ ���»  ���� ������ ��«������» 

��� «����� �» ����� ��� ������� ����� ���� �����  ��� ��� ��« ������ ��

�������� �� �������»  �� ����� ��358 ����� ����� ����� ����359 �������� ���  ����

������ ��� ���360 ����� ���� ��� ����  ��« ���������»  ���� ����«����� �» 

 ����«��� ��� �� ��� �� ���� ��� �������» .�������� �� ������� � ��� 

�:��� 

� ������ �� �������� ������ ���� ������[��]361  ���� �� �������� ��� ��

�� ����� �� � ������� ����� �� ������. � ������ ���� ��� ��� ���� ����� �����

 ���������� ���������.  ���� ������ �� � ��� ��� �������� �� ��� ��� ������ ��

 ������ �� ������������ ���� �� ������� �� ���� � ����362 ����363  � �� �������

��� ������� �� ������ ����� ����. ������ ��� ��� ��� ��� ��� ���� � �  ���� �

�� ���� ���� ������� ���  ����  ��� ���� ���� �� ������ ����� ��� ���� �� ����

��������  ���� ��� ��� ����� ���� �� ��������� ������� ���� ��  ���� �� ���� � ���

����� ������ � ����� ���� ���� ���� ��� �. � ���� ���� ����� ����� ��� ��� ��.  

���������  ���� ������ �� ������ ��� ����� �  �� ��� ����� ����� �� ������

����� �� ������ ������� ����� � ������� ��������364 ������� ��������  ����� �� ��

����� ������ ��365 ������ ��� �� �������. - ��� ������ �� ��� ������ ��� �� �

���-  

«������ ���� ������� ������ �»  �������«��»  ���« �������-�����» 

 � ��� ���«�� ����� ������ ����- ������ ���� �� �»  ������«���� ��� ��» 
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������ ��� ��� « ��� �» ������� ��� �����  ��«��� ��» ����� « ����

��� ������ ����� ������� �� ������»  ���«��� ������»  �� ��� ���

 ����� ������«����» -������ ��� ��� ��- « ��� ��������»�  ��� ����

 ��� ������� ���� ������ �� ���� ���. ���� ��� ����� �� ��� ���  ��� �� ���

�������� � � ������� � ����� ���� ���� ��� �� ��� ������ ���� ����  �� ����

�������� ��� � ����� ��� ����� ��� �����.  ������� ���� ���� ��� �� ���� ��

������  �����  �������� ���� .������ �� 

:���� 

� �� ������� ������ ���� �� ��� ���� � ������� ���� ������ ��� ����

 ���-������ ���� �� ����� ��� �� ��- ���� ������ ��� ��� ������� ������ ��� 

� �������������� ��� ��. � ���� �� ���� ��366  ���� �� ���� ����� ��������

��� ��� �� ������� ����� ���367 ����� ���368 ������ ������ �� �������. ���369 

 ������ ����� �� ����� ��� �� ������ ��� ��� ���� �� ������ ������ ���� �������

������ ����� �� ���� ������ ��� ������� ����� ������ �����.  

���� �:  

� �������� ����� �� ������ ��� �� ���. ��� ������ ��� �� ������ ���370 

������� ����� � ������� ����� ����������� ����� ����� ��� � ������� ����� � ���  ��� �

������� ��� � ���� �� ���� � ����� ]���[371 ���� � �� ����� ��� ��� ������� 

]���[372 ������� ����� ���.  
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«���� �: �� ������� ������ ��� ���� ���� ���   ����  ������� ��� ��

���.» ���373 «������ ������ � ������ �� ��������»  ��� �� �� ���� ����

����� � ������ ��� ���������  ��� �����« ������ �� ��� ������� ������ ����

.���� �� � ����» 

:���� 

 ��� ��� ������ �������� ��� ����� � ���� �� �� ����� ����� ��������� ������ ��

 ����� ������� ������� ���� ���� �� ���� �� ��� ����� ���� �� ��� ��. � � ���

 ������ ���� ���� � ���� �� ���� ���� ����� ����� �������� ��� � ����� �� ����� ���

� ������ �� ��� ���� ���� ��� ��� ������� ��� ���� ������ ���� � ������ ��

������ �� �����374.  ��� ���  ������� ��� ��� ����� ��� � ��� �������� ��� ����

������ ������ �������� ��������375 ���� �����. ���� ��� ���������� ������ ����� 

������ �� ������ ������ ����� ��� ������� ����� ����:  ���� ���� ���������  ��

���������� ��� ��� ������� ����� ��� ������ ����. ������ ��� ����376  ������

�����377 ������ ����� ��� ����� ��  ��� ��� ������� ����� �� ������ �����

�� ����� ��� ���������� �������� ��� ����� � ��� � ����� ���� �� ��� ����� ���� ��

�� ���� ��� ���� ��� �� �� ��� ������ �������� �������� ��� ����� ����� �� ����

���� �������� � �����.  

 « ���� ��� ��� ����» ������ �� ����378 «����� ���»  ����� ��

.�������� 

:���� 
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�������� �������� ��� ��� ��� ��� ]������� �� �� ��� ������[379 « ���

��� ���� ������»  ��� ���� ��������� ������� ����� ��� ������� �������� �� ��� ���380 

 ��� ��381 � ��� ��� ���  ���� � ���� ������� ���� ������� �� ������ ��� �������� �

�������� ���� ��������� ��� ����� ��� ��� ����.  

��� ���:  

��� ���� ���� ��� ���� ���� �� ������� � �������� �������� ��� ��� ���

 �� ������� ������ �������� ���� ��� ���: ������� ������� ����� ���� � ��� ���

 ��� ����� �� ����� ������ �� ������� ��� �����382 ���� �� ���� ����� ���� ���383 

������� ��� ������ ������� � ��� ����� ���� �� ��� ����� ���������� ������ 

�����384  ������� ����� ��� ������ ��� ����� ����� �������� ��� ��� ��

���������  ������ � ��������  ����� ��� ������� ����� �� ������ ���� �� �� �������

� ������� ������� ���� � ������� ����� �� ���� ��385 .� ������� ����� ��� ������� ����� 

:���� 

��� ������ �� ������� ������ � ���� �� ���� ���386  ������ ���

�������� �������� ���� � ��� ������� ���� ����� �������� � ����� ������� ����� �� �

� �������������� ������� ������ ��� � ��� ������� ����� ����387 ������ ���.  ���

��� ��� � ��� ����� �������� ��� ��� �� ����� ��� ����� ��� ������ � ����  ��

������ �����. ������  ���� ��� �� ������ ��� �� ������ ����� ��� ��� ��388  ��
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 ���� ������ ������ ��� ����� ����� �������� ���������� ����� ��� ��� 

 �� ������ �������� ������� � ������� .������ ����� 

:���� ��� 

� ���� ���� ����� �������� �� ��� � ���� ��� ��  ������ ��� �� �������

��� ��� �������:  �������� ���� ��� ������ ��� �������� ������� ����� ��

�������� �������� �� ��� � � ��������. �� ����� ������ ��� ������ ������  ����

 ��������� ��� ������ ������ ����� ���� ���� ���� ��  ����� �� ��� �����

�� ��� ������� ������� � ������ ���� ��� ���� ��� ��� ������� ����� ���� �������� �

��������.  ��� �� ��� ���� ����  �� ����� ������� �� � ��� ����� ����� ����� ��

����� ���������������� ��� �� ���������� ������ �� ��� �� ��� ����� �� �.  ���

� �� �� �������� ���� �������� ���� ����� �������� ����� �������� �� �� ������ ���389 

���� ��� ��� ��� ���� ��� ������ ��� ����. ����� ������� ��� ���390 ����� 

� ������ ��� ��� ���� ��391  �� ������������ ����� ���� ��������. ����� ��392  ��

���� �� ���� ����� ������� � ������  ��� � ��� ��� ������ �� ����� ��� � �� ���

��������� ��� ��� ���� � �� �������� �����  ������� ����� ��������  ��� ��

.���� � ��� �� ���� �� ���� �� �� ���� ��� � ��� ��� ���� ��� ����� 

:���� ��� � 

��� ���� ��� ����� ���� ����� �������� ��� ���� ���393 �������� 

� �������� ���� ��� ��� ���������� ������������� ���.  ������� ���� �������

�� ��� �� ������� ������� ������� ��� �� �� ��� ���� � �� � � ����� ����

������� �����. ��� ����������� ��������� �� �.  
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«������� ���� ���»  ������� �������«����»  ������� ����� ��� ��« ��

������� �������� �� �������»  ��� ������� ���� ����� ������� ������� ����� ����

 � ���� �� ���� � ���� ������� ���������� � �����]�[ ����  ���� ���� �� �� ��

����� ����� �������� ���� � ������ � ����� �� ������� ���� ����394  ���� �� ��� � ���

������ ������� �� �������  � ���� ����� ����  ���� ��� ����� �������� �������� ��� 

������� ������� ��� ��� ������ �� ������ ��� �� ���� ��� ��� �������  �����

 ������� ����  ����� ���� ��� ��� � ����« ����� ������� �� ������ ��� �� ��� � ��

�»  ���«������ ��������� ���395 �����» ����396 «����� ����� ���» � ��� 

 ���� �� ���� �� ����� ���� �� ����� ������ ��� ���� �� ������ ���� �� �����

�������� �������� ������� ������.  

 ����� ��� ���� ��� ���� ���« ������ �� ��� ��� �����397» ��398  �����

 �������«������ � ������ �� �������� ������ ������� ������� ����399»  �����

 ���� ������ �� ���� ��� ����� �������� ������«��� ���� �»  ������� ��

������ ����� � ���� �� �������.  

«���: ���� �»  ��������«�� �� ���� �����
400 ���»  ��«� �� ���� ���

����»  ����� �� � ����«��401 �� ���� ����� ������� ���� ����� �� � ����

 ���� � ��������� �����». ������ ��� ������� ��� ��� ���� �� ����� ������� ��402 

���� ����� �� « ����» ����� ����� ����� . 
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«��� ��»  ����«����� ������� ��� ��» [���]403 « ������ ����

 ������������� ������� ������ ���� ����� ����»  ���� ��� ����� ������� �������

«����»  ������� ���« ����� ��������»  ��� �����  ���� �� ����� ��������. � ��

������ �� ��������� �������� ������ ��� ������404  �� �� ��� �� ������ ���� �� ��� �

������� �� ��� ����� ��� ����� ���� ����� ����  ���� ���� �� ������ ����� ��

��� ���� ���� �������405 ���� �� ��������� ������ ���� ����� �� ��������� ������� ��

 � ����� ��� ���� �� �� ��� ���� ���� � �� �� ��� ���� �� �� ���  ������ ��� ��

���� �� ���� �� �������� �� ����� �� ���.  

 ����� � ����� ����� ������� ��� �� ���� �� ������� ����� �� ����� ��  � ���

���� ��� ����� � ���� �� �������� ������ ���  ���� ���� �� �� ����� ������ ��� ��  �

 ���� ���� ���� �� ������ ��������  ������ ������ �� ����� ���� � ����� ��� ��� ���

���� ������ �� ��� ����� �� ���� �� ���� ���.  ����� ����� ��� �� ���� ��� �

�� ���������� ��� ����� �406 �����407 .��������� ������ ���� ������ 

:���� 

��� �������� ���� � ]���[408 ������� ������� ����� �� �����  � ���� ��� ����

������ �� �� ���� ���� ������� ��� ����������������� � ������ ��� ��� � �� ����

� ����� ������ ������ ��� ��� �����  ���� ���� �� ��� ������ ��� ��� ��������

���������� ���� ���� ����� ��� � ��� ����� ��� �� ����� ���� ��� �� ����� ��� ��.  �

���� ���� ������ �� ���� ��. «������ ��� ��� ����� �»  �������� �����
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�� �� ������ ���� ��������� ������� ������ ��� ������� �������� ���� �� ��� �����

�� ����409 .���� ��� 

:���� 

����� �� ����410  �������� ������������ ��� ���� �� ��� � ���. � ���� ��

�������� ����  ��� ��� ���« �������� ������� ���� ���� �� ��� �� �����

���� ���� ��� ����»  �������� ����«� ��� ��� ����� ������ ��� ����� �� ���-

��� ��������-»  ����� ��� ����� �� ��� ���� ����� ��� ������ ������ ������ ��

 ������� ����������« �� ����� ��� ������� ����� � ���� ��� ���� �� ������� �

���������» ���������� ���� ������ ����  ��� ������ ����� �� � ���� ������� �� ������� �� �

������ ��411 ������412  ���� ��� �� ����� ������� ���� ��� � ���� ��� � ���� ��

 ���� ���� ���������� � ��� ������� ��.  

«�� � ����  ��� ��  ���� ��� ������ ��� �������� ������� ����

� ���� �����» �� ������ �� ������ �� � �«�� �. � ����� ���� � ���� ������� �

�������» ���������� «����� ���� ������� ��� � ��������� ����� ��413 � ���� �����» 

 ������ ����« ��� ���� �����» � ����� �� ���� � � ��� ��������� �� ���« �

����»  ����� �� �������� ���� ����������� ������ ����.  

«�� ����� ���� �����» ���� ��� �� ������ ���� ������� �� �� ��� �����

����� ��� ������� ��� ��� �����414 ���� � ��� ��� �� ���� ������ ���� ��� 

«������ ����� ���� ��� ���� �������» � �� �� ������� ��� ����� �� ���� �

������ � ��� �������� ������ � �������� ��� �������� ��� ����� ��.  ���� �
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���������� ����� � ����. «����� ����� ����� ������ ������� ���� ]����[415 

�����»  ���«���� �� ��������» ����� ����� ��416  ������« ���� ���� ���

������ �������� ��� ��417» ��� �� �� �� ��� ��� �������� �������� �� ��

 ����� ��� ��� �� �����« ��� �� ��� ���� ��� ���� ��� ������ �����

�����» �� �� ������� �������� ����� ��� ���� � ����� ��� �� ��  �� ���� ���� ��

������ ���� ������ ��������� ������ ��� �� ������ ������ �� ������418  ��� ����

������ �� � ���� �� ��� ����.  

«�� ���� �» �� �����« ���� � ���� �������»:  ����� ������� ���« ��

��� ����� �� �� ����� ��� ������ ���� ������� ������» �� ��  ������� ������

�� ������� ���� ������ �����«���� ���� �� ��� ��� � �� ���� �������»  ����� ��

 ���� �� �������� ���� � ��� ������� ����� ��� ����� ���� ����� � ����� � ���

.������� ������� ������� ����� �� ����� ��� ��� ��� ������� ����� ������ 

:���� 

 ��� ��� ���� � ��419  ����� �� ������ ���� ������� ������� � ������� ��� 

 �����  ������� ��� ������ ��� �������� ����� �� �������� �� ��� ��� � �� ����� ���

 ���� ���� �� ������� ������ ��� ����.���� ������ ������� ���� 

:���� ��� 

 �� ��� ������ ����� � ������� ��� � ���� �� ���� ��� �� ���� �

 ������ �� ������ ��� �� � ������� ��� �� ���� ���������420  ��� ������� ��[

]����421� � �����.  
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«���»  ���� ����«��������� ����� ���� ���� ������ ��»  ��� �������� ��

«��� ���� ����»  ���«����»  ��«���� ���� � ���»  ��� ��� ��� ���� ��

« ����� ���� �� ������  ������ ���� ����� ���»  ������«��� ����»  ���� ���

 ������ ���� �� ����� ��� ����� ���� �� ���� ������ �� �������� �������� ��

� ��� ���� ��� ������ ��� �� �������� ������� ���� � ���� ����� ����� �� ���

����422 ���� ���� ��� ����� ��� �����.  ������� ��� ��� ���� �� ���� �����

 ����� ��� ������ ����� ��� ����� �� ������«���� �» ����� « ����� ������

���� �������» ����� � ���� ��� �  ������ ���«�»  ������«����� ���» ��423 

������� ������ �� ������� ����424 «�� ����»  �����«�� ���� ��� ����� ��

�����» ���� �� ����� ����� ��� ��� ��425 ����� �������426 « ������� ����

�������� ������� ����» ����� ������� ���� ����� ��� ����� ��� �� 

]������[427  ��� ��� �� �� ��� ����� ����� ��� ���� ���� � �� ���� ��

�����428  �«��� ��� ����� ����� ��� ���� ��� �� ��»  �� ����� � ������ ���

 ���� ����� ������� �������«���� � ���»  ����� ��� ��� ��«�����»  �����« �����

���� ��� ������429»  ������� ��� ��������� ������ ����� ���� �����« ���� ��

���» ������� �430 ������ «�»  �����«������� ����� �»  ��� ������� ��� ��� ��

 ��� �������� �� ����� ���� � �� ��� � ������� �������� ��� ����� � ����  �� ����

 � ��� ����� ��� �«�� ��� ����� �� ���»  ��� ��� ��« �� ����� ���� ����

�����» .�� ����� ��� � 

:���� 
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���� ������� ��� �� ������ ��� ��� ����� �� ������� ������ ��� ����

 ������ �� ��������������� ���  ��������� �������.  ���� ���� ��� ��� ���

 ��� ��� ��� ��431 ��������� � ������ ��������� �������� �� � ����� ���� ����

������ ��� �� ���� ������.  ��� ��� �������� ����� ������� ������ ��� �

�������� ��� ��� �����. 

��� ���: 

���� �� ������ ������ ��� ��� �� �������� �������� ��� �� ����  �� � ���

���� ��� ��� �� ������ ����� ������ � ���� �� ������ ����� �� ���� �� �����432� 

���� ������ ���� � ��� ���� � ���� ���� � �� � ���.  ����� ��� ����� � �� � ����

 ���� ����� ��� ���� �� �433� ���434  ��� ��� ��� ��������� � ���� �� � ���

��� �����  ������ ������ � ��� ���� ����������� � �� ����� ������ � ��
435 �� �� � ��

��� ����� ����� ��� ���� � ��� ��� ��� ���� ������� ���� ���  ��� ������

�����. ��������� ����� �� ���� �� ���� � �� ����� ���� �� � ��� ������� � �

������ ������� ������� �� ����� ���� �� ���� ����436  �� � ���� ��� ���� �� ��

� ���� ������� ��� ���� �� �� ����� ������ ����� ������ ����� ���� � ����� �� �

 ���� ���� ���� ����������437 �������  ��� ������ � ���� ���� ������� �����

�.������� ��� ���� 

:���� 
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����� ��438  ���� ������ �� ����� ��� �������� ���� ��� ��� � ����� ��� ���� ��

«������»  ����«��� ����» ����� ��439  ������� �� ����� ��� ��� ����� ��������

« ���� �������� ��� �� ���� �����»  ���� ��������«���� .��� ���� ���� ��� ���» 

:���� 

 ��� ������� ������ ����������  �������� �� ������� ��� ������

��� ��� ����� ��� ������� ������. ����� ��� ��  ����� ��� ����� �� ����� ���

��������� ���� �������� ��� ��� ����� ��440 ������ �� �� ��  ���� ���� ����

������ ����� ��������� ���� �� �������� �����441 ������ ��� �� ��� ���� 

��� ��� ��������442 ������ ������  ������ ���� �� � ��� ���� �� ���� ��� ������

����� ������� ��� �� ��� �� ���� �� ���� � ���� ����� ���� ���� ������ ���� 

]����[443 ��� � � ���� � �������� ������� ��� ��. «������ ���»  ����� ����� ��

����� ]��[444  ������� ����� ��� ����� ������ ���� ���«����» ��445  ����� �����

 �������«������ ��� ���»  ������� ������446  ������ ����«����»  ��� ��

 ���� ����� �����«�� �»  ������� ����� ��« ���� ���.�����» 

:���� 

 �� ���� �������� �� ������ ��� �� ���� � ��� ��� ���� ������� � ��� ���� ��

�������� ��� �� ����� ���� ������� ������� ��� ������� ������ � ����� ��������� 

 ���� ����� ��� ���� ������ ��� �� ��� ������ ���� ������� ������ ������ ���� ��

� �� ����������� �������� �� ������ ����� ����� �� ����  �� ������ ���� ������
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���� � ��� ����� ������� ��� �� ���� ������� ���� ����� « ����� �����

.�������» 

:���� 

� ������� � �������� ��� ����� ��� ���� �� �����447 � � ���� ����� �� ���� ���

 �� ��� �� ��� �������� ������ �����������. � ���� � ������� ��� ������ �����

��� �� ����� �������� � ��� �� � ���������� ��� �� �������448 ����  � ����

������� ��� ������ ��� �� ��� �� ���� � � �� ������� ��� � ���� �� ��� ��� ���� ��

« ����� �� ���� ����� �» � ���� ��� ��� ��� ��  �����«����� ������ ��»  ������

«������»  �� ����� ���� ������ ���� �� ����� ���� ���� �� ����� ��� �� ��

 ������«���� ���»  ���� � ��� ��« ���449 ���»  ������ �������� ����� ��  �� ���

 ��� ���� ��� ����� ��� �� ��� ������� �������« ����» ����  �������«���� � ����

��������� ���»  ���«��� ������ ���� ����» ��� � ��� ]����[450  ���� ����� ��� ��� ��

�� �451  ����� ���� ���« ����� �����452 �������. ����� ����� ��»  ��� ��

����� ���� ��� ������� ���453 ��� ���� ��� �������  ������ ��������� ��������

��� ����� � �������454 �������� ����� ����� ������ � ����������� � ����.  

«�� �����455 ������� ������� ���� ���� �� ���� �456 �������»  ����

 ������ ��� ���� �������� � ���������� ������ �� ������� ��������� ����� ����

����������457 «���� ����� ����»  ������� ����� ��� ������� ��« �� ���

��� ���� ��� ��� ���� ��� �� ������»  � ���«������� ����»  ���« ����
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� ����» �� ����� ��� � �������� ���� ����� ����� �� ���.  �� � ���� �� ������ �

� � ����� ������������ � �� ���� �458 �������� �������459  ���« ������� ������� �

�» ���� «� ��� � �� ��» ���� ��� ��� ��� ��������  ����� �� � ������ �� ���� ��� ��

 ���� �������«����� ����� �� ���� ����»  ������«�����  ������� ��� �� � ��� �

����� ��� ��� �������» ��� ��� ���� � ��� ��� �� ]��[460  ����� ��� ���

 ��������«������ ���»  ����� ����� ���� ����«�� ����� ����� ���� ��� ��» 

 ���«������.» 

 ��� � ��� �461 ������ ������ ����� ����� ����� �������� ��������462  ��

������� ��� ������ ����� ���� ����� ����� ������� ������  ������ ����� ������ �

���� ���. � � ����� �������� �������� ��� ��� ���� ��� �� ��� �������� ����� ��463 

���� ������ ]����[464  ��� ���� ��� ���� ��� �� ���� ������ ���  � ��� ����� �

������ ��� �����.  ���� ����� ��� ����� ������ �����465 � ��� ����� ��� ���

���� ��� ������� ������ �� ����� �� ������ �� ��� ����� ��  ���� � ��� �

��� ��� ������ ��� ���.  

 ����� �������� ����� ������� �� ������ ��� ������ ����� ���������« ������ � �

����� ����� ���� ��� ����� ������ ����� ��»  ������� ���� ��«��� 

�����» ������ ���� �������� �������� � ����� ���� ��� � �������� ����� ������

 ������� ���������������� � �. «��� ���������» ���� ������� ������� �������� « �����

� ������ ����� ������» ����� ������� ������ ������� ������� ���� ��� ��466  ����

                                                           
458  .���� :� 
459  .��������� :� 
460  .��+ :� 
461  .���� :��� 
462   :�-  �����.������ 
463  .���� :� 
464  .���� + :� 
465   :�- .����� 
466   :�- .����� ������� 



 85   
 

 ������� �������� � ���� �������«��� ����» ���467  ������� ������«�����»  �

 �� ���« �������� �� ����» .��������� �� ������� 

:���� 

���� ����� ������� ������ ����� �� ��� ��� ���� ���468 ������ ��� ��

�����: �������� �����469  ��� ���� � ������ ��� � ����� ����� ���� ��� �����

.����� 

���: ��������� �� � ������� ������ ������ � �� ��  ��� ���� �����

������� ���� ���� ��� ��� � ���� ��� ���� ��� �����. «���� �»  ��

 ������� �������«������� ���� ������� ����470»  ������ �� ���«����� ��� 

������ � ��� �» ����� ��471  ��� ��« ���472 ������ ������ ����� ��» ��473 

���� ��� ���� ������ ���� �� ��� �«���  ��� ����� ���� ���� ���» .������ �� 

:���� 

� ��� ������� ��� ��� ������ ��� ���� ��� ���� ���� � ������ ����� 

���� ��� ���� �������� ����� �������� ��� �� ��� ����� ������ � � ��� ������ � ��

���������� ��� �� ���. ��� �� ���� ��474  ��� ���« ������� ������ ��� ����

����� ���� ��� ����� ������»  ��« ��������� �������� ���� ������ �� �����

�������� ]��������[475 ����� ���� ��� ������» ��� « ��� � ������� �� �����

.����� ���� �� ���� � ������» 

:���� 
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 �� ������� ������ ����� ����� ������ �� ��� ����� �� ���� ��� ����

 ������� ��� ������ ��������� ���� .���� ��: ��� �� ���� ���� ��� � ��� �476 

�� ����� ���� ��������477 ������� ������ ���� �������� �� �����  ��� ���� �����

 ������� ����������. ����� �����: 478����� ������� ����� ��� ����479  �� ���

 ���� ����� ���������� �����  ����� �� ���� ����� �� �������� ��� ���� �� � ���

����. ����� �� ����� ���� �������� ����� ���� �� ���� � �����  � ��� ���� ���

�������� ������� ��� �� ������� �����.  

���� ��� ���:  ��� ��� ���  ���� ���������480 ���� � �� ������ ��� ���

�������� ������� ������481 ������� ���� �� �������. ����� ���� ����� �������� ���

������ �� ��� ������������� �482 �����: ��� ���� ����� ���  ���� ���� �� ��

�������� ���� ��� �������� �� ����� �� ���� ������� �������  ��� ����� �� ���� ��

��� ���� ���� ������� �� ��� ������� �� ������ ������� ��������� ���������.  

������ ������� ����� ���� �� ����� ������� ������ ��� � ���� �� ��� ����. 

 ����� ������� ���� ����� ���� ������� ���� ���� �� ������ ���� ���

������� �� ����� � ����� ��� ���� ���  � ��� ����� ��� ������� ���������

�����:  ��� ��483 �������� ������� ��� ���� ����� ��������.  

���� ��:  

������� ������� � ��� ������� ������484 ������ �������� ��485. ��� ����: 

.���� ������ ������ ������� ��� ������ ����� ��� �������� ��� ���� ������ ��� 
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:���� 

���� � ��� ���� ���� ������� ���� ������ ����� ��� ��� �� �. 

 :���� ��� 

 ����� �������� ����� �� ���� ���� ��� �� ����� �� �����  �� �� ����

����  � ������� ��� �� �� ������� ���� ��.  ���� ���� ��� ��� �������� ��� ��� ���

��� ����� ���� � �������� �������.  ����� ������� �������� �� � ���� �������

���� ��486  �� ����«��� ���� ����� ������� ������ ���»  ������ ���« �� �����

�������»  ����� ��� �� �������«������ �� ���� ������ �� ���»  ���� ������« �� �

��������»  ��������  ������ «���� ��� ������� �����».  ����«������� �»  �����

��� ���487  �������«�� ���� ��� ����� ��� ��� �����»  ����« ���� ��������

����»  ������� �������« ����� ��� ��������� �������» ������488 � ���� ��

�� ��� ����� �� ������489 ���� ��� ��.  

«�� ���� ��� ����� ��� �������� �� � ������������ �����. � � ��� �������� ����

����� ���� � �������� .�����» 

:���� 

�� �  �������� �����������490 ����� ����� ���. ���� �� ���� ��  ����

����� �������491 ���� ���� �����492  � ����� �����[ ��� ���� ��� ���� � ��� ��� ��� � �����

]������ ������� ��� ������ ���� ���� ������ ��� � � ���� �� ���� ���
493 ������494 «��� ��� �� ���» 

 ����«������ ������ ����� ����� �������� ������� ����� �� ��� �  ����

����� �� ������» .������ ���� ��� � ���� 

                                                           
486  .��� :� 
487  .���� :� 
488   ���� ���� �� ���� :�.������ �������� ������� ����� ��� � ������� ������� ���� ���� ���� 
489  :�- .�� 
490   :�- .���� ������� ������� �� � 
491   :�- .����� 
492   :�- .���� 
493   ���� ���� ������ ��� � � ���� �� ���� ��� ���� ��� ���� � ��� ��� ��� � ����� + :�. ������ ������� ��� ������ 
494  .�������� :� �������� :� 
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:���� 

 �� ���� �� ����� ��� ����� ��� ���� ���� �������� ��� ��� �� ���� �

���� ����� ����� ����� �������� ������� �����495  ��� ����� ����� �������

������� ���� ������ ����� ����� ������� �� ������.  �� ����� ������ ��� �� � �����

.������ ���� 

«���� �� ���� ���»  �����«����� ��»  ����� ��� ���������« ��

�������»  �����«������ �»  ������ ��« �� �� �� ����».  �� ����� ����� �� ���

 �������«������� ��� ���� �» ���� � ����� ���� ��� ���� � �� ����� �

 �������«��� ��� � ���� ���� ���� �� ��� ����� ��������� ��� �� ������ ��

� �������» ���� ���� �� ��� «�������».  

� ����� ���� ���� � ���� ������ � ���� ���� ��� ���� ���� ��  ����� �� � ���

.����� ����� ���� ���� 

«:����� � �� �� � ���� ������ �� ��� �� �� ���� ������ ���:» � ����� �� ��

�����:  ������496 � ����� �������� ��497 �� ���� ��� ��������498 � ��� � �����

��������� ��������� ������ ������� ����499 �� ������ � ������� ���� �� �������� �

 ��� ��  ���� �� ������«��� ������ ������� ���� � � ��� � ��������� ���� �� �����  ��

����� ���� �� ����� ��� �������»  ����� � ���� �� ��«�������»  ����« ���

��� ����� � .������� ��� ���� �� ���� � ������� ������ ���� �����» 

:���� 

 ��� �� ���� ������������ ��� ����. ��� ����� ��� �� ��� � ����� ����� ��

 ����� ���� ����� ����� ��� ��� ��� ����� ��� �����«.�������� ���� ��� �����» 

:���� 
                                                           

495 .����� :� 
496  .����� :� 
497  .����� :� 
498  .���� :��� 
499  .������ :� 
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������� ���� ��� ���� � ����� ���� ������ ��� ���� ���� ��  ��������

������� ��� ����� ���� ��� � ������� ������ ����� ���� �����  ��� ���� �� ����� �

 ������ ����� �� ��� ����« �����  �� ���  ���� ���� ��� ��»  ����� �� ��

�� ����� ��� �������� ������� ������ ����� ���� ��� ����� ��� ����� ��� ����.  

«������ ���»  ������� � ������ ������� ������«�� ��� � ��  � ������

��� ������� ����� �����»  ����«��� ���»  ������� �������«��� � ���� ���� ��� ��

 � ����� ����� ���� ��� ��������»  ����« ���� ��� � ������� ������ ��� ��� ������� ��

�������» ���� �� ������ � ��� ���� ���� �� � ���� ���� ��� ����� �� ����� ��

����� �.������ ��� ����� � ������� 

����: 

 ��� ������������� ���� � �� ���500 ������� � ���� � ���� ����� � ����

������ ���� ������� ���� �����  ��� � ������� ]��[501 � ���� ���� ��� � ���� � ��

��� �� ����� ������� ]��[502 � ���� ����� ���� ���� �� � ���� � ����� �� ���� �

���. ����� ��� � ������ ������ �. ����503  ���� ������  ������ ����� ���

��� ��� ���. �� ���� ���� ���� �� ���� � ������ ��� ���� ����� �������.  

���� �:  

���504  ���� �� ���������� ��� ������� ���� �� ���� ���� ���� � 

����� ����� ���� �� ������� � �������������� ������ ��� �� ��� �����.  

� ��� ��� ��������� ��� ����� �����  �� ���������� � ����� ����� ������

���� �� ��� � ������505 ������ ���� �� �������� �� ���� �� � ���� ���� ���� �

                                                           
500  ������� :�� .����� :� 
501  .�� + :� 
502  .�� + :� 
503  .���� :� 
504  :�- .��� 
505   :�- .���� 
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� ���� ������� ������ ����� �� � ���� � ����� ��� ������� ��� �� ����� � �506 

���� ]���[507 ]��� ���[508.  

  

   

  

  

                                                           
506   :�- .� � 
507  .� ��� ��� + :� ���� + :� 

 508  .��� ��� + :� 
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SONUÇ 

Bu çalıĢmada, Osmanlı 16. yüzyıl ġeyhülislâmı ve müderrisi olan 

KemalpaĢazâde’nin, Devvânî’nin Risâletü İsbâti’l-vâcibi’l-kadîme adlı eseri üzerine 

yazmıĢ olduğu Şerhu Risâleti İsbâti’l-vâcib isimli eseri tahkik ve tahlil edilmiĢtir. 

Türkiye kütüphanelerinde üç nüshası bulunan risale üzerine yapılan bu çalıĢmada, 

KemalpaĢazâde’nin, Devvânî’nin görüĢlerine getirmiĢ olduğu açılımlar ve tenkitlerin 

değerlendirilmesi ile ulaĢılan sonuçlar Ģu Ģekildedir:  

KemalpaĢazâde, Ģerhin hamdele ve salvele kısmında, çoğunlukla tenzihi ifade 

eden cümleler ile beraber, Devvânî’nin ifadelerini etimolojik ve belâgata dayalı tahlil 

etmiĢtir. Onun metnin birçok yerinde bu açıklama tarzını kullandığı göze 

çarpmaktadır.  

KemalpaĢazâde, Devvânî’nin, isbât-ı vâcib için birincisi, öncelikle Tanrı’nın 

varlığının ispât edilip ardından devir ve teselsülün iptal edildiği; ikincisi, devir ve 

teselsülün burhanlar ile iptal edildiği iki maksad üzerine yazılmıĢ Risâletü’l-İsbâti’l-

vâcibi’l-kadîme eserinin bu taslağını aynı Ģekilde giriĢte zikretmiĢtir. Fakat 

KemalpaĢazâde, Devvânî’nin metninin ilk maksadının ilk bölümünü ĢerhetmiĢtir. 

Bununla birlikte metin içerisinde gerek burhan-ı arĢîyi ismen zikretmesi gerekse de, 

“bu konuda olan burhanların açıklaması gelecektir” Ģeklindeki bazı ifadeleri, onun 

metnin devamını da Ģerhetmeye niyeti olduğu, ancak herhangi bir engelden dolayı 

tamamlayamadığı ihtimâlini düĢündürmektedir.  

KemalpaĢazâde, Ģerhte Devvâni’nin ifadelerine de bağlı olarak, mümkün, 

mürekkep, mümtenî ve vâcib varlıktan bahsetmiĢtir. Bunların ardından, devrin, biri 

illet ve biri ma’lûl olan elif (� ) ve be ( �) örneği üzerinden açıklayıp, bâtıl olduğunu 

zikreder.  

Tahkik etmiĢ olduğumuz, mezkûr metnin merkezindeki konu, mümkün 

varlıklardan teĢekkül etmiĢ olan varlık silsilesinin illetinin tâyin edilmesi ile 

Tanrı’nın varlığının isbât edilmesidir. Bu varlık silsilesi hakkında KemalpaĢazâde, 

varlık silsilesinin mümkünlerden oluĢmuĢ bir bütün olarak algılanması gerektiği 

konusunda Devvânî ile hemfikirdir. O varlık silsilesinin bütünlük arzetmesi, ictimâî 

bir hey’eti hâiz olması, Devvânî’ye göre, dıĢ dünyada görülemeyecek bir Ģey olarak 
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yorumlanırken; KemalpaĢazâde’nin bu konudaki görüĢü, dıĢ dünyada bu varlıkların 

ictimâî bir hey’ette bulunması konusundaki uyuĢmazlığın sadece zihinsel bir 

aĢamada olduğu Ģeklindedir. Ayrıca isbât-ı vâcib için, iptal edilmeye çabalanan, 

sonsuz olduğu var sayılan varlık silsilesi konusunda KemalpaĢazâde, sonsuz olduğu 

var sayılan bu silsilenin itibârî olduğunu ve dolayısıyla üzerine getirilen burhanların 

da hakîkî değil, hükmî olduğunu savunur. Bunun yanı sıra, KemalpaĢazâde’nin farklı 

olarak öne çıkan görüĢlerinden biri, varlık silsilesinde ma’lûlün umûmîliği ve 

belirsizliği söz konusu olduğu zaman, bu durumda teselsülü iptal etmeye gerek 

kalmadığıdır. Zira KemalpaĢazâde, teselsülün iptali için saf illet ve saf ma’lûlün 

varlığını Ģart koĢmaktadır.  

KemalpaĢazâde, metninde Cürcânî ve Devvânî’ye atıfla varlık silsilesinin 

illeti için üç ihtimali zikreder. Varlık silsilesinin illeti, ya (i) o silsilenin kendi 

kendisinin illetidir; ya (ii) o silsileden bir cüz’ün tamamı için illetdir; ya da (iii) o 

silsile dıĢında olan bir hâricî illettir.  

KemalpaĢazâde, Devvânî gibi, birinci ihtimalin illetin ma’lûl üzerine 

tekaddüm etmesinin Ģart olduğunu ve Ģeyin kendisi üzerine tekaddümünün muhâl 

olması durumundan dolayı bâtıl olduğunu düĢünmektedir. Benzer Ģekilde ikinci 

ihtimâlin de batıl olduğunu düĢünür. Zira silsilenin bir kısmı, tamamı için illet olsa, o 

silsileden bazıları bir baĢka illetle illetlenecek ve bu durumda baĢkasıyla illetlenen 

cüzler o silsileye dâhil olmayacaklardır. Dolayısıyla KemalpaĢazâde, Cürcânî ve 

Devvânî gibi, mümkün varlıklardan oluĢan varlık silsilesinin hâricî bir illetinin 

olduğunu düĢünmektedir. DüĢünürün metninde zikrettiği varlık silsilesinin dıĢında 

olan harici illet ise Vâcibü’l-Vücûd (Zorunlu Varlık) olan Tanrı’dır.  

KemalpaĢazâde, Devvânî gibi, teselsülün iptali için, varlık silsilesinin bir 

yerde son bulması gerektiğini ve bunun da Zorunlu Varlık’ın silsilenin illeti olması 

ile mümkün olacağı kararının ardından, Zorunlu Varlık’ın tam illet ve fâil illet 

olduğunu ifade eder. Ayrıca KemalpaĢazâde’ye göre varlık silsilesinin fâil ileti, 

mutlak bir fâil değil, fâil-i müstakildir. KemalpaĢazâde, müstakil fâilin, silsiledeki 

diğer varlıklarla aynı olacak Ģekilde silsilenin cüz’ü olmadığını, ma’lûlüne tesirde 

tek, yani bağımsız olduğunu ifade etmektedir.  
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Metinde, üzerinde durulan bir diğer kavram da tam illettir. KemalpaĢazâde’ye 

göre tam illet, maddî ve sûrî illet birleĢiminden meydana gelir ve ma’lûlüne 

tekaddüm eder. KemalpaĢazâde, tam illetin varlık silsilesinin illet olması bakımından 

vâcib olması gerektiğini belirtir.  

Sonuç olarak, KemalpaĢazâde’nin Devvânî’nin metnini Ģerhederken, sadece 

açıklama yapmakla yetinmeyip kendinden önceki, Seyyid ġerif Cürcânî gibi, 

düĢünürlerin görüĢlerinden de istifade ederek Ģerhinde tenkitçi bir üslubla birtakım 

mukayeseler yaptığı görülmüĢtür. Bu durum, süreklilik ve değiĢim açısından Ġslam 

düĢünce geleneğinin anlaĢılmasında oldukça anlamlıdır.  
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